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Υπόµνηµα των χρησιµοποιουµένων συµβόλων
* ∆ιαδικασία διαβούλευσης
** Ι ∆ιαδικασία συνεργασίας, πρώτη ανάγνωση
** ΙΙ ∆ιαδικασία συνεργασίας, δεύτερη ανάγνωση
*** Σύµφωνη γνώµη
*** Ι ∆ιαδικασία συναπόφασης, πρώτη ανάγνωση
*** ΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, δεύτερη ανάγνωση
*** ΙΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, τρίτη ανάγνωση

(Η αναφερόµενη διαδικασία στηρίζεται στη νοµική βάση που πρότεινε η Επιτροπή)

Παρατηρήσεις σχετικά µε την ώρα των ψηφοφοριών

Εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν γραπτώς στην προεδρία τη θέση τους επί των
τροπολογιών.
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AFET Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και Αµυντικής

Πολιτικής
BUDG Επιτροπή Προϋπολογισµών
CONT Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού
LIBE Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
ECON Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής
JURI Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
ITRE Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
EMPL Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων
ENVI Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών
AGRI Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου
PECH Επιτροπή Αλιείας
RETT Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
CULT Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού
DEVE Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας
AFCO Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων
FEMM Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες
PETI Επιτροπή Αναφορών

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των πολιτικών οµάδων
PPE-DE Οµάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος (Χριστιανοδηµοκράτες) και των Ευρωπαίων ∆ηµοκρατών
PSE Οµάδα του Κόµµατος των Ευρωπαίων Σοσιαλιστών
ELDR Οµάδα του Ευρωπαϊκού Κόµµατος των Φιλελευθέρων ∆ηµοκρατών και Μεταρρυθµιστών
Verts/ALE Οµάδα των Πρασίνων/Ευρωπαϊκή Ελεύθερη Συµµαχία
GUE/NGL Συνοµοσπονδιακή Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς/Αριστερά των Πρασίνων των Βορείων

Χωρών
UEN Οµάδα Ένωση για την Ευρώπη των Εθνών
TDI Οµάδα Τεχνικού Συντονισµού των Ανεξαρτήτων Βουλευτών - Μεικτή Οµάδα
EDD Οµάδα για την Ευρώπη της ∆ηµοκρατίας και της ∆ιαφοράς
NI Μη εγγεγραµµένοι
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B5-0766/2000 , Ρατσισµός , τροπολογία 6, 2ο µέρος . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61
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A5-0234/2000
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όσον αφορά την κοινή κατευθυντήρια γραµµή του Συµβουλίου, στην προοπτική της έγκρισης κανονι-
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1999/0154(CNS)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94
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A5-0227/2000
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B5-0506/2000
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Χιλιετίας» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟ∆ΟΣ 2000/2001

Συνεδριάσεις στις 20 και 21 Σεπτεµβρίου 2000

ΚΤΙΡΙΟ PAUL-HENRI SPAAK  ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

(2001/C 146/01) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

1. Επανάληψη της συνόδου

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 3.05 µ.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Ο κ. Pannella γνωστοποιεί ότι ήταν παρών κατά τη συνεδρίαση της 6ης Σεπτεµβρίου, το όνοµά του όµως δεν
περιέχεται στον κατάλογο παρουσίας.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

3 Tajani ο οποίος καταγγέλλει την επίθεση που έγινε χθες στη Βερόνα εναντίον εκπαιδευτικού εβραϊκής κατα-
γωγής· ζητεί όπως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καταδικάσει τις αντισηµιτικές αυτές και ξενόφοβες πράξεις (η
κ. Πρόεδρος του παρέχει τη διαβεβαίωση ότι θα δώσει συνέχεια στο αίτηµά του αυτό)·

3 Paciotti, Speroni και Angelilli, η τελευταία εξ ονόµατος των µελών του ιταλικού κόµµατος «Εθνική Συµµα-
χία», οι οποίοι συµφωνούν µε τον προηγούµενο οµιλητή·

3 Morgan η οποία διαµαρτύρεται για τη σύσταση που έγινε από ορισµένους Κοσµήτορες στην οποία προτεί-
νεται όπως οι βουλευτές που θα είναι παρόντες κατά τη διάρκεια των «λευκών εβδοµάδων» στις Βρυξέλλες το
2001 λάβουν ηµερήσιες αποζηµιώσεις· ζητεί να µη δοθεί συνέχεια στη σύσταση αυτή (η κ. Πρόεδρος της
απαντά ότι δεν έχει λάβει ακόµη την εν λόγω πρόταση, το Προεδρείο όµως θα την εξετάσει αµέσως µόλις
περιέλθει στην κατοχή του)·

17.5.2001 EL C 146/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Τετάρτη, 20 Σεπτεµβρίου 2000



� Berès η οποία εφιστά την προσοχή σχετικά µε µία διαδήλωση που διοργανώνει η σέκτα της σιεντολογίας η
οποία θα ξεκινήσει από τις Βρυξέλλες και θα καταλήξει στο Παρίσι (η κ. Πρόεδρος λαµβάνει γνώση της
δηλώσεως αυτής)·

� Balfe, Κοσµήτωρ, ο οποίος αιτιολογεί τη σύσταση των Κοσµητόρων στην οποία αναφέρθηκε η κ. Morgan·

� Thyssen η οποία θεωρεί ότι ο χρόνος που αφιερώνεται στη συζήτηση που αποτελεί συνέχεια στη δήλωση της
Επιτροπής σχετικά µε την κρίση του πετρελαίου, που προβλεπόταν ως πρώτο σηµείο στη σηµερινή ηµερήσια
διάταξη, είναι ανεπαρκής, λαµβανοµένης υπόψη της σηµασίας του θέµατος αυτού·

� Oomen-Ruijten η οποία θεωρεί ότι το χρονοδιάγραµµα που αφορά ορισµένες από τις «λευκές εβδοµάδες»
που προβλέπεται να διεξαχθούν το 2001 θα πρέπει να αναθεωρηθεί· ζητεί από το Προεδρείο να προβεί στη
σχετική αναθεώρηση·

� Ilka Schröder η οποία αναφέρεται σε τρεις πρόσφατες ρατσιστικές επιθέσεις στη Γερµανία που προκάλεσαν
θύµατα (η κ. Πρόεδρος καταδικάζει τις επιθέσεις αυτές).

3. Σύνθεση των επιτροπών

Κατόπιν αιτήσεως της Οµάδας PSE, το Σώµα επικυρώνει τους ακόλουθους διορισµούς:

� της κ. Hazan στη θέση του κ. Duhamel ως µέλους της Επιτροπής Ελευθεριών.

� του κ. Duhamel στη θέση της κ. Hazan ως µέλους της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων.

4. Κατάθεση εγγράφων

Η κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο τις αιτήσεις γνωµοδότησης για:

� Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2000/24/ΕΚ µε στόχο την
κατάρτιση ενός ειδικού προγράµµατος δράσης της ΕΤΕ µε στόχο την εµπέδωση και την εµβάθυνση της
τελωνειακής ένωσης ΕΚ-Τουρκίας (COM(2000)479 � C5-0454/2000 � 2000/0197(CNS))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

γνωµοδότηση: AFET, CONT, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 308 ΕΚ

� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την «εφαρµογή προγραµµάτων που προωθούν τη
συνεργασία και τις εµπορικές σχέσεις µεταξύ της ΕΕ και των βιοµηχανικών χωρών της Βορείου Αµερικής,
της Άπω Ανατολής και της Αυστραλασίας» (COM(2000)381 � C5-0455/2000 � 2000/0165(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ITRE

γνωµοδότηση: BUDG
νοµική βάση: Άρθρο 133 ΕΚ, Άρθρο 308 ΕΚ

β) από την Επιτροπή:

βα) τις προτάσεις:
� Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε κανονιστικό

πλαίσιο για την πολιτική ραδιοφάσµατος στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (COM(2000)407 �
C5-0449/2000 � 2000/0187(COD))
παραπέµπεται ουσία: ITRE

γνωµοδότηση: BUDG, EMPL, RETT, CULT
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

� Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία
του Συµβουλίου 70/220/ΕΟΚ σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της ατµοσφαιρι-
κής ρύπανσης από εκποµπές µηχανοκινήτων οχηµάτων (COM(2000)487 � C5-0453/2000 �
2000/0211(COD))
παραπέµπεται ουσία: ITRE

γνωµοδότηση: JURI, ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ
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Τετάρτη, 20 Σεπτεµβρίου 2000



ββ) τις προτάσεις µεταφοράς πιστώσεων:

� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 23/2000 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα III
� Επιτροπή � Μέρος B � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονο-
µικό έτος 2000 (SEC(2000)1376 � C5-0450/2000 � 2000/2220(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 24/2000 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα III
� Επιτροπή � Μέρος B � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονο-
µικό έτος 2000 (SEC(2000)1377 � C5-0451/2000 � 2000/2221(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 26/2000 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα
VI � Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης
για το οικονοµικό έτος 2000 (SEC(2000)1522 � C5-0457/2000 � 2000/2224(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων 27/2000 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο Τµήµα
VII � Επιτροπή των Περιφερειών � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το
οικονοµικό έτος 2000 (SEC(2000)1523 � C5-0458/2000 � 2000/2225(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

� Πρόταση µεταφοράς πιστώσεων αριθ. 25/2000 από κεφάλαιο σε κεφάλαιο που αναφέρεται στο
Τµήµα III � Επιτροπή � Μέρος B � του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για
το οικονοµικό έτος 2000 (SEC(2000)1378 � C5-0459/2000 � 2000/2223(GBD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

βγ) τα ακόλουθα έγγραφα:

� Η µεταρρύθµιση της Επιτροπής � Λευκή Βίβλος Μέρος Ι και ΙΙ � Πρόγραµµα δράσης (Οι πτυχές
της µεταρρύθµισης που αφορούν άµεσα την Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού (CONTΧ))
(COM(2000)200 � C5-0445/2000 � 2000/2215(COS))
παραπέµπεται ουσία: CONT

� Η µεταρρύθµιση της Επιτροπής � Λευκή Βίβλος Μέρος Ι και ΙΙ � Πρόγραµµα δράσης (Οι πτυχές
της µεταρρύθµισης που αφορούν άµεσα την Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
(JURI)) (COM(2000)200 � C5-0446/2000 � 2000/2216(COS))
παραπέµπεται ουσία: JURI

γνωµοδότηση: FEMM
� Η µεταρρύθµιση της Επιτροπής � Λευκή Βίβλος Μέρος Ι και ΙΙ � Πρόγραµµα δράσης (Οι πτυχές

της µεταρρύθµισης που αφορούν άµεσα την Επιτροπή Προϋπολογισµού (BUDG)) (COM(2000)200
� C5-0447/2000 � 2000/2217(COS))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

� Η µεταρρύθµιση της Επιτροπής � Λευκή Βίβλος Μέρος Ι και ΙΙ � Πρόγραµµα δράσης (Οι πτυχές
της µεταρρύθµισης που αφορούν άµεσα την Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων (AFCO))
(COM(2000)200 � C5-0448/2000 � 2000/2218(COS))
παραπέµπεται ουσία: AFCO

� Γνωµοδότηση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
κοινή θέση του Συµβουλίου όσον αφορά την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 95/53/ΕΚ για τον καθορισµό των αρχών των
σχετικών µε τη διοργάνωση των επισήµων ελέγχων στον τοµέα των ζωοτροφών (COM(2000)496 �
C5-0452/2000 � 1998/0301(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 152 ΕΚ

γ) από κοινοβουλευτικές επιτροπές:

γα) τις εκθέσεις:

� ***Ι Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
που τροποποιεί για δεύτερη φορά την οδηγία 89/655/ΕΟΚ όσον αφορά τις ελάχιστες απαιτήσεις
υγείας και ασφάλειας για τη χρησιµοποίηση από τους εργαζόµενους προσωρινών εξοπλισµών
εργασίας (2η ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) � Επι-
τροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (COM(1998)678 � C4-0707/1998 �
1998/0327(COD))
Εισηγητής: ο κ. Skinner
(A5-0222/2000)
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� Έκθεση σχετικά µε τα αποτελέσµατα της διαδικασίας συνεννόησης όσον αφορά την κοινή κατευθυ-
ντήρια γραµµή του Συµβουλίου, στην προοπτική της έγκρισης κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά
µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία (9091/2000 � C5-0339/2000 � 1999/0151(CNS)) � Επιτροπή
Προϋπολογισµών
Εισηγητής: ο κ. Αβέρωφ
(A5-0223/2000)

� Έκθεση σχετικά µε τα αποτελέσµατα της διαδικασίας συνεννόησης όσον αφορά τη θέση που ενέ-
κρινε το Συµβούλιο για τη νέα απόφαση σχετικά µε το σύστηµα ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης (7439/2000 � C5-0388/2000 � 1999/0139(CNS)) � Επιτροπή Προϋπολογισµών
Εισηγήτρια: η κ. Haug
(A5-0224/2000)

� * Έκθεση για την πρωτοβουλία της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας εν όψει της έκδοσης απόφασης του
Συµβουλίου για τη σύσταση Γραµµατείας των κοινών ελεγκτικών αρχών προστασίας των δεδοµένων
που έχουν συσταθεί από τη Σύµβαση για τη δηµιουργία Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας
(Σύµβαση Ευρωπόλ), τη Σύµβαση σχετικά µε τη χρησιµοποίηση της τεχνολογίας των πληροφοριών
στον τοµέα των τελωνείων και τη Σύµβαση εφαρµογής της Συµφωνίας του Σένγκεν σχετικά µε
τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα (Σύµβαση Σένγκεν) (7381/2000 �
C5-0230/2000 � 2000/0804(CNS)) � Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών,
∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
Εισηγητής: ο κ. Hernández Mollar
(A5-0225/2000)

� ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου για την τροποποίηση του κανονισµού σχετικά µε τις ουσίες που καταστρέφουν τη στοιβάδα
του όζοντος όσον αφορά το έτος αναφοράς για τον καταµερισµό των υδροχλωροφθορανθράκων
(HCFH) (COM(2000)426 � C5-0363/2000 � 2000/0170(COD)) � Επιτροπή Περιβάλλοντος,
∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
Εισηγήτρια: η κ. Hulthén
(A5-0226/2000)

� Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο για τη συµπληρωµατικότητα των πολιτικών της Κοινότητας και των κρατών µελών στον τοµέα
της συνεργασίας για την ανάπτυξη (COM(1999)218 � C5-0179/1999) � Επιτροπή Ανάπτυξης
και Συνεργασίας
Εισηγήτρια: η κ. Ferrer
(A5-0227/2000)

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών που
εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων
(COM(1999)717 � C5-0095/2000 � 1999/0284(CNS)) � Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης
της Υπαίθρου
Εισηγητής: ο κ. Souchet
(A5-0228/2000)

� ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την τροποποίηση της οδηγίας 96/53/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τον καθορισµό, για ορι-
σµένα οδικά οχήµατα που κυκλοφορούν στην Κοινότητα, των µέγιστων επιτρεπόµενων διαστάσεων
στις εθνικές και διεθνείς µεταφορές και των µέγιστων επιτρεπόµενων φορτίων στις διεθνείς µεταφο-
ρές (COM(2000)137 � C5-0164/2000 � 2000/0060(COD)) � Επιτροπή Περιφερειακής Πολι-
τικής, Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγητής: ο κ. Χατζηδάκης
(A5-0231/2000)

� ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
σχετικά µε την τροποποίηση της οδηγίας 79/373/ΕΟΚ περί εµπορίας σύνθετων ζωοτροφών
(COM(1999)744 � C5-0020/2000 � 2000/0015(COD)) � Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης
της Υπαίθρου (∆ιαδικασία Hughes ενισχυµένη)
Εισηγητής: ο κ. Graefe zu Baringdorf
(A5-0233/2000)

� * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη διεθνή δικαιοδοσία, την
αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις (COM(1999)348 �
C5-0169/1999 � 1999/0154(CNS)) � Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
Εισηγήτρια: η κ. Wallis
(A5-0253/2000)
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γβ) τις συστάσεις για δεύτερη ανάγνωση:

� ***II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το
Συµβούλιο για τη θέσπιση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τρο-
ποποιεί την οδηγία 96/49/ΕΚ του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών
µελών που αφορά τις σιδηροδροµικές µεταφορές επικινδύνων εµπορευµάτων (7456/1/2000 �
C5-0329/2000 � 1999/0087(COD)) � Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Του-
ρισµού
Εισηγητής: ο κ. Χατζηδάκης
(A5-0229/2000)

� ***II Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της
έγκρισης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση των
κοινών αρχών του ευρωπαϊκού συστήµατος των εθνικών και περιφερειακών λογαριασµών στην Κοι-
νότητα όσον αφορά τους φόρους και τις κοινωνικές εισφορές του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2223/96
του Συµβουλίου (8276/2/2000 � C5-0328/2000 � 1999/0200(COD)) � Επιτροπή Οικονοµι-
κής και Νοµισµατικής Πολιτικής
Εισηγητής: ο κ. Knörr Borràs
(A5-0230/2000)

� ***II Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει της
έγκρισης απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της
απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΕΚ όσον αφορά τους θαλάσσιους λιµένες, τους λιµένες εσωτερικής ναυ-
σιπλοΐας και τους τερµατικούς σταθµούς συνδυασµένων µεταφορών, καθώς και το σχέδιο αριθ. 8
στο παράρτηµα ΙΙΙ (6658/1/2000 � C5-0271/2000 � 1997/0358(COD)) � Επιτροπή Περιφε-
ρειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγητής: ο κ. Piecyk
(A5-0232/2000)

� ***II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµ-
βούλιο για τη θέσπιση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί
την οδηγία 94/55/ΕΚ του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών
όσον αφορά τις οδικές µεταφορές επικινδύνων εµπορευµάτων (7455/1/2000 � C5-0330/2000
� 1999/0083(COD)) � Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγητής: ο κ. Koch
(A5-0234/2000)

δ) από βουλευτές:

δα) τις προφορικές ερωτήσεις (άρθρο 42 του Κανονισµού):

� Kaufmann και Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, προς την Επιτροπή, για τις πράξεις
βίας εκ µέρους ακροδεξιών στη Γερµανία (B5-0537/2000)·

� Napolitano, εξ ονόµατος της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων, προς το Συµβούλιο, για το
χάρτη θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (B5-0538/2000)·

� Napolitano, εξ ονόµατος της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων, προς την Επιτροπή, για το
χάρτη θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (B5-0539/2000).

δβ) τις γραπτές δηλώσεις για εγγραφή στο πρωτόκολλο (άρθρο 51 του Κανονισµού):

� Ebner σχετικά µε τη διαχείριση των άγριων πτηνών στην Ευρώπη (αριθ. 12/2000)·

� Colom i Naval, Díez González, Galeote Quecedo, Puerta και Vidal-Quadras Roca για την τρο-
µοκρατία στην Ισπανία (αριθ. 13/2000).

Απόφαση της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων

Η Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων αποφάσισε, κατά τη συνεδρίασή της στις 12 Ιουλίου 2000, να µην δώσει
συνέχεια στην πρόταση του κ. Dupuis που αφορούσε την τροποποίηση των άρθρων 42, 43 και 44 του Κανονι-
σµού του Κοινοβουλίου (πρόταση τροποποίησης B5-0363/1999, που ανακοινώθηκε στις 14.12.1999 (σηµείο 3
των ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής)).
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5. Ηµερήσια διάταξη

Η κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι η διάταξη των εργασιών έχει καθοριστεί (σηµείο 13 των Συνοπτικών Πρακτικών
της 4ης Σεπτεµβρίου 2000).

∆ηλώνει ότι έλαβε µερικές προτάσεις τροποποίησης οι οποίες γνωστοποιήθηκαν στα µέλη:

Τετάρτη 20 Σεπτεµβρίου

� από τις 3 µ.µ. έως τις 4 µ.µ., η Επιτροπή θα προβεί σε δήλωση για τα ληπτέα µέτρα µετά την πετρελαϊκή
κρίση και την αύξηση της τιµής του πετρελαίου· τη δήλωση αυτή θα ακολουθήσει συζήτηση 30 λεπτών·

� η έκθεση MacCormick για την αίτηση άρσης ασυλίας του κ. Pacheco Pereira (σηµείο 51 της ηµερησίας
διατάξεως) δεν εγκρίθηκε σε επιτροπή και ως εκ τούτου αποσύρεται από την ηµερήσια διάταξη·

� η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών στην έκθεση Wallis για την αναγνώριση της νοµιµότητας της δικαιο-
δοσίας και εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις (A5-0253/2000) (σηµείο 61) παρατεί-
νεται για σήµερα στις 4 µ.µ., η δε ψηφοφορία επί της εκθέσεως αυτής θα πραγµατοποιηθεί κατά την αυριανή
ώρα των ψηφοφοριών.

Πέµπτη 21 Σεπτεµβρίου

� εγγράφονται στην αρχή της ηµερησίας διατάξεως οι δηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής για την
τροµοκρατία στην Ισπανία·

� η Οµάδα GUE/NGL υπέβαλε µία προφορική ερώτηση προς την Επιτροπή για τις πράξεις βίας εκ µέρους
ακροδεξιών στη Γερµανία (B5-0537/2000), που θα εγγραφεί σε κοινή συζήτηση µαζί µε τις δύο προφορικές
ερωτήσεις (B5-0534 και 0536/2000) (σηµεία 63 και 86) για το ρατσισµό·

� λαµβανοµένης υπόψη της εγγραφής της συζήτησης για την τροµοκρατία, η έκθεση Titley για την εξαγωγή
όπλων (A5-0211/2000) αναβάλλεται για µεταγενέστερη περίοδο συνόδου (σηµείο 65)·

� λαµβανοµένης υπόψη της υπερβάρυνσης της ηµερησίας διατάξεως, η ώρα των ψηφοφοριών µετατίθεται από
τις 11 π.µ. για τις 11.30 π.µ.·

� εγγράφονται σ’ αυτήν την ώρα ψηφοφοριών, σύµφωνα µε τη διαδικασία χωρίς συζήτηση, δύο συστάσεις
για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την οδική και σιδηροδροµική µεταφορά επικινδύνων εµπορευµάτων
(A5-0234/2000 και A5-0229/2000) (συντάκτες: οι βουλευτές Koch και Χατζηδάκης). Η προθεσµία κατά-
θεσης προτάσεως απόρριψης και τροπολογιών ορίζεται για σήµερα το απόγευµα στις 4 µ.µ.·

� προς υπενθύµιση, η ψηφοφορία επί της έκθεσης Glase για την άδηλη εργασία (A5-0220/2000), που είχε
αναβληθεί στις 7 Σεπτεµβρίου (σηµείο 2 των ΣΠ της ηµεροµηνίας εκείνης), εγγράφεται σ’ αυτήν την ώρα
ψηφοφοριών.

Παρεµβαίνουν επί των προτάσεων αυτών οι βουλευτές Αλαβάνος ο οποίος διαµαρτύρεται για τη µετάθεση της
ώρας των ψηφοφοριών στις 11.30 π.µ., δεδοµένου ότι οι βουλευτές έχουν ρυθµίσει το ταξίδι της επιστροφής, µε
βάση την ώρα που είχε καθοριστεί προηγουµένως, και McMillan-Scott που προτείνει να διατηρηθεί για τις 11 π.µ.
η ώρα των ψηφοφοριών και η συνεδρίαση να αρχίσει στις 8.30 π.µ. αντί για τις 9 π.µ.

Η κ. Πρόεδρος αποδέχεται την πρόταση αυτή, την οποία και υποβάλλει στη Συνέλευση.

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Gollnisch για τη διοργάνωση της συζήτησης σχετικά µε το ρατσισµό, που έχει
εγγραφεί στην αρχή της ηµερησίας διατάξεως της Πέµπτης, και Sylla επί της παρεµβάσεως αυτής.

6. ∆ιαβίβαση από το Συµβούλιο κειµένων συµφωνιών

Η κ. Πρόεδρος έλαβε από το Συµβούλιο νοµίµως επικυρωµένο αντίγραφο των ακολούθων εγγράφων:

� συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας περί θεσπίσεως ορισµένων
όρων για τις οδικές εµπορευµατικές µεταφορές και την προώθηση των συνδυασµένων µεταφορών·

� συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας περί θεσπίσεως ορισµέ-
νων όρων για τις οδικές εµπορευµατικές µεταφορές και την προώθηση των συνδυασµένων µεταφορών.
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7. Γραπτές δηλώσεις (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, οι γραπτές δηλώσεις αριθ. 9/2000 και 10/2000 καταπίπτουν, δυνάµει των
διατάξεων του άρθρου 51, παράγραφος 5 του Κανονισµού, δεδοµένου ότι δεν συγκέντρωσαν τον απαιτούµενο
αριθµό υπογραφών.

8. Ληπτέα µέτρα µετά την πετρελαϊκή κρίση και την αύξηση της τιµής του πετρε-
λαίου (δήλωση ακολουθούµενη από συζήτηση)

Η κ. de Palacio, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, προβαίνει σε δήλωση για τα ληπτέα µέτρα µετά την πετρελαϊκή
κρίση και την αύξηση της τιµής του πετρελαίου.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Suominen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Barón Crespo, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, και Sterckx, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GERHARD SCHMID

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Gollnisch, Οµάδα TDI, Esclopé, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Kronberger, µη εγγεγραµµένος,
Chichester, Goebbels, Jarzembowski, McNally, Roth-Behrendt και η κ. de Palacio.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

9. Σύσταση Γραµµατείας των κοινών ελεγκτικών αρχών προστασίας των δεδοµένων *
(συζήτηση)

Ο κ. Hernández Mollar, παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και
∆ικαιωµάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, για την πρωτοβουλία της Πορτογαλικής
∆ηµοκρατίας εν όψει της έκδοσης απόφασης του Συµβουλίου για τη σύσταση Γραµµατείας των κοινών ελεγκτι-
κών αρχών προστασίας των δεδοµένων που έχουν συσταθεί από τη Σύµβαση για τη δηµιουργία Ευρωπαϊκής
Αστυνοµικής Υπηρεσίας (Σύµβαση Ευρωπόλ), τη Σύµβαση σχετικά µε τη χρησιµοποίηση της τεχνολογίας των
πληροφοριών στον τοµέα των τελωνείων και τη Σύµβαση εφαρµογής της Συµφωνίας του Σένγκεν σχετικά µε τη
σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα (7381/2000 7 C5-0230/2000 6 2000/0804(CNS))
(A5-0225/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Coelho, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Sousa Pinto, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Ilka Schröder, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Sjöstedt, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Mati-
kainen-Kallström και ο κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 16 των ΣΠ της 21.9.2000.

10. Σύστηµα Eurodac * (συζήτηση)

Ο κ. Pirker παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων
του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου όσον
αφορά τη θέσπιση του συστήµατος «Eurodac» για την αντιπαραβολή των δακτυλικών αποτυπωµάτων των
αιτούντων άσυλο και ορισµένων άλλων αλλοδαπών (εκ νέου διαβούλευση) (8417/2000 7 C5-0256/2000 6
1999/0116(CNS)) (A5-0219/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Kirkhope, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Terrón i Cusí, εξ ονόµατος της Οµά-
δας PSE, Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Krivine, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Dell’Alba, Οµάδα TDI, Marinho, Robert J.E. Evans και ο
κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 17 των ΣΠ της 21.9.2000.
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11. Ελάχιστες απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας για τη χρησιµοποίηση από τους
εργαζόµενους προσωρινών εξοπλισµών εργασίας ***I (συζήτηση)

Ο κ. Skinner παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινω-
νικών Υποθέσεων, σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που
τροποποιεί για δεύτερη φορά την οδηγία 89/655/ΕΟΚ όσον αφορά τις ελάχιστες απαιτήσεις υγείας και ασφά-
λειας για τη χρησιµοποίηση από τους εργαζόµενους προσωρινών εξοπλισµών εργασίας (2η ειδική οδηγία κατά την
έννοια του άρθρου 16 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) (πράξη παρουσιάζουσα ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
(COM(1998)678 � C4-0707/1998 � 1998/0327(COD)) (A5-0222/2000).

Παρεµβαίνει ο κ. Pérez Álvarez, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. FRIEDRICH

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Damião, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Jensen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Bouwman, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Cauquil, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Nobilia, εξ
ονόµατος της Οµάδας UEN, Menrad, Ortuondo Larrea, Bushill-Matthews, Villiers και Hughes.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Stenzel, Sacrédeus, η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής, και ο κ. Skinner,
εισηγητής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 15 των ΣΠ της 21.9.2000.

12. Κανόνες ανταγωνισµού (συζήτηση)

Ο κ. Jonathan Evans, παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµισµατι-
κής Επιτροπής, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής όσον αφορά τους κανόνες ανταγωνισµού σχετικά µε
οριζόντιες συµφωνίες συνεργασίας (C5-0304/2000 � 2000/2154(COS)) (A5-0217/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Karas, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Berenguer Fuster, εξ ονόµατος της Οµά-
δας PSE, Θεωνάς, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, και ο κ. Monti, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 21 των ΣΠ της 21.9.2000.

13. Περιβαλλοντική διάσταση στην αναπτυξιακή διαδικασία των αναπτυσσοµένων
χωρών ***III (συζήτηση)

Ο κ. Wijkman παρουσιάζει την έκθεση της αντιπροσωπείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην επιτροπή συν-
διαλλαγής, σχετικά µε το εγκριθέν από την επιτροπή συνδιαλλαγής κοινό σχέδιο κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα µέτρα προώθησης της πλήρους ενσωµάτωσης της περιβαλλοντικής
διάστασης στη διαδικασία ανάπτυξης των αναπτυσσοµένων χωρών (C5-0283/2000 � 1999/0020(COD))
(A5-0215/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Scheele, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Isler Béguin, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, και ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. MARINHO

Αντιπροέδρου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 13 των ΣΠ της 21.9.2000.

14. ∆ιατήρηση και αειφόρος διαχείριση τροπικών και άλλων δασών στις αναπτυσσό-
µενες χώρες ***III (συζήτηση)

Ο κ. Fernández Martín, παρουσιάζει την έκθεση της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλ-
λαγής, σχετικά µε το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής όσον αφορά τον κανονισµό του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά τα µέτρα για την προώθηση της διατήρησης και της
αειφόρου διαχείρισης τροπικών δασών και άλλων δασών στις αναπτυσσόµενες χώρες (C5-0284/2000 �
1999/0015(COD)) (A5-0216/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Scheele, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Celli, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
και ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 14 των ΣΠ της 21.9.2000.

15. Συµπληρωµατικότητα των πολιτικών της Κοινότητας και των κρατών µελών στον
τοµέα της συνεργασίας για την ανάπτυξη (συζήτηση)

Η κ. Ferrer παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας,
σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη συµπληρω-
µατικότητα των πολιτικών της Κοινότητας και των κρατών µελών στον τοµέα της συνεργασίας για την ανάπτυξη
(COM(1999)218 � C5-0179/1999 � 1999/2156(COS)) (A5-0227/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Korhola, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Sauquillo Pérez del Arco, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Martínez
Martínez, Junker και ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 22 των ΣΠ της 21.9.2000.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.55 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. VIDAL QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

16. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συµβουλίου

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, βάσει του άρθρου 74, παράγραφος 1, του Κανονισµού, τις κοινές θέσεις
του Συµβουλίου καθώς και τους λόγους που το οδήγησαν στο να τις εγκρίνει, καθώς και τις θέσεις της Επιτρο-
πής όσον αφορά:

5 Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου σχετικά µε το δικαίωµα παρακολούθησης υπέρ του δηµιουργού ενός πρωτότυπου έργου
(C5-0422/2000 � 1996/0085(COD))
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

5 Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για την εξυγίανση και την εκκαθάριση των πιστωτικών ιδρυµάτων (C5-0423/2000 �
1985/0046(COD))
νοµική βάση: Άρθρο 47 παράγραφος 2 εδάφιο 1 ΕΚ
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� Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 95/2/ΕΚ για τα πρόσθετα τροφίµων πλην των χρω-
στικών και γλυκαντικών ουσιών (C5-0425/2000 � 1999/0158(COD))
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

Η προθεσµία των τριών µηνών που έχει στη διάθεσή του το Κοινοβούλιο για να αποφανθεί, αρχίζει από αύριο
21 Σεπτεµβρίου.

17. Καθεστώς συναλλαγών που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προ-
έρχονται από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων * (συζήτηση)

Ο κ. Souchet, παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης
της Υπαίθρου, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού αριθ.
3448/93 για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προ-
έρχονται από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (COM(1999)717 � C5-0095/2000 � 1999/0284(CNS))
(A5-0228/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Stevenson, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Izquierdo Rojo, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Pesälä, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Graefe zu Baringdorf, πρόεδρος της Επιτροπής Γεωργίας,
ο οποίος οµιλεί εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Κόρακας, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Van Dam,
εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Cunha, Hyland, Xaver Mayer, Maat, ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής, και
Graefe zu Baringdorf επί της παρεµβάσεως αυτής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 18 των ΣΠ της 21.9.2000.

18. Αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις *
(συζήτηση)

Η κ. Wallis, παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και
Εσωτερικής Αγοράς, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη διεθνή δικαιοδοσία, την ανα-
γνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις (COM(1999)348 � C5-0169/1999 �
1999/0154(CNS)) (A5-0253/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Robert J.E. Evans, αναπληρωτής της κ. Hazan, συντάκτριας γνωµοδότησης της Επι-
τροπής ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, Palacio Vallelersundi, πρόεδρος της Νοµικής Επιτροπής, η οποία οµιλεί επί-
σης εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές McCarthy, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Wallis, εισηγήτρια, η οποία οµιλεί εξ
ονόµατος της Οµάδας ELDR, Ahern, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Gallagher, εξ ονόµατος της Οµάδας
UEN, Fiori, Thors, Crowley, Inglewood, Robert J.E. Evans, ο οποίος διαµαρτύρεται διότι ορισµένοι αγορητές
υπερέβησαν υπερβολικά τον χρόνο αγόρευσης που τους αναλογούσε, Beysen, Harbour, Kauppi, Villiers και ο
κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 19 των ΣΠ της 21.9.2000.

19. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµε-
ρήσια διάταξη» PE 293.719/OJJE).
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20. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 11.15 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Jan-Kees Wiebenga
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Andersson, Andrews, Andria, Angelilli,
Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Auroi, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Balfe,
Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bautista Ojeda, Bayrou, Beazley, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès,
van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bertinotti, Bethell, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland,
Bodrato, Böge, Bösch, Bonde, Bonino, Bordes, Boselli, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bowe,
Bowis, Bradbourn, Breyer, Brie, Brunetta, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Butel, Buttiglione,
Callanan, Camisón Asensio, Campos, Candal, Carlotti, Carlsson, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Casini, Caudron, Caullery, Cauquil, Cederschiöld, Celli, Cercas, Cerdeira Morterero,
Cesaro, Ceyhun, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Coûteaux, Cox, Crowley, Cunha, van Dam, Damião, Darras,
Dary, De Clercq, Decourrière, Dehousse, Dell’Alba, De Mita, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Désir, Deva, De
Veyrac, Díez González, Dillen, Dimitrakopoulos, Di Pietro, Doorn, Dover, Ducarme, Dührkop Dührkop,
Duff, Dupuis, Ebner, Echerer, Elles, Eriksson, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans Jillian, Evans Jonathan, Evans
Robert J.E., Färm, Farage, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Ferri, Fiebiger, Fiori,
Fitzsimons, Flautre, Flesch, Folias, Fontaine, Ford, Formentini, Foster, Fraga Estévez, Fraisse, Friedrich,
Fruteau, Gahler, Gahrton, Galeote Quecedo, Gallagher, Garaud, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garot,
Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Glase, Goebbels, Goepel,
Görlach, Gollnisch, Gomolka, González Álvarez, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu
Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hänsch,
Hager, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Hautala, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer,
Herzog, Hoff, Honeyball, Hortefeux, Howitt, Hughes, Huhne, van Hulten, Hulthén, Hume, Hyland, Iivari,
Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jean-
Pierre, Jeggle, Jensen, Jöns, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas, Karlsson, Katiforis, Kaufmann, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Klamt, Klaß, Knörr Borràs, Knolle, Koch,
Korakas, Korhola, Koulourianos, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kronberger, Kuhne,
Lage, Lagendijk, Lalumière, Lamassoure, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye, Lehne, Leinen, Le
Pen, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lombardo, Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy,
McMillan-Scott, McNally, Madelin, Maes, Maij-Weggen, Malliori, Malmström, Manders, Manisco, Mann
Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marchiani, Marinho, Marinos, Markov, Marques, Marset Campos,
Martens, Martin David W., Martin Hugues, Martinez, Martínez Martínez, Mastella, Mastorakis, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Menrad, Messner, Miguélez Ramos, Miller, Miranda, Montfort, Morgan,
Morgantini, Mulder, Murphy, Muscardini, Musotto, Musumeci, Myller, Napoletano, Napolitano, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, Nobilia, Nogueira
Román, Novelli, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Paasilinna,
Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Palacio Vallelersundi, Papayannakis, Parish, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez
Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Pisicchio, Pittella, Plooij-van Gorsel,
Poettering, Pohjamo, Poignant, Poli Bortone, Pomés Ruiz, Poos, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Puerta,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Raymond, Read, Redondo
Jiménez, Ribeiro e Castro, Ridruejo, Ries, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rod, Rodríguez Ramos, de Roo,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo, Rutelli, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi,
Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Santer, Sartori,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Sbarbati, Scapagnini, Scheele, Schierhuber, Schleicher, Schmid Gerhard,
Schmid Herman, Schmidt, Schörling, Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Segni, Seguro,
Seppänen, Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Sörensen, Sornosa Martínez, Souchet,
Souladakis, Sousa Pinto, Speroni, Staes, Stauner, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theonas,
Theorin, Thielemans, Thomas-Mauro, Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques, Trakatellis, Trentin,
Turchi, Turmes, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Valenciano Martínez-Orozco,
Vander Taelen, Vanhecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vattimo, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Virrankoski, Vlasto, Voggenhuber, Volcic, Wallis,
Walter, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma,
von Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz, Wyn, Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zissener,
Zorba
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(2001/C 146/02) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. WIEBENGA

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 8.30 π.µ.

*
* *

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

$ Ortuondo Larrea ο οποίος διαµαρτύρεται για τον τρόπο διοργάνωσης της συζήτησης που θα διεξαχθεί σε
λίγο σχετικά µε την τροµοκρατία στην Ισπανία, η οποία δεν προβλέπει τη δυνατότητα υποβολής προτάσεων
ψηφίσµατος, παρεµποδίζοντας έτσι το Κοινοβούλιο να λάβει θέση (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι η απόφαση
ελήφθη από τις αρµόδιες αρχές του Κοινοβουλίου)·

$ Schleicher η οποία παρατηρεί ότι, σε ένα από τα ευρωπαϊκά σχολεία των Βρυξελλών δεν έχει αρχίσει ακόµη
το ακαδηµαϊκό έτος δεδοµένου ότι δεν έχουν περατωθεί οι οικοδοµικές εργασίες· ζητεί από τον Πρόεδρο να
πράξει ό,τι είναι δυνατόν, από κοινού µε την Επιτροπή, ώστε η κατάσταση αυτή να µην αποβεί εις βάρος των
παιδιών (ο κ. Πρόεδρος της απαντά ότι θα διαβιβάσει το αίτηµα αυτό στο Προεδρείο και τις άλλες αρµόδιες
αρχές του Κοινοβουλίου).

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Η κ. Stenzel γνωστοποιεί ότι ήταν παρούσα την προηγουµένη, το όνοµά της όµως δεν περιέχεται στον κατάλογο
παρουσίας.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

3. Σύνθεση των επιτροπών

Κατόπιν αιτήσεως της Οµάδας ELDR, το Σώµα επικυρώνει τον διορισµό του κ. Caveri ως µέλους της Επιτροπής
Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων.

4. Παραποµπή σε επιτροπές

Η Επιτροπή ECON είναι αρµόδια επί της ουσίας για µια οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου σχετικά µε την εξυγίανση και την εκκαθάριση των πιστωτικών ιδρυµάτων (8733/2/2000 $ C5-0423/2000
( 1985/0046(COD))
(Αρχικά αρµόδια επί της ουσίας: JURI)

Η Επιτροπή BUDG είναι αρµόδια για γνωµοδότηση για τις προόδους που σηµειώθηκαν ως προς την εφαρµογή
της κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας (άρθρο 21 ΣΕΕ) (INI 002038)
(αρµόδια επί της ουσίας: AFET)

Η Επιτροπή JURI είναι αρµόδια για γνωµοδότηση για τις προόδους που σηµειώθηκαν στον τοµέα του φορολογι-
κού συντονισµού (INI 002040)
(αρµόδια επί της ουσίας: ECON)
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Η Επιτροπή FEMM είναι αρµόδια για γνωµοδότηση για τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής � Λευκή Βίβλος �
Μέρος Ι και Μέρος II � Σχέδιο δράσης (Οι πτυχές της µεταρρύθµισης που αφορούν άµεσα την Επιτροπή JURI)
(COM(2000)200 � C5-0446/2000 � 2000/2216(COS))
(αρµόδια επί της ουσίας: JURI)

Η Επιτροπή AGRI είναι αρµόδια για γνωµοδότηση για το µέλλον της βιοτεχνολογικής βιοµηχανίας (INI 002100)
(αρµόδια επί της ουσίας: ITRE, ήδη κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν: ENVI, JURI)

5. Τροµοκρατία στην Ισπανία (δηλώσεις ακολουθούµενες από συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει δηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής.

Ο κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε δήλωση για την τροµοκρατία στην Ισπανία.

Ο κ. Galeote Quecedo, διαπιστώνοντας ότι ο ασκών την προεδρία του Συµβουλίου δεν είναι ακόµη παρών, ζητεί
διακοπή της συνεδρίασης διαρκείας δέκα περίπου λεπτών, εν αναµονή της άφιξής του (ο κ. Πρόεδρος, υπενθυµί-
ζοντας στον αγορητή ότι η Συνέλευση αποφάσισε χθες να επισπεύσει την έναρξη της συνεδρίασης λόγω του
υπερβολικού φόρτου της ηµερήσιας διάταξης, διαπιστώνει ότι το συµπέρασµα είναι πως δεν πρέπει να χαθεί
χρόνος και αποφασίζει να µη δώσει συνέχεια στο αίτηµα αυτό).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Galeote Quecedo, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, και Díez González, εξ ονόµα-
τος της Οµάδας PSE.

Ο κ. Paul, ασκών την προεδρία του Συµβουλίου, προβαίνει σε δήλωση για την τροµοκρατία στην Ισπανία.

Παρεµβαίνουν για τη δολοφονία του José Luis Ruiz Casado, δηµοτικού συµβούλου του Sant Adrià del Besós,
που διαπράχθηκε σήµερα το πρωί από τον ETA, οι βουλευτές Galeote Quecedo, και Puerta, ο οποίος προτείνει
όπως το Σώµα τηρήσει ενός λεπτού σιγή στη µνήµη του θύµατος.

Το Σώµα τηρεί ενός λεπτού σιγή.

Παρεµβαίνουν στη συνέχεια της συζητήσεως οι βουλευτές Esteve, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Vidal-
Quadras Roca, Knörr Borràs, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, De Rossa, Puerta, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Gorostiaga Atxalandabaso, µη εγγεγραµµένος, Van Orden, Hume, οι κ.κ. Paul και Vitorino, οι
βουλευτές Knörr Borràs, Díez González, Nogueira Román, Gorostiaga Atxalandabaso και Galeote Quecedo,
ο τελευταίος επί της προηγούµενης παρεµβάσεως.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

6. Ρατσισµός (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, τρεις προφορικές ερωτήσεις, που κατατέθηκαν από τους
βουλευτές:

� Ludford, εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών
Υποθέσεων, προς το Συµβούλιο, για την Παγκόσµια ∆ιάσκεψη κατά του ρατσισµού (B5-0534/2000)·

� Schroedter, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, προς την Επιτροπή για το ρατσισµό στην ανατολική Γερ-
µανία (B5-0536/2000)·

� Kaufmann και Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, προς την Επιτροπή, για τις πράξεις βίας εκ
µέρους ακροδεξιών στη Γερµανία (B5-0537/2000).

Η κ. Ludford αναπτύσσει την ερώτηση B5-0534/2000.

Η κ. Schroedter, αναπτύσσει την ερώτηση B5-0536/2000.

Ο κ. Markov αναπτύσσει την ερώτηση B5-0537/2000.

Ο κ. Paul, ασκών την προεδρία του Συµβουλίου, και η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής, απαντούν στις
ερωτήσεις.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. MARINHO

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Cornillet, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Terrón i Cusí, εξ ονόµατος της Οµά-
δας PSE, Ceyhun, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Sylla, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Speroni,
Οµάδα TDI, Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Sichrovsky, µη εγγεγραµµένος, Pirker, Schulz, Cappato,
Sichrovsky επί προσωπικού ζητήµατος στη συνέχεια της παρεµβάσεως του κ. Schulz, Berend, Ford, Καραµάνου
και η κ. ∆ιαµαντοπούλου.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από την ακόλουθη βουλευτή την εξής πρόταση ψηφίσµατος, που κατατέ-
θηκε βάσει του άρθρου 42, παράγραφος 5, του Κανονισµού:

, Ludford, εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών
Υποθέσεων, για τη θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Παγκόσµια ∆ιάσκεψη κατά του Ρατσισµού το 2001
(B5-0766/2000).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 23.

7. Οργανωµένο έγκληµα (συζήτηση)

Ο κ. Pirker αναπτύσσει την προφορική ερώτηση που κατέθεσε, εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και
∆ικαιωµάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, προς το Συµβούλιο, για το σχέδιο δράσης
του Συµβουλίου για την πρόληψη και καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος (B5-0476/2000).

Ο κ. Paul, ασκών την προεδρία του Συµβουλίου, απαντά στην ερώτηση.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Palacio Vallelersundi, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Roure, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Wiebenga, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Muscardini, Coelho και Angelilli.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τον ακόλουθο βουλευτή την εξής πρόταση ψηφίσµατος, που κατατέ-
θηκε βάσει του άρθρου 42, παράγραφος 5, του Κανονισµού:

, Pirker, εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών
Υποθέσεων, για το πρόγραµµα δράσης του Συµβουλίου «Πρόληψη και έλεγχος του οργανωµένου εγκλήµα-
τος: µία στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επόµενη χιλιετία» (B5-0506/2000).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 24.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνει ο κ. Bouwman ο οποίος αναφέρεται σε µία επιστολή την οποία απηύθυνε ο κ. Balfe, Κοσµήτορας,
προς τα µέλη, µε την οποία τα πληροφορεί ότι ζήτησε από τις αρχές των Βρυξελλών µία εξαίρεση όσον αφορά
την απαγόρευση της κυκλοφορίας οχηµάτων αύριο Παρασκευή, απαγόρευση η οποία επιβλήθηκε στο πλαίσιο της
«ηµέρας χωρίς αυτοκίνητο» ώστε να µπορέσουν οι βουλευτές να µεταβούν στο αεροδρόµιο· επισηµαίνει ότι είναι
εύκολο να µεταβούν σιδηροδροµικώς στο αεροδρόµιο και εκφράζει την επιθυµία να επανέλθουν οι Κοσµήτορες
στο αίτηµά τους (ο κ. Πρόεδρος απαντά ότι οι Κοσµήτορες έχουν λάβει υπόψη τις παρατηρήσεις αυτές).

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει, εξάλλου, την απόφαση των Κοσµητόρων για την απαγόρευση χρήσης κινητών τηλε-
φώνων σε όλες τις αίθουσες συνεδριάσεων του Κοινοβουλίου.
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ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

8. Οδικές µεταφορές επικινδύνων εµπορευµάτων ***II (διαδικασία χωρίς συζήτηση)
(ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εκπονήθηκε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφο-
ρών και Τουρισµού σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για τη θέσπιση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 94/55/ΕΚ του Συµβουλίου για
την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών όσον αφορά τις οδικές µεταφορές επικινδύνων εµπορευµάτων
(7455/1/2000 . C5-0330/2000 	 1999/0083(COD)) (A5-0234/2000) (εισηγητής: ο κ. Koch).
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 7455/1/2000 . C5-0330/2000 	 1999/0083(COD):

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

9. Σιδηροδροµικές µεταφορές επικινδύνων εµπορευµάτων ***II (διαδικασία χωρίς
συζήτηση) (ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εκπονήθηκε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφο-
ρών και Τουρισµού σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για τη θέσπιση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 96/49/ΕΚ του Συµβουλίου για
την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών που αφορά τις σιδηροδροµικές µεταφορές επικινδύνων εµπο-
ρευµάτων (7456/1/2000 . C5-0329/2000 	 1999/0087(COD)) (A5-0229/2000) (εισηγητής: ο κ. Χατζηδά-
κης).
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 7456/1/2000 . C5-0329/2000 	 1999/0087(COD):

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

10. Όζον (έτος αναφοράς για τον καταµερισµό των υδροχλωροφθορανθράκων) ***I
(διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)

Έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών σχετικά µε την πρό-
ταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού
σχετικά µε τις ουσίες που καταστρέφουν τη στοιβάδα του όζοντος όσον αφορά το έτος αναφοράς για τον κατα-
µερισµό των ποσοστώσεων των υδροχλωροφθορανθράκων (HCFH) (COM(2000)426 	 C5-0363/2000 	
2000/0170(COD)) (A5-0226/2000) (εισηγήτρια: η κ. Hulthén).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(2000)426 	 C5-0363/2000 	 2000/0170(COD):

Τροπολογία που εγκρίνεται: 1

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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11. Ίδιοι πόροι (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)

Έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών σχετικά µε τα αποτελέσµατα της διαδικασίας συνεννόησης όσον αφορά
την κοινή κατευθυντήρια γραµµή του Συµβουλίου στην προοπτική της έγκρισης απόφασης του Συµβουλίου
σχετικά µε το σύστηµα των ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (7439/2000 ( C5-0388/2000 	
1999/0139(CNS)) (A5-0224/2000) (εισηγήτρια: η κ. Haug).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

12. ∆ηµοσιονοµική πειθαρχία (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)

Έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών για τα αποτελέσµατα της διαδικασίας συνεννόησης όσον αφορά την
κοινή κατευθυντήρια γραµµή του Συµβουλίου στην προοπτική της έγκρισης κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά
µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία (9091/2000 ( C5-0339/2000 	 1999/0151(CNS)) (A5-0223/2000) (ειση-
γητής: ο κ. Αβέρωφ).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

13. Περιβαλλοντική διάσταση στην αναπτυξιακή διαδικασία των αναπτυσσοµένων
χωρών ***III (ψηφοφορία)

Έκθεση της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής (εισηγητής: ο κ. Wijkman) 	
A5-0215/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία για την έγκριση)

ΚΟΙΝΟ ΣΧΕ∆ΙΟ C5-0283/2000 	 1999/0020(COD):

Το Σώµα εγκρίνει το κοινό σχέδιο (σηµείο 6 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

14. ∆ιατήρηση και αειφόρος διαχείριση τροπικών και άλλων δασών στις αναπτυσσό-
µενες χώρες ***III (ψηφοφορία)

Έκθεση της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής (εισηγητής: ο κ. Fernández Martín)
	 A5-0216/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία για την έγκριση)

ΚΟΙΝΟ ΣΧΕ∆ΙΟ C5-0284/2000 	 1999/0015(COD):

Το Σώµα εγκρίνει το κοινό σχέδιο (σηµείο 7 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

15. Ελάχιστες απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας για τη χρησιµοποίηση από τους
εργαζοµένους προσωρινών εξοπλισµών εργασίας ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Skinner 	 A5-0222/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(1998)678 	 C4-0707/1998 	 1998/0327(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 3, 6, 8, 9, 11, 15, 16 και 18 όλες µαζί· 4 µε ΗΨ (344 υπέρ, 112 κατά, 10
αποχές)· 7· 12· 13· 14 (1ο µέρος)· 14 (2ο µέρος)· 17· 19 (1ο µέρος)· 19 (2ο µέρος)· 20· 21· 2· 5 (1ο µέρος)·
10 µε ΗΨ (305 υπέρ, 177 κατά, 12 αποχές)
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Τροπολογίες που απορρίπτονται: 14 (3ο µέρος) µε ΗΨ (169 υπέρ, 266 κατά, 12 αποχές)· 25 µε ΗΨ (223 υπέρ,
256 κατά, 11 αποχές)· 5 (2ο µέρος)· 24· 23

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 22· 26

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 4, 7, 12, 13, 17 (Verts/ALE)· 20, 21 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 14 (Verts/ALE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «Πριν από κάθε … του αγκυροβολίου» και χωρίς το 2ο εδάφιο
2ο µέρος: οι λέξεις «Πριν από κάθε … του αγκυροβολίου»
3ο µέρος: 2ο εδάφιο

τροπολογία 19 (Verts/ALE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς το κείµενο εντός παρενθέσεων «(εάν η βάση ενός τέτοιου … ικριώµατος)»
2ο µέρος: το κείµενο αυτό

τροπολογία 5 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο έως «µε αναγκαία συνέπεια»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 8 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 8 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

16. Σύσταση Γραµµατείας των κοινών ελεγκτικών αρχών προστασίας των δεδοµένων *
(ψηφοφορία)

Έκθεση Hernández Mollar � A5-0225/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑ 7381/2000 C C5-0230/2000 � 2000/0804(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 3, 4, 6 έως 9 και 11 έως 15 όλες µαζί· 2

Τροπολογίες που δεν τίθενται σε ψηφοφορία (άρθρο 140, 1, δ) του Κανονισµού): 5, 10

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογία 2 (GUE/NGL, UEN)

Το Σώµα εγκρίνει την πρωτοβουλία όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 9 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 9 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

17. Σύστηµα Eurodac * (ψηφοφορία)

Έκθεση Pirker � A5-0219/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ 8471/2000 C C5-0256/2000 � 1999/0116(CNS):
(το κείµενο της τροπολογίας 16 της έκθεσης περιέχεται στην τροπολογία 15)

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 4· 6· 8· 15· 17· 14

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 2 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 3 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 7 µε ΟΚ
(Verts/ALE)· 9 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 10 έως 12 µε ΟΚ (Verts/ALE) όλες µαζί· 13 µε ΟΚ (Verts/ALE)

Τροπολογίες που δεν τίθενται σε ψηφοφορία (άρθρο 140, 1, δ) του Κανονισµού): 5
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Παρεµβάσεις:

� Πριν από την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 10, η κ. Terrón i Cusí προτείνει, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, να ψηφισθούν όλες µαζί οι τροπολογίες 10 έως 12 (η Οµάδα Verts/ALE, συντάκτρια των αιτήσεων για
ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση επί των τροπολογιών αυτών, εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη της).

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 4 (PPE-DE, ELDR, UEN)· 6, 8, 14, 15, 17 (PPE-DE, ELDR)

Με ΟΚ (Verts/ALE), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση του Συµβουλίου όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 10 των «κει-
µένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE, ELDR), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 10 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

18. Καθεστώς συναλλαγών που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προ-
έρχονται από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων * (ψηφοφορία)

Έκθεση Souchet % A5-0228/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)717 % C5-0095/2000 % 1999/0284(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 3, 5 έως 11 και 13 έως 15 όλες µαζί· 4· 12· 16

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 4, 12 (PPE-DE)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 11 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Παρεµβαίνει ο κ. Souchet, εισηγητής, ο οποίος ζητεί, σύµφωνα µε το άρθρο 69, παράγραφος 2 του Κανονισµού,
την αναβολή της ψηφοφορίας επί του σχεδίου νοµοθετικού ψηφίσµατος.

Παρεµβαίνουν επί της αιτήσεως αυτής οι βουλευτές Graefe zu Baringdorf, πρόεδρος της Επιτροπής Γεωργίας,
και Stevenson.

Το Σώµα εγκρίνει την αίτηση.

Το θέµα, ως εκ τούτου, θεωρείται ότι αναπέµπεται προς επανεξέταση στην αρµόδια επιτροπή.

19. Αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις *
(ψηφοφορία)

Έκθεση Wallis % A5-0253/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)348 % C5-0169/1999 % 1999/0154(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2, 5, 7, 8, 12, 18 έως 22, 27 έως 31, 33 και 34 όλες µαζί· 10 µε ΗΨ (289
υπέρ, 167 κατά, 34 αποχές)· 13· 14· 32 µε ΗΨ (299 υπέρ, 177 κατά, 21 αποχές)· 35 µε ΗΨ (270 υπέρ, 216
κατά, 16 αποχές)· 36 µε ΗΨ (272 υπέρ, 211 κατά, 18 αποχές)· 37 µε ΟΚ (ELDR)· 38 µε ΗΨ (271 υπέρ, 224
κατά, 13 αποχές)· 39 (1ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, ELDR)· 41

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1 µε ΗΨ (224 υπέρ, 248 κατά, 23 αποχές)· 4 µε ΗΨ (230 υπέρ, 252 κατά, 15
αποχές)· 6 µε ΗΨ (218 υπέρ, 260 κατά, 19 αποχές)· 9· 11· 16 µε ΗΨ (218 υπέρ, 269 κατά, 19 αποχές)· 17· 25
µε ΟΚ (PPE-DE)· 15· 40 µε ΗΨ (112 υπέρ, 374 κατά, 16 αποχές)· 23 µε ΟΚ (PSE, PPE-DE, ELDR)· 24 µε ΟΚ
(PPE-DE)· 26 µε ΟΚ (PPE-DE, ELDR, PSE)· 39 (2ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, ELDR)

Τροπολογία που καταπίπτει: 3
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Παρεµβάσεις:

� µετά την ψηφοφορία επί της τροπολογίας 6 ο κ. Perry υπενθυµίζει την απαγόρευση που επέβαλαν οι Κοσµή-
τορες να χρησιµοποιούνται κινητά τηλέφωνα και ερωτά ποια µέτρα σκοπεύει να λάβει η Προεδρία για να
γίνεται σεβαστή η απαγόρευση αυτή.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 1 (PSE, ELDR)· 4 (PSE)· 6 (PSE, ELDR)· 9, 10 (PSE)· 11 (PSE, ELDR)· 13,
14 (PSE)· 16, 17 (PSE, ELDR)· 32 (PSE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 39 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και ο χειριστής και ο καταναλωτής συµφωνούν … στο πλαίσιο της SERL»
(στο σηµείο 1, δ))
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 12 των «κειµένων
που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE, PSE, ELDR), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 12 των «κειµένων που εγκρί-
θηκαν»).

20. Λαθραία εργασία (ψηφοφορία)

Έκθεση Glase � A5-0220/2000
(ψηφοφορία που αναβλήθηκε στις 7 Σεπτεµβρίου 2000: σηµείο 2 των ΣΠ της ίδιας ηµεροµηνίας)
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3 µε ΟΚ (PPE-DE)· 6· 1 µε ΟΚ (PPE-DE)· 10 µε ΗΨ (242 υπέρ, 233 κατά, 18
αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 7· 12· 4 µε ΗΨ (233 υπέρ, 251 κατά, 17 αποχές)· 13 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 5·
16· 8· 14· 17· 18· 19· 15· 11 µε ΟΚ (Bushill-Matthews και άλλοι)· 2 µε ΟΚ (PSE)· 20

Τροπολογία που καταπίπτει: 9

Χωριστές ψηφοφορίες: παράγραφοι 2, 9, 10 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 26 (GUE/NGL):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «της ελαστικότητας του χρόνου εργασίας, της ελάφρυνσης της φορολογικής
πίεσης» (οι λέξεις «ελάφρυνσης της φορολογικής πίεσης» δεν υπάρχουν στη γαλλική απόδοση): εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 13 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

21. Κανόνες ανταγωνισµού (ψηφοφορία)

Έκθεση Jonathan Evans � A5-0217/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 4· 5

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1· 2 µε ΗΨ (217 υπέρ, 237 κατά, 13 αποχές)· 3 µε ΗΨ (217 υπέρ, 249 κατά,
13 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 14 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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22. Συµπληρωµατικότητα των πολιτικών της Κοινότητας και των κρατών µελών στον
τοµέα της συνεργασίας για την ανάπτυξη (ψηφοφορία)

Έκθεση Ferrer � A5-0227/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3· 4

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1· 2

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 15 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

23. Ρατσισµός (ψηφοφορία)

Πρόταση ψηφίσµατος B5-0766/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2 µε ΗΨ (259 υπέρ, 214 κατά, 9 αποχές)· 6 (1ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 7 µε
ΗΨ (285 υπέρ, 191 κατά, 19 αποχές)· 14· 5 (1ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 12 (τροποποιηµένη προφορικά)· 15
(1ο µέρος)· 13 µε ΗΨ (280 υπέρ, 189 κατά, 9 αποχές)· 16· 17· 18· 4 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 10 µε ΗΨ (234 υπέρ,
225 κατά, 9 αποχές)· 11 (1ο µέρος)· 11 (2ο µέρος) µε ΗΨ (266 υπέρ, 186 κατά, 5 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 6 (2ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 3 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 8 µε ΗΨ (90 υπέρ,
245 κατά, 153 αποχές)· 5 (2ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 15 (2ο µέρος)· 15 (3ο µέρος)· 9

Τροπολογία που αποσύρεται: 1

Παρεµβάσεις:

3 η κ. Terrón i Cusí, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, αποσύρει την τροπολογία 1 υπέρ της τροπολογίας 6·

3 ο κ. Speroni προτείνει µία προφορική τροπολογία επί της τροπολογίας 12 που αποσκοπεί στο να προστε-
θούν µετά τις λέξεις «τα κράτη µέλη» οι λέξεις «που δεν το έχουν ακόµη πράξει» (ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει
ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στο να ληφθεί υπόψη αυτή η προφορική τροπολογία)·

3 ο κ. Fiori προτείνει µία προφορική τροπολογία επί της τροπολογίας 15 που αποσκοπεί είτε στο να εισαχθούν
µετά τις λέξεις «της άκρας δεξιάς» οι λέξεις «και της άκρας αριστεράς» είτε να διαγραφούν οι λέξεις «της
άκρας δεξιάς».
Παρεµβαίνουν κατόπιν της αιτήσεως αυτής οι βουλευτές Terrón i Cusí, Tajani, και Ludford. (Ο κ. Πρό-
εδρος διαπιστώνει ότι υπάρχουν αντιρρήσεις στο να ληφθεί υπόψη η προφορική αυτή τροπολογία, η οποία
και δεν διατηρείται)·
ο κ. Fiori εν συνεχεία ζητεί το ίδιο για την τροπολογία 16, η αίτησή του όµως δεν εγκρίνεται δεδοµένου ότι
το αποτέλεσµα της ψηφοφορίας είναι δεδοµένο.
Η κ. Muscardini εν συνεχεία ασκεί κριτική για τη διεξαγωγή της ψηφοφορίας από τον κ. Πρόεδρο, τον
οποίο κατηγορεί κυρίως διότι δεν έδωσε το λόγο σε βουλευτές που τα έδρανά τους βρίσκονται στη δεξιά
πτέρυγα του ηµικυκλίου και οι οποίοι ζήτησαν να µιλήσουν, και ο κ. Sylla παρεµβαίνει στη συνέχεια των
παρεµβάσεων αυτών.

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

Προοίµιο, 3η παύλα (PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο έως «αντισηµιτισµού»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΗΨ (255 υπέρ, 221 κατά, 6 αποχές)

τροπολογία 6 (PSE):
1ο µέρος: κείµενο έως «ξενόφοβες»
2ο µέρος: υπόλοιπο

αιτιολογική σκέψη B (TDI):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «της άκρας δεξιάς»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται
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τροπολογία 5 (PSE, ELDR):
1ο µέρος: έως «κοινές ευρωπαϊκές αξίες»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπολογία 15 (PSE, ELDR):
1ο µέρος: κείµενο έως «ευρωπαϊκές και εθνικές πολιτικές»
2ο µέρος: κείµενο έως «της άκρας δεξιάς»
3ο µέρος: υπόλοιπο

τροπολογία 11 (PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο έως «επικράτεια»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Με ΟΚ (Verts/ALE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 16 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

24. Οργανωµένο έγκληµα (ψηφοφορία)

Πρόταση ψηφίσµατος B5-0506/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 8· 9· 2· 3 (1ο µέρος)· 3 (2ο µέρος)· 4· 10

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 5· 7· 11· 12· 6· 13 µε ΗΨ (85 υπέρ, 180 κατά, 141 αποχές)

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτιολογική σκέψη ΙΑ (Verts/ALE)·

Η αιτιολογική σκέψη Ε εγκρίνεται µε ΗΨ (335 υπέρ, 63 κατά, 13 αποχές)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 3 (PPE-DE):
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και στους πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 17 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου των ακόλουθων βουλευτών:

Έκθεση Wijkman  A5-0215/2000

� προφορικώς: Fatuzzo

� γραπτώς: Isler Béguin

Έκθεση Fernández Martín  A5-0216/2000

� προφορικώς: Fatuzzo

� γραπτώς: Isler Béguin

Έκθεση Skinner  A5-0222/2000

� προφορικώς: Fatuzzo

� γραπτώς: Titford· Sacrédeus, Wijkman· Malmström, Paulsen, Olle Schmidt· Bushill-Matthews

Έκθεση Hernández Mollar  A5-0225/2000

� προφορικώς: Fatuzzo

� γραπτώς: Hager
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Έκθεση Pirker  A5-0219/2000

� προφορικώς: Fatuzzo

� γραπτώς: Caudron, Lund, Thorning-Schmidt, Ilka Schröder· Terrón i Cusí· Hager

Έκθεση Wallis  A5-0253/2000

� γραπτώς: Sjöstedt, Herman Schmid, Seppänen, Eriksson, Lund και Thorning-Schmidt

Έκθεση Glase  A5-0220/2000

� προφορικώς: Fatuzzo, Cauquil

� γραπτώς: Miranda, Nobilia, Lulling, Caudron, Lang, Θεωνάς, Vachetta, Krivine

Ψήφισµα για το ρατσισµό B5-0766/2000

� προφορικώς: Ford, Terrón i Cusí, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, και Fatuzzo

� γραπτώς: Turco· Ilka Schröder· Hager

Ψήφισµα για το οργανωµένο έγκληµα B5-0506/2000

� γραπτώς: Hager

*
* *

∆ιορθώσεις ψήφου

Οι ακόλουθοι βουλευτές ανακοίνωσαν τις εξής επανορθώσεις ψήφου:

Έκθεση Αβέρωφ ; A5-0223/2000

 ψήφισµα
υπέρ: Provan
κατά: Κόρακας

Έκθεση Pirker  A5-0219/2000

 τροπολογία 1
υπέρ: Cauquil
αποχές: Carlotti

 τροπολογίες 2, 7 και 10
υπέρ: Andersson, Theorin, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén και Karlsson

Έκθεση Wallis  A5-0253/2000

 τροπολογίες 37, 38 και 39
κατά: Ferrer

 τροπολογίες 23, 24 και 25
υπέρ: Ferrer

 τροπολογία 23
κατά: Bordes, Désir και Duhamel

 όλες οι ψηφοφορίες µε ΟΚ
αποχές: Erika Mann

Έκθεση Glase  A5-0220/2000

 τροπολογία 11
υπέρ: Arvidsson

Έκθεση Jonathan Evans  A5-0217/2000

 τροπολογία 2
υπέρ: Isler Béguin
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Ψήφισµα για το ρατσισµό  B5-0566/2000

� τροπολογία 8
αποχές: Rutelli

� τελική ψηφοφορία
υπέρ: Bourlanges, Ferri, Manisco και Turchi
αποχές: Grossetête και Tajani

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

25. ∆ιαβίβαση των κειµένων που εγκρίθηκαν

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι σύµφωνα µε το άρθρο 148, παράγραφος 2, του Κανονισµού, όλα τα Συνοπτικά
Πρακτικά της παρούσας συνεδριάσεως θα τεθούν προς έγκριση από το Σώµα στην αρχή της εποµένης συνεδριά-
σεως.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι θα διαβιβάσει ήδη από σήµερα στους αποδέκτες τους τα κείµενα που µόλις
εγκρίθηκαν.

26. Χρονοδιάγραµµα των προσεχών συνεδριάσεων

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι οι προσεχείς συνεδριάσεις θα διεξαχθούν από 2 έως 6 Οκτωβρίου 2000.

27. ∆ιακοπή της συνόδου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή της συνόδου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Λήξη της συνεδριάσεως στις 12.30 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Nicole Fontaine
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Alavanos, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson, Andrews,
Andria, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Averoff, Avilés Perea, Ayuso
González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bastos, Bautista Ojeda, Bayrou, Beazley,
Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bertinotti, Beysen,
Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bonino, Bordes, van den Bos, Boudjenah,
Boumediene-Thiery, Bouwman, Bowe, Bowis, Bradbourn, Breyer, Brunetta, Bullmann, van den Burg,
Bushill-Matthews, Busk, Butel, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Campos, Cappato, Carlotti,
Carlsson, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Casini, Caudron, Cauquil, Caveri,
Cederschiöld, Celli, Cercas, Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cohn-
Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet, Corrie, Costa Paolo, Costa Neves, Coûteaux,
Cox, Crowley, Cunha, van Dam, Damião, Darras, Dary, Davies, De Clercq, Decourrière, Dehousse,
Dell’Alba, Della Vedova, De Mita, Deprez, De Rossa, Desama, De Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Díez
González, Dillen, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ducarme, Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel,
Dupuis, Ebner, Echerer, Elles, Eriksson, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans Jillian, Evans Jonathan, Evans Robert
J.E., Färm, Fatuzzo, Fava, Ferber, Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Ferri, Fiebiger, Fiori, Fitzsimons,
Flesch, Folias, Fontaine, Ford, Formentini, Foster, Fraga Estévez, Fraisse, Friedrich, Fruteau, Gahler,
Gahrton, Galeote Quecedo, Gallagher, Garaud, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Glase, Gobbo, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu
Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Hänsch,
Hager, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer,
Hernández Mollar, Herzog, Hieronymi, Hoff, Honeyball, Hortefeux, Howitt, Hughes, Huhne, van Hulten,
Hulthén, Hume, Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo
Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Jensen, Jöns, Jonckheer, Jové Peres, Junker, Karamanou,
Karas, Karlsson, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann,
Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knörr Borràs, Knolle, Koch, Konrad, Korakas, Korhola, Koulourianos,
Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kronberger, Kuhne, Kuntz, van der Laan, Lage,
Lagendijk, Lalumière, Lamassoure, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye, de La Perriere, Lechner,
Lehne, Le Pen, Lienemann, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lombardo, Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Maat, Maaten,
McAvan, McCarthy, McCartin, McMillan-Scott, McNally, Madelin, Maij-Weggen, Malliori, Malmström,
Manisco, Mann Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marchiani, Marinho, Marini, Marinos, Markov, Marques,
Marset Campos, Martens, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues, Martinez, Martínez
Martínez, Mastella, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Mennea, Menrad,
Messner, Miguélez Ramos, Miller, Miranda, Montfort, Morgan, Morgantini, Müller Emilia Franziska,
Murphy, Musotto, Musumeci, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Nobilia, Nogueira Román, Novelli, Obiols i Germà, Ojeda
Sanz, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Palacio
Vallelersundi, Papayannakis, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk,
Piétrasanta, Pirker, Pisicchio, Pittella, Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo, Poignant, Poli
Bortone, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Puerta, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Ribeiro e Castro,
Ridruejo, Ries, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rocard, Rod, Rodríguez Ramos, de Roo, Roth-Behrendt,
Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo, Rutelli, Sacrédeus, Saïfi, Saint-Josse, Sakellariou,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten Holte, Santer, Sartori, Sauquillo Pérez
del Arco, Sbarbati, Scallon, Scapagnini, Scheele, Schierhuber, Schleicher, Schmid Gerhard, Schmid
Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz,
Schwaiger, Segni, Seguro, Seppänen, Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Sörensen, Sornosa
Martínez, Souchet, Souladakis, Sousa Pinto, Speroni, Staes, Stauner, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stihler,
Stockmann, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Swiebel, Swoboda, Sylla, Tajani, Tannock,
Terrón i Cusí, Theato, Theonas, Theorin, Thielemans, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thyssen,
Titford, Titley, Torres Marques, Trakatellis, Trentin, Turchi, Turco, Turmes, Uca, Vachetta, Väyrynen,
Valdivielso de Cué, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Vander Taelen, Vanhecke, Van Hecke, Van
Lancker, Van Orden, Varaut, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vattimo, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vinci, Virrankoski, Vlasto, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Wuori, Wurtz, Wyn, Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener, Zorba
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Αβέρωφ A5-0224/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 420

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Esteve, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Mennea, Mulder, Nicholson
of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten
Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Eriksson, Fiebiger, Fraisse, Herzog, Korakas,
Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Papayannakis, Puerta, Uca, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-Matthews,
Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Costa
Neves, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover,
Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Folias, Fraga Estévez, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marini, Marinos, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Novelli, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Scallon, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, Viceconte, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Desama, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lienemann,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Randzio-Plath, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Ruffolo, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Berthu, Collins, Coûteaux, Hyland, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone,
Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Bouwman, Celli, Echerer, Evans Jillian, Frassoni, Jonckheer, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn
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Κατά: 10

GUE/NGL: Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Vanhecke

Αποχές: 15

EDD: Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Krivine, Meijer, Sylla, Theonas, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Cunha

TDI: Cappato

UEN: Marchiani

Έκθεση Pirker A5-0219/2000
τροπολογία 1

Υπέρ: 128

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Nicholson of Winterbourne, Thors

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Eriksson, Fiebiger,
Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Averoff, Berend, Camisón Asensio, Ferrer, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Carlotti, Corbey, Dehousse, Hoff, Iivari, Lalumière, Martin Hans-Peter, Paciotti, Pérez Royo, Rapkay,
Rodríguez Ramos, Trentin, Wiersma, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Hyland, de La Perriere, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod,
de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 197

EDD: Belder, Blokland, van Dam

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bastos, Bayrou, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-Matthews,
Buttiglione, Callanan, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha,
Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner,
Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
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Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Martínez Martínez

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol

Αποχές: 181

EDD: Titford

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Garaud

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Damião, Darras, De Rossa, Desama, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lienemann,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson,
Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wynn, Zimeray

UEN: Coûteaux

Έκθεση Pirker A5-0219/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 104

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas,
Uca, Vachetta, Wurtz

PSE: Andersson, Dührkop Dührkop, Iivari, Izquierdo Collado, Lalumière, Lienemann, Lund, Marinho,
Paciotti, Roure, Thorning-Schmidt, Van Lancker

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Hyland, Muscardini
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 218

EDD: Belder, Blokland, van Dam

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri,
Fiori, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Zorba

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Angelilli, Berlato, Berthu, Coûteaux, de La Perriere, Marchiani, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e
Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 190

EDD: Titford

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Ferrer

PSE: Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch,
Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa,
Desama, Désir, Díez González, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Linkohr,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
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Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i
Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

Έκθεση Pirker A5-0219/2000
τροπολογία 3

Υπέρ: 89

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas,
Uca, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Ferrer, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Cercas, Dührkop Dührkop, Görlach, Iivari, Lalumière

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 229

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferri, Fiori, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-
Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Coûteaux, Crowley, Hyland, de La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi
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Αποχές: 195

EDD: Titford

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa,
Desama, Désir, Díez González, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lange,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis,
Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

Έκθεση Pirker A5-0219/2000
τροπολογία 7

Υπέρ: 100

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas,
Uca, Vachetta, Wurtz

PSE: Andersson, Caudron, Iivari, Lalumière, Lienemann, Lund, Mendiluce Pereiro, Roure, Thorning-
Schmidt, Van Lancker, Wiersma

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Andrews, Collins, Crowley, Hyland

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 224

EDD: Belder, Blokland, van Dam

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
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Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-
Harris, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Goebbels, Görlach

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Coûteaux, de La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini,
Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 185

EDD: Titford

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Watson, Wiebenga

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Korhola

PSE: Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch,
Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou,
Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Linkohr, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Murphy,
Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Brempt, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wynn,
Zimeray, Zorba

Έκθεση Pirker A5-0219/2000
τροπολογία 9

Υπέρ: 93

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Thors

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
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Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas,
Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Ferrer, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Colom i Naval, Iivari, Lalumière, Mendiluce Pereiro, Swoboda

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 230

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferri, Fiori, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Santer, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, de La
Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 194

EDD: Titford

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

NI: Garaud

PPE-DE: Korhola
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Díez González, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lange,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

Έκθεση Pirker A5-0219/2000
τροπολογίες 10 έως 12

Υπέρ: 92

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Thors

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Bayrou, Méndez de Vigo

PSE: Caudron, Lienemann, Lund, Roure, Theorin, Van Lancker

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Collins, Crowley, Fitzsimons, Hyland

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 223

EDD: Belder, Blokland, van Dam

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori,
Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish,
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Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Marinho

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Coûteaux, de La Perriere, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 200

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Ferrer, Korhola

PSE: Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch,
Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Gallagher

Έκθεση Pirker A5-0219/2000
τροπολογία 13

Υπέρ: 86

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas,
Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: McCartin, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Görlach, Paasilinna
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TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 235

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferri, Fiori, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-
Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Santer, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Gallagher,
Hyland, de La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Schröder Ilka

Αποχές: 200

EDD: Titford

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Ferrer, Korhola

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
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Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

Έκθεση Pirker A5-0219/2000
πρόταση της Επιτροπής

Υπέρ: 402

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski,
Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, De Sarnez, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bowe, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wynn, Zorba
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TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Lang, Speroni, Vanhecke

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Muscardini, Nobilia, Poli
Bortone, Ribeiro e Castro, Turchi

Κατά: 91

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Kaufmann, Korakas, Krivine, Manisco, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Deprez

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Le Pen, Martinez, Turco

UEN: Abitbol, Coûteaux, de La Perriere, Marchiani, Montfort, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Echerer,
Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes,
Wuori, Wyn

Αποχές: 21

EDD: Titford

GUE/NGL: Herzog, Koulourianos, Markov, Papayannakis

PPE-DE: Costa Raffaele, Inglewood

PSE: Bösch, Fruteau, Lienemann, Lund, Roth-Behrendt, Rothley, Roure, Vattimo, Volcic, Wiersma, Zimeray

UEN: Berthu, Hyland

Verts/ALE: Vander Taelen

Έκθεση Pirker A5-0219/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 395

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Rutelli,
Sánchez García, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Papayannakis

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori,
Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
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Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne,
Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Novelli, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bowe, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Junker,
Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Rothley, Ruffolo,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis,
Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres
Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Speroni, Vanhecke

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Collins, Crowley, Gallagher, Marchiani, Muscardini, Nobilia, Poli Bortone,
Turchi

Κατά: 96

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Sanders-ten Holte

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta,
Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Le Pen, Martinez, Turco

UEN: Abitbol, Berthu, Coûteaux, Fitzsimons, de La Perriere, Montfort, Souchet, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Wuori, Wyn

Αποχές: 11

EDD: Titford

PSE: Bösch, Ford, Lienemann, Lund, Roth-Behrendt, Roure, Thorning-Schmidt

UEN: Hyland, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Vander Taelen
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Έκθεση Wallis A5-0253/2000
τροπολογία 25

Υπέρ: 224

ELDR: Beysen, De Clercq, Mulder, Plooij-van Gorsel, Ries, Sanders-ten Holte, Sterckx

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González,
Banotti, Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri,
Fiori, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Bigliardo, Bonino, Della Vedova, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Turco

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, de La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi

Κατά: 270

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, Duff, Esteve, Flesch, Formentini, Huhne, Jensen, van der
Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Pohjamo, Procacci, Rutelli, Sánchez García, Sbarbati, Schmidt, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

PPE-DE: Ferrer, Lechner, Poettering, Sacrédeus, Wijkman, von Wogau, Wuermeling

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W.,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
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Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gobbo, Speroni

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod,
de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Αποχές: 13

EDD: Titford

GUE/NGL: Krivine, Schmid Herman, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Mann Erika, Martin Hans-Peter

TDI: Cappato, Dillen, Dupuis, Vanhecke

UEN: Abitbol, Coûteaux

Έκθεση Wallis A5-0253/2000
τροπολογία 23

Υπέρ: 227

ELDR: Beysen, Mulder, Plooij-van Gorsel, Ries, Sanders-ten Holte, Sterckx, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori, Foster, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Désir, Duhamel

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gollnisch, Martinez, Turco

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, de La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi

Verts/ALE: Jonckheer, Messner, Nogueira Román
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Κατά: 267

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Mennea,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Rutelli, Sánchez García, Sbarbati,
Schmidt, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

PPE-DE: Ferrer, Jean-Pierre, Mastella, Sacrédeus, Wijkman, von Wogau

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa,
Desama, Díez González, Dührkop Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin
David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller,
Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gobbo, Speroni

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Αποχές: 17

EDD: Titford

ELDR: Manders

GUE/NGL: Bordes, Krivine, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Mann Erika, Martin Hans-Peter

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Lang, Le Pen, Vanhecke

UEN: Abitbol, Coûteaux

Έκθεση Wallis A5-0253/2000
τροπολογία 37

Υπέρ: 268

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, Duff, Esteve, Flesch, Formentini,
Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Nicholson of
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Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Rutelli, Sánchez García, Sbarbati, Schmidt,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Eriksson, Fiebiger, Fraisse,
Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

PPE-DE: Bradbourn, Decourrière, Ferrer, Lechner, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch,
Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Cerdeira
Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Díez
González, Dührkop Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W.,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i
Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Vanhecke

UEN: Fitzsimons, Hyland, de La Perriere

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 210

ELDR: Beysen, De Clercq, Mulder, Plooij-van Gorsel, Ries, Sanders-ten Holte, Sterckx, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Bastos,
Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Brunetta, Bushill-Matthews,
Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cunha, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn,
Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori, Foster, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Villiers,
Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener
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PSE: Caudron

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Gallagher, Marchiani, Montfort, Muscardini,
Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Souchet, Turchi

Αποχές: 27

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Banotti, Costa Raffaele

PSE: Mann Erika, Martin Hans-Peter

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Abitbol, Coûteaux, Thomas-Mauro

Έκθεση Wallis A5-0253/2000
τροπολογία 24

Υπέρ: 233

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, De Clercq, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Plooij-van Gorsel, Ries, Sanders-ten Holte,
Sterckx, Wiebenga

GUE/NGL: Morgantini

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, De Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hieronymi, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lehne, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, Viceconte, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Carlotti, Carraro

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Turco,
Vanhecke

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Marchiani,
Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro,
Turchi

Verts/ALE: Staes
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Κατά: 269

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, Duff, Esteve, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Malmström, Manders, Mennea, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Pohjamo, Procacci, Rutelli, Sánchez García, Sbarbati, Schmidt, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Casini, Deprez, Grosch, Lechner, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori,
Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez
Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: de La Perriere

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Turmes, Vander Taelen,
Wuori, Wyn

Αποχές: 7

EDD: Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Mann Erika, Martin Hans-Peter

TDI: Bigliardo

UEN: Abitbol, Coûteaux

Έκθεση Wallis A5-0253/2000
τροπολογία 26

Υπέρ: 229

ELDR: Beysen, De Clercq, Plooij-van Gorsel, Ries, Sanders-ten Holte, Sterckx, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
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Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, Viceconte, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Katiforis

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen,
Martinez, Turco, Vanhecke

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, de La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi

Κατά: 274

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, Duff, Esteve, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Malmström, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Rutelli, Sánchez García, Sbarbati, Schmidt,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas,
Uca, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Korhola, Mastella, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa,
Desama, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin
David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller,
Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gobbo, Speroni
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn

Αποχές: 7

EDD: Titford

ELDR: Maaten, Manders

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Mann Erika, Martin Hans-Peter

UEN: Abitbol

Έκθεση Wallis A5-0253/2000
τροπολογία 39, 1ο µέρος

Υπέρ: 276

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, Duff, Esteve, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Rutelli,
Sánchez García, Sbarbati, Schmidt, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Eriksson, Fiebiger, Fraisse,
Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta,
Wurtz

PPE-DE: Deprez, Ferrer, Lechner, Mastella, Pisicchio, Podestà, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa,
Desama, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin
David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller,
Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 216

ELDR: Beysen, De Clercq, Mulder, Ries, Sanders-ten Holte, Sterckx, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer
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PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori, Foster, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, Viceconte, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, de La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 23

EDD: Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Mann Erika, Martin Hans-Peter

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen,
Martinez, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Coûteaux

Έκθεση Wallis A5-0253/2000
τροπολογία 39, 2ο µέρος

Υπέρ: 111

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, Duff, Esteve, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Malmström, Mennea, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Rutelli, Sánchez García, Sbarbati, Schmidt,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Eriksson, Fiebiger, Fraisse,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: De Mita, Deprez, Mastella

PSE: Andersson, Fava, Linkohr, Mendiluce Pereiro, Randzio-Plath, Rothe, Wynn
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Celli, Ceyhun, Echerer, Evans
Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye,
Lipietz, Lucas, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder
Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 377

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Beysen, De Clercq, Maaten, Manders, Plooij-van Gorsel, Ries, Sanders-ten Holte, Sterckx, Wiebenga

GUE/NGL: Herzog

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bastos, Bayrou, Bodrato, Böge, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-Matthews, Buttiglione,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle,
Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner,
Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch,
Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne,
Lage, Lalumière, Lange, Lienemann, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David
W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray,
Zorba

TDI: Gobbo, Gollnisch, Speroni

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, de La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf
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Αποχές: 21

EDD: Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Mann Erika, Martin Hans-Peter

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Lang, Le Pen, Martinez, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Coûteaux

Έκθεση Wallis A5-0253/2000
πρόταση της Επιτροπής

Υπέρ: 298

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, Duff, Esteve, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Fiebiger, Fraisse, Herzog,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Buttiglione, Deprez, Grosch, Langen, Lechner, Maij-Weggen, Mastella, Mayer Hans-Peter,
Sacrédeus, Smet, Wijkman, Wuermeling

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa,
Desama, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Keßler, Kindermann, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W.,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Kuntz, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de
Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn
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Κατά: 11

ELDR: Beysen, De Clercq

PPE-DE: De Mita, Friedrich, Karas, Pirker, Schleicher, Schmitt, Sumberg, Vlasto, Wenzel-Perillo

Αποχές: 204

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Wiebenga

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Eriksson, Krivine, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Foster, Fraga Estévez,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langenhagen, Lehne, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues,
Matikainen-Kallström, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wieland, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Kinnock, Lund, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Thorning-Schmidt

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Berthu, Coûteaux, de La Perriere, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Έκθεση Wallis A5-0253/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 294

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, Duff, Esteve, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Fiebiger, Fraisse, Herzog,
Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: De Mita, Deprez, Grosch, Lechner, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Sacrédeus, Smet, Wijkman
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PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa,
Desama, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Marinho, Martin David W.,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, Montfort,
Muscardini, Musumeci, Nobilia, Poli Bortone, Segni, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 9

EDD: Titford

ELDR: Beysen, De Clercq

PPE-DE: Casini, Karas, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Zimmerling

Αποχές: 209

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Wiebenga

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Eriksson, Krivine, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bastos, Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Foster, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lehne, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos,
Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Méndez de Vigo, Menrad, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Sartori, Scallon, Schierhuber, Schröder Jürgen, Schwaiger, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zissener
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Πέµπτη, 21 Σεπτεµβρίου 2000



PSE: Lund, Mann Erika, Martin Hans-Peter, Thorning-Schmidt

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Berthu, Coûteaux, de La Perriere, Marchiani, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

Έκθεση Glase A5-0220/2000
τροπολογία 3

Υπέρ: 263

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski,
Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves,
Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle,
Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques,
Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson,
Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen,
Martinez, Turco, Vanhecke

UEN: Berlato, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Kuntz, Marchiani, Segni

Verts/ALE: Celli

Κατά: 215

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Cocilovo

PSE: Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch,
Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama, Díez
González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
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Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David
W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Lannoye, Lipietz,
Messner, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Αποχές: 21

EDD: Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Martin Hans-Peter

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Abitbol, Angelilli, Berthu, Collins, Coûteaux, Hyland, de La Perriere, Montfort, Muscardini,
Musumeci, Nobilia, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Έκθεση Glase A5-0220/2000
τροπολογία 13

Υπέρ: 83

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson,
Fiebiger, Fraisse, Herzog, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PSE: Dehousse, Paasilinna

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Berlato

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod,
de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 402

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer
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PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Averoff, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti,
Bastos, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa
Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri,
Fiori, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Desama, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez
Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Turco

UEN: Angelilli, Berthu, Crowley, Gallagher, Kuntz, Marchiani, Segni

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf

Αποχές: 23

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Martin Hans-Peter

UEN: Abitbol, Collins, Coûteaux, Fitzsimons, Hyland, de La Perriere, Montfort, Muscardini, Musumeci,
Nobilia, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Έκθεση Glase A5-0220/2000
τροπολογία 1

Υπέρ: 403

EDD: Belder, Blokland, van Dam

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström,
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Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Foster, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani,
Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir,
Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Hoff, Honeyball, Howitt, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange,
Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller, Morgan,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón
i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt,
Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen,
Martinez, Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Andrews, Crowley, Gallagher, Marchiani

Κατά: 77

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson, Fiebiger,
Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Cocilovo

PSE: Lund, Thorning-Schmidt

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta,
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Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Αποχές: 19

EDD: Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Martin Hans-Peter

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Coûteaux, Fitzsimons, Kuntz, de La Perriere, Montfort,
Musumeci, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Έκθεση Glase A5-0220/2000
τροπολογία 11

Υπέρ: 110

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Eriksson, Fraisse, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Carlsson, Chichester, Corrie, Deva, De Veyrac,
Dover, Elles, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Grosch, Hannan, Harbour, Inglewood, Jackson,
Kauppi, Khanbhai, Kirkhope, Konrad, McMillan-Scott, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Provan,
Purvis, Sartori, Schröder Jürgen, Stevenson, Stockton, Sturdy, Tannock, Villiers

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen,
Martinez, Turco, Vanhecke

UEN: Andrews

Verts/ALE: Turmes, Vander Taelen

Κατά: 347

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Fiebiger, Herzog

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos, Bayrou,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brunetta, Buttiglione, Camisón Asensio, Casini,
Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez,
De Sarnez, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grossetête, Hansenne,
Hatzidakis, Hernández Mollar, Hieronymi, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert,
Klamt, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens,
Martin Hugues, Mastella, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
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Schmitt, Schnellhardt, Schwaiger, Smet, Stauner, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa,
Desama, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez
Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Gallagher

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes,
Wuori, Wyn

Αποχές: 42

EDD: Titford

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Martin Hans-Peter

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, de La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Έκθεση Glase A5-0220/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 95

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Atkins, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Buttiglione, Chichester, Corrie, Deva, De
Veyrac, Dover, Elles, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Jackson, Kauppi, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-
Scott, Mastella, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Provan, Purvis, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Tannock, Vatanen, Villiers, Wuermeling
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TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Turco

UEN: Segni

Verts/ALE: Kreissl-Dörfler

Κατά: 387

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson, Fiebiger,
Fraisse, Herzog, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos, Bayrou,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Brunetta, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, Deprez, De Sarnez, Dimitrakopoulos,
Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hansenne,
Hatzidakis, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez,
Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stauner,
Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E.,
Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Hänsch,
Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez
Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dillen, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Andrews, Angelilli, Crowley, Gallagher, Marchiani

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn
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Αποχές: 19

EDD: Titford

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Martin Hans-Peter

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Berlato, Berthu, Collins, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, Montfort, Muscardini, Musumeci, Ribeiro e
Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

B5-0766/2000 � Ρατσισµός
τροπολογία 6, 1ο µέρος

Υπέρ: 267

EDD: Bonde, Butel, Esclopé, Raymond, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Sterckx, Thors, Väyrynen, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson, Fiebiger,
Fraisse, Herzog, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Cocilovo, Deprez, Ferrer, Grosch, Maat, Van Hecke

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Díez González, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho,
Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos,
Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 207

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Mathieu

GUE/NGL: Theonas

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky
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PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews,
Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves,
Cunha, De Mita, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori, Foster, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hansenne, Harbour, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Lehne, Lisi, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Collins, Fitzsimons, Hyland, Kuntz, Marchiani, Montfort, Muscardini,
Musumeci, Nobilia, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 7

EDD: Titford

PPE-DE: Costa Raffaele, Maij-Weggen, Mastella, Pisicchio

PSE: Martin Hans-Peter

UEN: Gallagher

B5-0766/2000 � Ρατσισµός
τροπολογία 6, 2ο µέρος

Υπέρ: 85

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Ducarme, Formentini, van der Laan, Mennea, Procacci

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson, Fiebiger, Fraisse, Herzog,
Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bodrato, Cocilovo, Maat, Mastella, Pisicchio

PSE: Dehousse, Desama, Désir, Duhamel, Görlach, Medina Ortega

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn
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Κατά: 394

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mulder, Nicholson of
Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-
ten Holte, Sbarbati, Sterckx, Thors, Väyrynen, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayrou, Berend, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-Matthews,
Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Neves,
Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner,
Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Foster, Fraga Estévez, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hansenne, Harbour,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Provan,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho,
Cashman, Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Díez
González, Dührkop Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes,
van Hulten, Iivari, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Mendiluce
Pereiro, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz,
de La Perriere, Marchiani, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro,
Turchi

Αποχές: 12

EDD: Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Theonas

PPE-DE: Costa Raffaele, Maij-Weggen, Saïfi
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PSE: Casaca, Ford, Hulthén, Martin Hans-Peter, Roth-Behrendt

UEN: Montfort

B5-0766/2000 � Ρατσισµός
τροπολογία 3

Υπέρ: 112

EDD: Belder, Blokland, Bonde, Sandbæk

ELDR: Ducarme

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson, Fiebiger,
Herzog, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Mantovani, Marini, Mastella, Thyssen

PSE: Andersson, Balfe, Berès, Bowe, Campos, Casaca, Caudron, Cerdeira Morterero, Corbey, Dehousse, De
Rossa, Desama, Désir, Duhamel, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Ghilardotti, Honeyball, Karamanou,
Lund, McNally, Naïr, Napoletano, O’Toole, Roth-Behrendt, Roure, Savary, Theorin, Thorning-Schmidt, Van
Brempt, Van Lancker, Zimeray

UEN: Segni

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 342

EDD: van Dam, Mathieu, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski,
Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-
Matthews, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Foster, Fraga
Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga
Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Hansenne, Harbour, Hernández Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-
Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani,
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Tannock, Theato, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Aparicio Sánchez, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, Carlotti, Carnero González,
Carraro, Carrilho, Colom i Naval, Corbett, Díez González, Ettl, Fruteau, Garot, Gebhardt, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hoff, Howitt, Hughes, Hulthén, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne,
Lienemann, Linkohr, McCarthy, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina
Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Napolitano, Obiols i Germà, Paasilinna,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez
Ramos, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Simpson,
Souladakis, Sousa Pinto, Terrón i Cusí, Thielemans, Torres Marques, Trentin, Walter, Westendorp y Cabeza,
Wynn

TDI: Bigliardo, Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Dupuis, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez,
Speroni, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Kuntz, de La
Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 31

EDD: Bernié, Raymond, Titford

ELDR: Costa Paolo

PPE-DE: Costa Raffaele, Maij-Weggen

PSE: Baltas, Bullmann, van den Burg, Damião, Darras, Dührkop Dührkop, Hedkvist Petersen, van Hulten,
Lage, McAvan, Martin David W., Seguro, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Titley, Valenciano
Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Weiler, Whitehead, Wiersma

UEN: Coûteaux, Ribeiro e Castro

B5-0766/2000 � Ρατσισµός
τροπολογία 5, 1ο µέρος

Υπέρ: 255

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Bakopoulos, Bertinotti, Eriksson, Fraisse, Herzog, Koulourianos, Krivine, Manisco, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Deprez, Ferrer, Grosch, Maat

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa,
Desama, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage,
Lalumière, Lange, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miguélez
Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole,
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Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lannoye, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de
Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 218

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Mathieu

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Boudjenah, Fiebiger, Kaufmann, Markov, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Bayrou, Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Buttiglione,
Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele,
Costa Neves, Cunha, Decourrière, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferri, Fiori, Foster, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hansenne, Harbour, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis,
Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Zimeray

TDI: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Ribeiro e Castro, Segni, Souchet, Thomas-Mauro,
Turchi

Αποχές: 12

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Raymond, Saint-Josse, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

PPE-DE: Mastella

PSE: Martin Hans-Peter, Rocard, Theorin
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B5-0766/2000 	 Ρατσισµός
τροπολογία 5, 2ο µέρος

Υπέρ: 85

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Ducarme

GUE/NGL: Ainardi, Bertinotti, Boudjenah, Eriksson, Fiebiger, Fraisse, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Mastella

PSE: Bowe, Dehousse, Desama, Désir, Duhamel, Goebbels, Lienemann, Pérez Royo, Read, Roure, Swiebel,
Van Brempt, Van Lancker

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 396

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Duff, Esteve,
Flesch, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Theonas

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Berend, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Buttiglione, Camisón
Asensio, Carlsson, Casini, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa
Neves, Cunha, Decourrière, De Mita, Deprez, De Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn,
Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Foster, Fraga Estévez,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo,
Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Hansenne, Harbour, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-
Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Marinos, Marques, Martin Hugues,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Díez González,
Dührkop Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
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Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Miguélez Ramos, Miller, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols
i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Rocard, Rodríguez Ramos, Rothe, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco,
Vattimo, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn

TDI: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Collins, Coûteaux, Crowley, Fitzsimons, Gallagher,
Hyland, Kuntz, de La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Ribeiro e Castro,
Segni, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 11

EDD: Titford

ELDR: Formentini

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Herzog

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Pisicchio, Saïfi

PSE: Martin Hans-Peter, Roth-Behrendt, Volcic

B5-0766/2000 � Ρατσισµός
τροπολογία 4

Υπέρ: 277

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Attwooll, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff, Esteve,
Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Mennea,
Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Rutelli,
Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Sterckx, Thors, Väyrynen, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Boudjenah, Eriksson, Fiebiger, Fraisse, Herzog,
Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Sichrovsky

PPE-DE: Bodrato, Buttiglione, Deprez, Ferrer, Fiori, Gargani, Gemelli, Grosch, Maat, Marini, Pisicchio,
Tajani, Thyssen, Wijkman, Zappalà

PSE: Andersson, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Lage, Lalumière,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miller, Morgan,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Seguro, Simpson, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
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Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt,
Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Andrews, Berlato, Collins, Crowley, Fitzsimons, Gallagher, Hyland

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 169

EDD: Mathieu

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bastos,
Berend, Böge, von Boetticher, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-Matthews, Camisón Asensio, Carlsson,
Casini, Cesaro, Chichester, Coelho, Cornillet, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Decourrière, De
Mita, De Sarnez, Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferri, Foster, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Garriga Polledo, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Hansenne, Harbour, Hernández Mollar, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marinos, Marques, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton
Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Stenzel, Stevenson, Sturdy,
Sudre, Suominen, Tannock, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Zabell,
Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Angelilli, de La Perriere, Marchiani, Montfort, Segni, Turchi

Αποχές: 23

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Raymond, Saint-Josse, Titford

ELDR: Beysen

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

PPE-DE: Cocilovo, Mastella, Podestà

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Turco

UEN: Berthu, Kuntz, Musumeci, Nobilia, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro

B5-0766/2000 � Ρατσισµός
ψήφισµα

Υπέρ: 282

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Caveri, Costa Paolo, Cox, Davies, De Clercq, Ducarme, Duff,
Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström,
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Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Sterckx, Thors, Väyrynen, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bertinotti, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Eriksson, Fiebiger,
Fraisse, Herzog, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Puerta, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Almeida Garrett, Andria, Bodrato, Casini, Cesaro, Coelho, Cornillet, De Mita, Deprez, De Sarnez,
Ferrer, Grosch, Hansenne, Hernández Mollar, Maat, Maij-Weggen, Marini, Mastella, Pisicchio, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Smet, Thyssen, Van Hecke, Wijkman

PSE: Andersson, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe,
Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Carraro, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Fava, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Karlsson, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Lage, Lalumière,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Miller, Morgan,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Roure, Ruffolo, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schulz, Seguro, Simpson, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swiebel, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Andrews, Berlato, Musumeci, Nobilia, Segni

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Celli, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lannoye, Lipietz, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 173

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Mathieu

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Bastos, Berend, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-Matthews, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson,
Chichester, Corrie, Costa Raffaele, Costa Neves, Cunha, Deva, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Ferber,
Fernández Martín, Ferri, Foster, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Hieronymi, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani,
Marinos, Marques, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez
de Vigo, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Poettering, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ridruejo, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Stenzel, Stevenson, Sturdy, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vlasto, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Bonino, Cappato, Della Vedova, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Turco, Vanhecke

UEN: Abitbol, Berthu, Collins, Coûteaux, Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, de La Perriere, Marchiani,
Montfort, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi
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Αποχές: 19

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Raymond, Saint-Josse, Titford

PPE-DE: Banotti, Bayrou, Cocilovo, Decourrière, Dimitrakopoulos, Fatuzzo, Fiori, Menrad, Podestà, Santer,
Trakatellis

UEN: Angelilli, Crowley
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. Οδικές µεταφορές επικινδύνων εµπορευµάτων ***II (∆ιαδικασία χωρίς συζήτηση)

A5-0234/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν
όψει της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την τροπο-
ποίηση της οδηγίας 94/55/ΕΚ του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών
σχετικά µε τις οδικές µεταφορές επικίνδυνων εµπορευµάτων (7455/1/2000 4 C5-0330/2000 �

1999/0083(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (7455/1/2000 � C5-0330/2000) (1),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής (3) προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1999)158),

� έχοντας υπόψη τις τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής (COM(2000)185),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 78 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών
και Τουρισµού (A5-0234/2000),

1. εγκρίνει την κοινή θέση·

2. διαπιστώνει ότι η πράξη εκδόθηκε σύµφωνα µε την κοινή θέση·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

4. αναθέτει στο Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να µεριµνήσει, σε συµφωνία µε το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 245 της 25.8.2000, σ. 7.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της 18.1.2000, σηµείο 6.
(3) ΕΕ C 171 της 18.6.1999, σ. 17.
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2. Σιδηροδροµικές µεταφορές επικινδύνων εµπορευµάτων ***II (∆ιαδικασία χωρίς
συζήτηση)

A5-0229/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία
96/49/ΕΚ για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τις σιδηροδροµικές µετα-

φορές επικίνδυνων εµπορευµάτων (7456/1/2000 + C5-0329/2000 � 1999/0087(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (7456/1/2000 � C5-0329/2000) (1),

 έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1999)157) (3),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 78 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών
και Τουρισµού (A5-0229/2000),

1. εγκρίνει την κοινή θέση·

2. διαπιστώνει ότι η πράξη εκδόθηκε σύµφωνα µε την κοινή θέση·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

4. αναθέτει στο Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να µεριµνήσει, σε συµφωνία µε το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 245 της 25.8.2000, σ. 14.
(2) ΕΕ C 154 της 5.6.2000, σ. 365.
(3) ΕΕ C 181 της 26.6.1999, σ. 25.
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3. Όζον (έτος αναφοράς για τον καταµερισµό των υδροχλωροφθορανθράκων) ***I
(διαδικασία χωρίς συζήτηση)

A5-0226/2000

Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2000 για τις ουσίες που καταστρέφουν τη στοιβάδα του όζοντος όσον
αφορά το έτος αναφοράς για τον καταµερισµό των ποσοστώσεων των υδροχλωροφθορανθράκων (ΗCFC)

(COM(2000)426 � C5-0363/2000 � 2000/0170(COD))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
ΑΡΘΡΟ 1

Άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο (i) (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. …/2000)

Στο άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο (i), στοιχείο (η) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. …/2000 η χρονολογία «1996» αντικαθίσταται από
τη χρονολογία «1999».

Στο άρθρο 4, παράγραφος 3, σηµείο (i), στοιχείο (η) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. …/2000 «το µερίδιό του στην αγορά κατά το
1996» αντικαθίσταται από: «το ποσοστό που του έχει επιµερι-
σθεί το 1999».

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις ουσίες που καταστρέφουν τη στοιβάδα του όζοντος όσον
αφορά το έτος αναφοράς για τον καταµερισµό των ποσοστώσεων των υδροχλωροφθορανθράκων (HCFC)

(COM(2000)426 � C5-0363/2000 � 2000/0170(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

8 έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2000)426),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 175, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ, σύµ-
φωνα µε τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0363/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

8 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
(A5-0226/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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4. Σύστηµα ιδίων πόρων (διαδικασία χωρίς συζήτηση)

A5-0224/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τα αποτελέσµατα της διαδικασίας συνεννόησης
όσον αφορά την κοινή κατευθυντήρια γραµµή του Συµβουλίου για τον καθορισµό µιας απόφασης
του Συµβουλίου σχετικά µε το σύστηµα ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (7439/2000 &

C5-0388/2000 � 1999/0139(CNS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή κατευθυντήρια γραµµή του Συµβουλίου για τον καθορισµό µιας απόφασης
του Συµβουλίου σχετικά µε το σύστηµα ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (7439/2000 �
C5-0388/2000),

� έχοντας υπόψη τη θέση του της 17ης Νοεµβρίου 1999 (1) σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου σχετικά µε το σύστηµα ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (COM(1999)333 � C5-0092/1999 �
1999/0139(CNS)) (2),

� έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής, της
4ης Μαρτίου 1975, και ιδιαίτερα τις παραγράφους 2 και 7 (3),

� έχοντας υπόψη τη διαδικασία συνεννόησης σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση της Επιτροπής,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 72, παράγραφος 4, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0224/2000),

1. εγκρίνει το αποτέλεσµα της συνεννόησης, τα αποτελέσµατα της οποίας επισυνάπτονται στο Παράρτηµα·

2. επιβεβαιώνει τη γνώµη του της 17ης Νοεµβρίου 1999·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τον παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) EE C 189 της 7.7.2000, σ. 72.
(2) ΕΕ C 274 της 28.9.1999, σ. 39.
(3) ΕΕ C 89 της 22.4.1975.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αποτελέσµατα της συνεδρίασης της επιτροπής συνεννόησης στις 20 Ιουλίου 2000

∆ήλωση αριθ. 5, η οποία θα ενσωµατωθεί στα πρακτικά του Συµβουλίου
όταν εγκριθεί η νέα Απόφαση

(7439/2000 & C5-0388/2000 � 1999/0139(CNS))

Η ∆ΗΛΩΣΗ ΑΡΙΘ. 5 ∆ΙΑΤΥΠΩΝΕΤΑΙ ΩΣ ΕΞΗΣ:

Η Επιτροπή επιβεβαιώνει την πρόθεσή της, στην προοπτική της µελλοντικής διεύρυνσης και λαµβάνοντας υπόψη
την ανάγκη απλοποίησης, να υποβάλει πριν από το τέλος του 2004 την έκθεση στην οποία αναφέρεται το άρθρο
9, όσον αφορά όλους τους σχετιζόµενους παράγοντες και ιδίως εκείνους που αναφέρονται στο ίδιο το άρθρο 9,
καθώς και όσον αφορά τον «παγωµένο» συντελεστή που αναφέρεται στο άρθρο 2, παράγραφος 4, τα έµµεσα
ωφελήµατα του Ηνωµένου Βασιλείου από τους παραδοσιακούς ίδιους πόρους και την αναπροσαρµογή των έµµε-
σων ωφεληµάτων από τη διεύρυνση που αναφέρονται στο άρθρο 4.
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5. ∆ηµοσιονοµική πειθαρχία (διαδικασία χωρίς συζήτηση)

A5-0223/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τα αποτελέσµατα της διαδικασίας συνεννόησης
όσον αφορά την κοινή κατευθυντήρια γραµµή του Συµβουλίου, στην προοπτική της έγκρισης κανο-
νισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία (9091/2000 ( C5-0339/2000 


1999/0151(CNS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή κατευθυντήρια γραµµή του Συµβουλίου στην προοπτική της έγκρισης κανονισµού
του Συµβουλίου σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία (9091/2000 � C5-0339/2000),

� έχοντας υπόψη τη θέση του της 17ης Νοεµβρίου 1999 (1) σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµ-
βουλίου για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία (COM(1999)364 � C5-0141/1999 � 1999/0151(CNS)) (2),

� έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής, της
4ης Μαρτίου 1975, και ιδιαίτερα τις παραγράφους 2 και 7 (3),

� έχοντας υπόψη τη διαδικασία συνεννόησης σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 72, παράγραφος 4, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0223/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής, οι λεπτοµέρειες της οποίας επισυνάπτονται στο Παράρτηµα·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το ψήφισµα αυτό στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 189 της 7.7.2000, σ. 80.
(2) EE C 21 της 25.1.2000, σ. 37.
(3) ΕΕ C 89 της 22.4.1975.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αποτελέσµατα της συνεδρίασης της επιτροπής συνεννόησης στις 20 Ιουλίου 2000

Τροποποιήσεις στο κείµενο του Συµβουλίου
(9091/2000 ( C5-0339/2000 
 1999/0151(CNS))

Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα) (αναφορικά µε το άρθρο 5):

Τα ανώτατα όρια για τους υποτοµείς «Κοινή Αγροτική Πολιτική» και «συνοδευτικά µέτρα» ορίζο-
νται στις δηµοσιονοµικές προοπτικές που αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της διοργανικής συµφω-
νίας της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής,
σχετικά µε τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού.
Μπορούν να αναθεωρηθούν µόνο µε κοινή απόφαση των δύο σκελών της αρµόδιας για τον προϋπο-
λογισµό αρχής, βάσει πρότασης της Επιτροπής, σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις της διοργανικής
συµφωνίας.

Τροποποίηση του άρθρου 6 (για τη συµβατότητά του µε το άρθρο 7):

1. Κατά την κατάρτιση του προσχεδίου του προϋπολογισµού κάθε οικονοµικού έτους, η Επιτροπή εξετάζει τη
µεσοπρόθεσµη δηµοσιονοµική κατάσταση. Υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, ταυτο-
χρόνως µε το προσχέδιο προϋπολογισµού για ένα οικονοµικό έτος Ν, τις προβλέψεις της κατά προϊόν για τα
οικονοµικά έτη Ν −1, Ν και Ν +1. Υποβάλλει συγχρόνως ανάλυση των διαπιστωθεισών διαφορών µεταξύ των
αρχικών προβλέψεων και των πραγµατικών δαπανών κατά τα οικονοµικά έτη Ν −2 και Ν −3 καθώς και τα
ληφθέντα µέτρα για τη βελτίωση της ποιότητας των προβλέψεων.
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6. Περιβαλλοντική διάσταση στη διαδικασία ανάπτυξης των αναπτυσσοµένων χω-
ρών ***III

A5-0215/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το εγκριθέν από την επιτροπή συνδιαλ-
λαγής κοινό σχέδιο κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τα
µέτρα για την προώθηση της πλήρους ενσωµάτωσης της περιβαλλοντικής διάστασης στη διαδικασία

ανάπτυξης των αναπτυσσοµένων χωρών (C5-0283/2000 � 1999/0020(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: τρίτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής (C5-0283/2000),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1999)36) (2),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση στην πρόταση της Επιτροπής (COM(2000)55),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου (3),

� έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
(COM(2000)310 � C5-0273/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 83 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής (A5-0215/2000),

1. εγκρίνει το κοινό σχέδιο·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

3. αναθέτει στον Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να µεριµνήσει, σε συµφωνία µε τον Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νοµοθετικό ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 173.
(2) ΕΕ C 47 της 20.2.1999, σ. 10.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν της 15.3.2000, σηµείο 6.
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7. ∆ιατήρηση και αειφόρος διαχείριση τροπικών δασών και άλλων δασών στις ανα-
πτυσσόµενες χώρες ***III

A5-0216/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το εγκριθέν από την επιτροπή συνδιαλ-
λαγής κοινό σχέδιο κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τα
µέτρα για την προώθηση της διατήρησης και της αειφόρου διαχείρισης τροπικών δασών και άλλων

δασών στις αναπτυσσόµενες χώρες (C5-0284/2000  1999/0015(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: τρίτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής (C5-0284/2000),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1999)41) (2),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(2000)54) (3),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου (4),

� έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
(COM(2000)308 � C5-0261/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 83 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής (A5-0216/2000),

1. εγκρίνει το κοινό σχέδιο·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

3. αναθέτει στον Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να µεριµνήσει, σε συµφωνία µε τον Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νοµοθετικό ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 184.
(2) ΕΕ C 87 της 29.3.1999, σ. 97.
(3) ΕΕ C 248 Ε της 29.8.2000, σ. 97.
(4) Κείµενα που εγκρίθηκαν της 14.3.2000, σηµείο 1.
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8. Ελάχιστες απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας για τη χρησιµοποίηση από τους
εργαζοµένους προσωρινών εξοπλισµών εργασίας ***I

A5-0222/2000

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί για δεύτερη φορά
την οδηγία 89/655/ΕΟΚ που αφορά τις ελάχιστες απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας για τη χρησιµοποίη-
ση από τους εργαζοµένους προσωρινών εξοπλισµών εργασίας (δεύτερη ειδική οδηγία κατά την έννοια
του άρθρου 16 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) (COM(1998)678 � C4-0707/1998 � 1998/0327(COD))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 5

οι εργασίες σε ύψος δύνανται να εκθέσουν τους εργαζόµενους σε
ιδιαίτερα υψηλούς κινδύνους ως προς την ασφάλεια και την υγεία
τους, ιδίως σε κινδύνους πτώσης από ύψος και σε σοβαρά εργατικά
ατυχήµατα·

οι εργασίες σε ύψος δύνανται να εκθέσουν τους εργαζόµενους σε
ιδιαίτερα υψηλούς κινδύνους ως προς την ασφάλεια και την υγεία
τους, ιδίως σε κινδύνους πτώσης από ύψος και σε σοβαρά εργατικά
ατυχήµατα που ευθύνονται για τα υψηλά ποσοστά ατυχηµά-
των, κυρίως δε των θανατηφόρων·

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 6

ο εργοδότης που προβλέπει την εκτέλεση προσωρινών εργασιών σε
ύψος πρέπει να επιλέγει τους κατάλληλους εξοπλισµούς οι οποίοι
προσφέρουν επαρκή προστασία έναντι των κινδύνων πτώσης από
ύψος·

ο εργοδότης που προβλέπει την εκτέλεση προσωρινών εργασιών σε
ύψος οφείλει να επιλέγει τους κατάλληλους εξοπλισµούς οι οποίοι
προσφέρουν επαρκή προστασία έναντι των κινδύνων πτώσης από
ύψος·

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

οι αυτοαπασχολούµενοι και οι εργοδότες, όταν ασκούν οι
ίδιοι κάποια επαγγελµατική δραστηριότητα και κάνουν προ-
σωπικώς χρήση εξοπλισµού εργασίας για την εκτέλεση προσω-
ρινών εργασιών σε ύψος, ενδέχεται να θέσουν σε κίνδυνο την
ασφάλεια και την υγεία των απασχολουµένων· κατά συνέπεια,
θα πρέπει να βρεθεί λύση η οποία να καλύπτει όλα τα πρό-
σωπα που ασχολούνται µε την προπαρασκευή, εκτέλεση και
αποπεράτωση προσωρινών εργασιών σε ύψος

(Τροπολογία 5)
Αιτιολογική σκέψη 7

οι κλίµακες και τα ικριώµατα αποτελούν τους συχνότερα χρησιµο-
ποιούµενους εξοπλισµούς για την εκτέλεση προσωρινών εργασιών
σε ύψος και ότι, ως εκ τούτου η ασφάλεια και η υγεία των εργα-
ζοµένων που εκτελούν αυτό το είδος εργασιών εξαρτώνται σε
σηµαντικό βαθµό από µια ορθή χρήση των εξοπλισµών αυτών· ότι,
κατόπιν αυτού, θα πρέπει να προσδιορισθεί κατά ποιον τρόπo µπο-
ρούν να χρησιµοποιηθούν οι εξοπλισµοί αυτοί από τους εργαζόµε-
νους κάτω από τις ασφαλέστερες συνθήκες·

οι κλίµακες και τα ικριώµατα αποτελούν τους συχνότερα χρησιµο-
ποιούµενους εξοπλισµούς για την εκτέλεση προσωρινών εργασιών
σε ύψος και ότι, ως εκ τούτου η ασφάλεια και η υγεία των εργα-
ζοµένων που εκτελούν αυτό το είδος εργασιών εξαρτώνται σε
σηµαντικό βαθµό από µια ορθή χρήση των εξοπλισµών αυτών·
κατόπιν αυτού, πρέπει να προσδιορισθεί κατά ποιον τρόπo πρέπει
να χρησιµοποιηθούν οι εξοπλισµοί αυτοί από τους εργαζόµενους,
συµπεριλαµβανοµένων αυτών που τοποθετούν ικριώµατα,
κάτω από τις ασφαλέστερες συνθήκες· συνεπώς, είναι απαραίτητο
να εξασφαλίζεται η επαρκής εκπαίδευση των εργαζοµένων·

(1) ΕΕ C 247 Ε της 31.8.1999, σ. 23.
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(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 7α (νέα)

οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας εφαρµόζονται επίσης στις
εργασίες σε βάθος·

(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 8

η παρούσα οδηγία αποτελεί το πλέον ενδεδειγµένο µέσο για την
επίτευξη των επιδιωκοµένων στόχων και δεν υπερβαίνει τα αναγκαία
για την υλοποίηση των στόχων αυτών·

η παρούσα οδηγία αποτελεί το πλέον ενδεδειγµένο µέσο για την
επίτευξη των επιδιωκοµένων στόχων και δεν υπερβαίνει τα αναγκαία
για την υλοποίηση των στόχων αυτών υπό την επιφύλαξη του ότι
δύναται να συµπληρωθεί µε ενέργειες κατάρτισης και έρευνας
µε σκοπό τον αποτελεσµατικό σχεδιασµό της πρόληψης και
την εξάλειψη των κινδύνων µέσω της χρήσεως και επιλογής
του κατάλληλου µηχανισµού σε κάθε ειδικό χώρο και αφού
ζητηθεί η γνώµη των εκπροσώπων των εργαζοµένων·

(Τροπολογία 7)
Άρθρο 2, παράγραφος 3

3. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα που διέ-
πεται από την παρούσα οδηγία.

3. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εσωτερικού δικαίου που έχουν ήδη θεσπίσει και οι
οποίες προσαρµόζονται στο περιεχόµενο της παρούσας οδη-
γίας, καθώς και εκείνες που θεσπίζουν στο µέλλον στον τοµέα
που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

(Τροπολογία 8)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.−1. (νέο) (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.−1. Ορισµοί

4.−1.1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «διατά-
ξεις συλλογικής προστασίας από πτώσεις» νοούνται: όλα τα
προστατευτικά µέσα (π.χ. κιγκλιδώµατα, καταφύγια, προστα-
τευτικά δίχτυα, καλύµµατα προστασίας) κατάλληλης κατα-
σκευής και επαρκούς αντοχής για να προλαµβάνουν και να
σταµατούν τις πτώσεις από ύψος και, στο µέτρο του δυνατού,
να προλαµβάνουν τον τραυµατισµό των εργαζοµένων.

(Τροπολογία 9)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.1.1, πρώτο εδάφιο (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.1.1. Αν, σε εφαρµογή του άρθρου 6 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ
και του άρθρου 3 της παρούσας οδηγίας, προσωρινές εργασίες σε
ύψος δεν µπορούν να γίνουν µε πλήρη ασφάλεια και κάτω από
αποδεκτές εργονοµικές συνθήκες από κατάλληλο χώρo, επιλέγονται
οι εξοπλισµοί εργασίας οι πλέον ενδεδειγµένοι για την εξασφάλιση
ικανοποιητικού επιπέδου ασφάλειας καθ’ όλη τη διάρκεια της χρη-
σιµοποίησης. Οι διαστάσεις αυτών θα πρέπει να ανταποκρίνονται
στη φύση των εργασιών που πρόκειται να εκτελεσθούν και στις
προβλεπτές καταπονήσεις καθώς και να επιτρέπουν την ακίνδυνη
κυκλοφορία.

4.1.1. Αν, σε εφαρµογή του άρθρου 6 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ
και του άρθρου 3 της παρούσας οδηγίας, προσωρινές εργασίες σε
ύψος δεν µπορούν να γίνουν µε πλήρη ασφάλεια και κάτω από
αποδεκτές εργονοµικές συνθήκες από κατάλληλο χώρo, επιλέγονται
οι εξοπλισµοί εργασίας οι πλέον ενδεδειγµένοι για την εξασφάλιση
του υψηλότερου επιπέδου ασφάλειας και τη διατήρησή του καθ’
όλη τη διάρκεια της χρησιµοποίησης. Οι διαστάσεις αυτών θα πρέ-
πει να ανταποκρίνονται στη φύση των εργασιών που πρόκειται να
εκτελεσθούν και στις προβλεπτές καταπονήσεις καθώς και να επι-
τρέπουν την ακίνδυνη κυκλοφορία.
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Πέµπτη, 21 Σεπτεµβρίου 2000

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ
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(Τροπολογία 10)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.1.2 (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.1.2. Η χρησιµοποίηση κλίµακας ως θέσης εργασίας σε ύψος
πρέπει να περιορίζεται σε περιστάσεις κατά τις οποίες η χρησιµο-
ποίηση άλλων ασφαλέστερων εξοπλισµών δεν δικαιολογείται
λόγω της σύντοµης διάρκειας χρησιµοποίησης και του χαµηλού
επιπέδου κινδύνου.

4.1.2. Η χρησιµοποίηση κλίµακας ως θέσης εργασίας πρέπει να
περιορίζεται αυστηρώς σε περιστάσεις που το επιτρέπουν η σύ-
ντοµη διάρκεια χρησιµοποίησης και η µικρή πιθανότητα κιν-
δύνου, αφού προηγουµένως έχουν αξιολογηθεί οι δύο αυτοί
παράγοντες και εφόσον δεν είναι δυνατή η χρησιµοποίηση
άλλων ασφαλέστερων εξοπλισµών.

(Τροπολογία 11)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.1.3, 4η παύλα (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

> για την εκτέλεση της εργασίας απαιτούνται τουλάχιστον δύο
εργαζόµενοι.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 12)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.1.4 (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.1.4. Συναρτήσει του επιλεγέντος, βάσει των προηγουµένως
αναφερθέντων σηµείων, τύπου εξοπλισµού εργασίας, θα πρέπει να
προσδιοριστούν οι κατάλληλες προφυλάξεις για τη µείωση των
ενυπαρχόντων κινδύνων. Σε περίπτωση ανάγκης πρέπει να προβλε-
φθεί η εγκατάσταση διατάξεων συλλογικής προστασίας από πτώση.
Οι διατάξεις αυτές θα πρέπει να έχουν κατάλληλη διαµόρφωση και
αντοχή ώστε να αποτρέπονται ή να σταµατούνται οι πτώσεις από
ύψος και να προλαµβάνονται στο µέτρο του δυνατού, οι τραυµατι-
σµοί των εργαζοµένων. Οι διατάξεις προστασίας δύνανται να διακό-
πτονται µόνο στα σηµεία πρόσβασης κλίµακας ή κλιµακοστασίου.

4.1.4. Συναρτήσει του επιλεγέντος, βάσει των προηγουµένως
αναφερθέντων σηµείων, τύπου εξοπλισµού εργασίας, θα πρέπει να
προσδιοριστούν οι κατάλληλες προφυλάξεις για την ελαχιστο-
ποίηση των ενυπαρχόντων κινδύνων. Σε περίπτωση ανάγκης η
εγκατάσταση διατάξεων συλλογικής προστασίας από πτώση θα
πρέπει να εγκριθεί από τον υπεύθυνο για τα θέµατα υγείας
και ασφάλειας του έργου ή του χώρου εργασίας. Οι διατάξεις
αυτές θα πρέπει να έχουν κατάλληλη διαµόρφωση και αντοχή ώστε
να αποτρέπονται ή να σταµατούνται οι πτώσεις από ύψος και να
προλαµβάνονται, στο µέτρο του δυνατού, οι τραυµατισµοί των
εργαζοµένων. Οι διατάξεις προστασίας δύνανται να διακόπτονται
µόνο στα σηµεία πρόσβασης κλίµακας ή κλιµακοστασίου. Τα
σηµεία πρόσβασης κλίµακας ή κλιµακοστασίου πρέπει να δια-
θέτουν µηχανισµό προστασίας που να µπορεί να χρησιµο-
ποιηθεί ενόσω δεν γίνεται χρήση της κλίµακας.

(Τροπολογία 13)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.2.1 (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.2.1. Οι κλίµακες τοποθετούνται κατά τρόπο ώστε να εξασφαλί-
ζεται η σταθερότητά τους κατά τη διάρκεια της χρήσης τους. Τα
στηρίγµατα των φορητών κλιµάκων στερεώνονται σε σταθερό,
ανθεκτικό, ακίνητο και οριζόντιο υπόθεµα. Οι αναρτηµένες κλίµα-
κες, εκτός των αποτελουµένων από σχοινί, στερεώνονται κατά
τρόπο ασφαλή, ώστε να µη µετακινούνται και να αποφεύγονται οι
κινήσεις αιώρησης.

4.2.1. Οι κλίµακες τοποθετούνται κατά τρόπο ώστε να εξασφαλί-
ζεται η σταθερότητά τους κατά τη διάρκεια της χρήσης τους. Οι
φορητές κλίµακες επιτρέπεται να εδράζονται µόνον σε υπερεί-
σµατα κατάλληλης αντοχής, και πρέπει να λαµβάνονται µέτρα
ούτως ώστε να είναι σταθερές, ακίνητες και εδραζόµενες σε
οριζόντιο υπόθεµα. Οι αναρτηµένες κλίµακες, εκτός των αποτελου-
µένων από σχοινί, στερεώνονται κατά τρόπο ασφαλή, ώστε να µη
µετακινούνται και να αποφεύγονται οι κινήσεις αιώρησης.

(Τροπολογία 14)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.2.2 (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.2.2. Η ολίσθηση της βάσης των φορητών κλιµάκων εµποδίζεται
πριν από την έναρξη χρησιµοποίησής τους είτε µε στερέωση του
ανωτέρου ή κατωτέρου σηµείου των ορθοστατών είτε µε αντιολι-
σθητική διάταξη ή µε οιοδήποτε άλλο τρόπο ισοδυνάµου αποτελέ-

4.2.2. Η ολίσθηση της βάσης των φορητών κλιµάκων εµποδίζεται
πριν από την έναρξη χρησιµοποίησής τους είτε µε στερέωση του
ανωτέρου ή κατωτέρου σηµείου των ορθοστατών είτε µε αντιολι-
σθητική διάταξη ή µε άλλον τρόπο ισοδυνάµου αποτελέσµατος.
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σµατος. Οι κλίµακες µε πολλαπλά επίπεδα χρησιµοποιούνται κατά
τρόπο ώστε η σχετική ακινητοποίηση των επιπέδων να είναι εξα-
σφαλισµένη. Οι κινητές κλίµακες ακινητοποιούνται πριν το προ-
σωπικό έχει πρόσβαση σ’ αυτές.

Πρώτα απ’ όλα, η κλίµακα στερεώνεται σταθερά, χρησιµο-
ποιουµένων όλων των δυνατών µεθόδων για τη στερέωσή της.
Οι κλίµακες που χρησιµοποιούνται για πρόσβαση στο χώρο
εργασίας πρέπει να έχουν επαρκές µήκος, ούτως ώστε οι
ορθοστάτες τους να προεξέχουν αρκετά από την εξέδρα πρό-
σβασης. Οι κλίµακες µε πολλαπλά επίπεδα χρησιµοποιούνται κατά
τρόπο ώστε να εξασφαλίζεται η στερέωσή τους.

(Τροπολογία 15)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.2.3 (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.2.3. Μια κλίµακα θα πρέπει να χρησιµοποιείται κατά τρόπο
ώστε να επιτρέπει ανά πάσα στιγµή στους εργαζόµενους να διαθέ-
τουν ασφαλή στήριξη και λαβή.

4.2.3. Μια κλίµακα θα πρέπει να χρησιµοποιείται κατά τρόπο
ώστε να επιτρέπει ανά πάσα στιγµή στους εργαζόµενους να διαθέ-
τουν ασφαλή στήριξη και λαβή. Εάν πρέπει να µεταφερθεί ιδιο-
χείρως φορτίο µε τη χρησιµοποίηση κλίµακας, τούτο δεν απο-
κλείει τη διατήρηση ασφαλούς χειρολαβής.

(Τροπολογία 16)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.3.2 (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.3.2. Συναρτήσει της πολυπλοκότητας του επιλεγέντος ικριώµα-
τος, καταρτίζεται ένα σχέδιο συναρµολόγησης, χρησιµοποίησης και
αποσυναρµολόγησης. Το σχέδιο αυτό µπορεί να λάβει τη µορφή
ενός σχεδίου γενικευµένης εφαρµογής συµπληρούµενου από στοι-
χεία σχεδίου για τις ειδικότερου χαρακτήρα λεπτοµέρειες του επι-
µέρους σχεδίου.

4.3.2. Συναρτήσει της πολυπλοκότητας του επιλεγέντος ικριώµα-
τος, καταρτίζεται ένα σχέδιο συναρµολόγησης, χρησιµοποίησης και
αποσυναρµολόγησης από αρµόδιο, εξουσιοδοτηµένο και καταρ-
τισµένο πρόσωπο. Το σχέδιο αυτό µπορεί να λάβει τη µορφή ενός
σχεδίου γενικευµένης εφαρµογής συµπληρούµενου από στοιχεία
σχεδίου για τις ειδικότερου χαρακτήρα λεπτοµέρειες του επιµέρους
σχεδίου.

(Τροπολογία 17)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.3.3 (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.3.3. Τα στοιχεία επαφής του ικριώµατος ασφαλίζονται έναντι
του κινδύνου ολίσθησης είτε µέσω στερέωσης στην πρόσοψη του
στηρίγµατος, είτε µέσω αντιολισθητικής διάταξης, είτε µε οιοδήποτε
άλλο τρόπο ισοδύναµης αποτελεσµατικότητας. Τα κυλιόµενα ικριώ-
µατα εφοδιάζονται µε διατάξεις παρεµπόδισης αθέλητης µετακίνη-
σής τους όταν είναι έτοιµα για χρήση. Κατά την εκτέλεση εργα-
σιών σε ύψος η διάταξη αυτή θα πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη.

4.3.3. Τα στοιχεία επαφής του ικριώµατος ασφαλίζονται έναντι
του κινδύνου ολίσθησης είτε µέσω στερέωσης στην πρόσοψη του
στηρίγµατος, είτε µέσω αντιολισθητικής διάταξης, είτε µε οιοδήποτε
άλλο τρόπο ισοδύναµης και δοκιµασµένης αποτελεσµατικότητας,
η δε φέρουσα το φορτίο επιφάνεια πρέπει να έχει επαρκή
αντοχή. Το ικρίωµα πρέπει να σταθεροποιείται ασφαλώς
έναντι κινήσεων. Τα κυλιόµενα ικριώµατα εφοδιάζονται µε διατά-
ξεις παρεµπόδισης αθέλητης µετακίνησής τους όταν είναι έτοιµα
για χρήση. Η διάταξη αυτή θα πρέπει να είναι ενεργοποιηµένη
πριν οιοδήποτε άτοµο ανέβει στα ικριώµατα και πρέπει να επι-
σηµαίνεται καταλλήλως.

(Τροπολογία 18)
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.3.4 (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.3.4. Οι διαστάσεις των δαπέδων ενός ικριώµατος θα πρέπει να
είναι οι κατάλληλες για τη φύση της εργασίας και να επιτρέπουν
την ακίνδυνη κυκλοφορία. Το πάχος τους θα πρέπει να προσφέρει
κάθε ασφάλεια όσον αφορά την απόσταση µεταξύ δύο στηριγµάτων
και τα φορτία που πρόκειται να φέρουν. Τα δάπεδα των ικριωµά-
των συναρµολογούνται κατά τρόπο ώστε τα συστατικά τους µέρη
να µην µετακινούνται κατά την οµαλή χρήση. Μεταξύ των στοι-
χείων των δαπέδων και των κατακόρυφων µέσων συλλογικής προ-
στασίας δεν πρέπει να υφίσταται κανένα επικίνδυνο κενό.

4.3.4. Οι διαστάσεις των δαπέδων ενός ικριώµατος θα πρέπει να
είναι οι κατάλληλες για τη φύση της εργασίας και τις φέρουσες
φορτίο επιφάνειες, και να επιτρέπουν την ακίνδυνη κυκλοφορία.
Το πάχος τους θα πρέπει να προσφέρει κάθε ασφάλεια όσον
αφορά την απόσταση µεταξύ δύο στηριγµάτων και τα φορτία που
πρόκειται να φέρουν. Οι σανίδες που αποτελούν το δάπεδο του
ικριώµατος πρέπει να είναι ασφαλώς στερεωµένες ώστε να µην
µετακινούνται και να είναι καλώς συνδεδεµένες µεταξύ τους,
ούτως ώστε τα συστατικά µέρη του ικριώµατος να µην µετακινού-
νται κατά λάθος. Μεταξύ των στοιχείων των δαπέδων και των
κατακόρυφων µέσων συλλογικής προστασίας από πτώση δεν πρέπει
να υφίσταται κανένα επικίνδυνο κενό.
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(Τροπολογία 19)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.3.6 (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.3.6. Τα ικριώµατα δεν µπορούν να συναρµολογηθούν, να απο-
συναρµολογηθούν ή να τροποποιηθούν κατά τρόπο σηµαντικό
παρά µόνο υπό τη διεύθυνση αρµοδίου προσώπου και από εργαζό-
µενους καταρτισµένους γι’ αυτό το είδος εργασίας. Η κατάρτιση
αυτή περιλαµβάνει την ερµηνεία του σχεδίου συναρµολόγησης και
αποσυναρµολόγησης, την ασφάλεια κατά τη συναρµολόγηση, απο-
συναρµολόγηση ή µετατροπή του υπόψη ικριώµατος, την πρόληψη
των κινδύνων πτώσης προσώπων ή αντικειµένων, τις µεταβολές των
καιρικών συνθηκών, τους συντελεστές φόρτισης και κάθε άλλο κίν-
δυνο που θα µπορούσαν να περικλείουν οι δραστηριότητες αυτές.
Τα άτοµα αυτά διαθέτουν το σχέδιο συναρµολόγησης και αποσυ-
ναρµολόγησης που προβλέπεται στο σηµείo 4.3.2 του παραρτήµα-
τος κατά τη διάρκεια των εργασιών.

4.3.6. Τα ικριώµατα δεν µπορούν να συναρµολογηθούν, να τρο-
ποποιηθούν (εάν η τροποποίηση ενέχει κίνδυνο πτώσης για τα
πρόσωπα που εργάζονται στο ικρίωµα) ή να αποσυναρµολογη-
θούν παρά µόνο υπό τη διεύθυνση αρµοδίου προσώπου και από
εργαζόµενους καταρτισµένους γι’ αυτό το είδος εργασίας. Προκει-
µένου να εξασφαλισθεί επαρκές επίπεδο ειδικών γνώσεων, η
κατάρτιση αυτή πρέπει να περιλαµβάνει την κατανόηση του σχε-
δίου συναρµολόγησης και αποσυναρµολόγησης, την ασφάλεια κατά
τη συναρµολόγηση, αποσυναρµολόγηση ή µετατροπή του ικριώµα-
τος, την πρόληψη των κινδύνων πτώσης προσώπων ή αντικειµένων,
τις µεταβολές των καιρικών συνθηκών, τους συντελεστές φόρτισης
και κάθε άλλο κίνδυνο που θα µπορούσαν να περικλείουν οι δρα-
στηριότητες αυτές. Η κατάρτιση µπορεί να πραγµατοποιηθεί
στο πλαίσιο ειδικών µαθηµάτων ή µε άλλον τρόπο, αρκεί ο
εργαζόµενος να αποκτά ένα αντίστοιχο επαγγελµατικώς ανα-
γνωρισµένο επίπεδο γνώσεων. Τα άτοµα αυτά διαθέτουν το σχέ-
διο συναρµολόγησης και αποσυναρµολόγησης που προβλέπεται
στο σηµείο 4.3.2 του παραρτήµατος κατά τη διάρκεια των εργα-
σιών, καθώς και οδηγίες για τη συναρµολόγηση, τη χρήση
και την αποσυναρµολόγηση.

(Τροπολογία 20)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.3.7, δεύτερο και τρίτο εδάφιο (νέα) (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

Η εργασία δεν εκτελείται προτού ληφθούν τα µέτρα αυτά.
Αφού ολοκληρωθεί η εν λόγω ειδική εργασία, οριστικώς ή
προσωρινώς, επανέρχονται τα µέτρα συλλογικής προστασίας.

(Τροπολογία 21)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 4.3.7α (νέο) (οδηγία 89/655/ΕΟΚ)

4.3.7α. Κάθε εργοδότης που προτίθεται να πραγµατοποιήσει
εργασίες συναρµολόγησης ή µετατροπής ικριώµατος οφείλει
να µεριµνά για την ύπαρξη προειδοποιητικής σηµατοδότησης
κατά τη διάρκεια της χρήσης του ικριώµατος. Τα σήµατα πρέ-
πει να αναφέρουν την εργασία για την οποία προορίζεται το
ικρίωµα, το µέγιστο φορτίο, ηµεροµηνία συναρµολόγησης και
µετατροπών, το όνοµα του εργοδότη και το όνοµα του αρµό-
διου που επιθεώρησε το ικρίωµα σύµφωνα µε τις διατάξεις
του Παραρτήµατος ΙV του Συµβουλίου, µέρος Β, τµήµα ΙΙ,
σηµείο 6.3 της οδηγίας 92/57/ΕΟΚ σχετικά µε τις ελάχιστες
προδιαγραφές ασφαλείας και υγείας που πρέπει να εφαρµόζο-
νται στα προσωρινά ή κινητά εργοτάξια (1).

(1) ΕΕ L 245 της 26.8.1992, σ. 6.
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί για δεύτερη φορά την οδηγία 89/655/ΕΟΚ που
αφορά τις ελάχιστες απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας για τη χρησιµοποίηση από τους εργαζοµένους
προσωρινών εξοπλισµών εργασίας (2η ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16 της οδηγίας

89/391/ΕΟΚ) (COM(1998)678 � C4-0707/1998 � 1998/0327(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1998)678) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 137 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία
του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C4-0707/1998),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A5-0222/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 247 Ε της 31.8.1999, σ. 23.

9. Σύσταση Γραµµατείας των κοινών ελεγκτικών αρχών προστασίας των δεδοµένων *

A5-0225/2000

Πρωτοβουλία της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας εν όψει της έκδοσης απόφασης του Συµβουλίου για τη
σύσταση Γραµµατείας των κοινών ελεγκτικών αρχών προστασίας των δεδοµένων που έχουν συσταθεί από
τη Σύµβαση για τη δηµιουργία Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας (Σύµβαση Ευρωπόλ), τη Σύµβαση
σχετικά µε τη χρησιµοποίηση της τεχνολογίας των πληροφοριών στον τοµέα των τελωνείων και τη Σύµ-
βαση εφαρµογής της Συµφωνίας του Σένγκεν σχετικά µε τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά

σύνορα (Σύµβαση Σένγκεν) (7381/2000 6 C5-0230/2000 � 2000/0804(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΕΣ
ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη −1 (νέα)

(−1) Η προστασία των φυσικών προσώπων όσον αφορά τη
διαχείριση των προσωπικών δεδοµένων, προκαλεί µεγάλη ανη-
συχία στα θεσµικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η οποία,
µεσοπρόθεσµα, θα έπρεπε να εγκρίνει κοινές ρυθµίσεις προ-
στασίας, και, εν προκειµένω, να θεσπίσει τη δηµιουργία µιας
ενιαίας αρχής επιφορτισµένης µε την εξασφάλιση της εν λόγω
προστασίας.

(1) ΕΕ C 141 της 19.5.2000, σ. 20.
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Πέµπτη, 21 Σεπτεµβρίου 2000



(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 3

(3) Για πρακτικούς λόγους και µε την επιφύλαξη οποιασδήποτε
µελλοντικής αποφάσεως περί συγχώνευσης των υφιστάµενων κοι-
νών ελεγκτικών αρχών σε ένα ενιαίο όργανο, µε νοµική προσωπικό-
τητα και ίδιο προϋπολογισµό, η διοίκηση της Γραµµατείας προστα-
σίας δεδοµένων θα πρέπει να είναι στενά συνδεδεµένη µε τη Γενική
Γραµµατεία του Συµβουλίου, ενώ παράλληλα θα διαφυλάσσει την
ανεξαρτησία της κατά την εκτέλεση των καθηκόντων της.

(3) Για πρακτικούς λόγους και µε την επιφύλαξη µελλοντικών
αποφάσεων περί κοινοτικοποίησης του Τίτλου VI της Συνθή-
κης ΕΕ και συγχώνευσης των υφιστάµενων κοινών ελεγκτικών
αρχών σε ένα ενιαίο όργανο, µε νοµική προσωπικότητα και ίδιο
προϋπολογισµό, η διοίκηση της Γραµµατείας προστασίας δεδοµέ-
νων θα πρέπει να είναι, σε προσωρινή βάση, στενά συνδεδεµένη
µε τη Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου, ενώ παράλληλα θα δια-
φυλάσσει την ανεξαρτησία της κατά την εκτέλεση των καθηκόντων
της.

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 4

(4) Προκειµένου να διασφαλιστεί αυτή η ανεξαρτησία, τις αποφά-
σεις περί διορισµού και ανάκλησης του προϊσταµένου της Γραµµα-
τείας προστασίας δεδοµένων, θα πρέπει να λαµβάνει ο Αναπληρω-
τής Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου, κατόπιν προτάσεως των
κοινών ελεγκτικών αρχών. Οι λοιποί υπάλληλοι που θα διορίζονται
στη Γραµµατεία προστασίας δεδοµένων, θα πρέπει να ενεργούν
αποκλειστικά κατόπιν εντολών του προϊσταµένου της Γραµµατείας.

(4) Προκειµένου να διασφαλιστεί αυτή η ανεξαρτησία, τις αποφά-
σεις περί διορισµού και ανάκλησης του Γραµµατέα της Γραµµα-
τείας προστασίας δεδοµένων, θα λαµβάνει ο Αναπληρωτής Γενικός
Γραµµατέας του Συµβουλίου, κατόπιν προτάσεως των κοινών ελεγ-
κτικών αρχών. Οι λοιποί υπάλληλοι που θα διορίζονται στη Γραµ-
µατεία προστασίας δεδοµένων, θα υπάγονται στην αποκλειστική
δικαιοδοσία του Γραµµατέα της Γραµµατείας Προστασίας ∆εδο-
µένων.

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) όσον αφορά την προστασία των δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα και συµπληρωµατικά µε την πρωτοβουλία της
Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας, αποδεικνύεται αναγκαίο να
εγκριθεί νοµικά δεσµευτικό µέσο µε στόχο να διασφαλιστεί
στον 3ο πυλώνα επίπεδο εγγύησης ισοδύναµο µε αυτό που
διασφαλίζεται στον 1ο πυλώνα από την οδηγία 95/46/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
24ης Οκτωβρίου 1995 σχετικά µε την προστασία των ατόµων
λόγω της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα
και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (1).

(1) ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31.

(Τροπολογία 6)

Άρθρο 2, παράγραφος 1

1. Της Γραµµατείας προστασίας δεδοµένων προΐσταται ο Γραµ-
µατέας προστασίας δεδοµένων. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων
του διαφυλάσσεται η ανεξαρτησία του, λαµβάνει δε εντολές µόνο
από τις ελεγκτικές αρχές και του Συµβουλίου προέδρους του Συµ-
βουλίου. Ο Γραµµατέας προστασίας δεδοµένων ορίζεται από τον
Αναπληρωτή Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, κατόπιν προτά-
σεως των κοινών ελεγκτικών αρχών, για περίοδο δύο ετών, και µπο-
ρεί να επανεκλέγεται.

1. Της Γραµµατείας προστασίας δεδοµένων προΐσταται ο Γραµ-
µατέας προστασίας δεδοµένων. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων
του διαφυλάσσεται η ανεξαρτησία του, λαµβάνει δε εντολές µόνο
από τις ελεγκτικές αρχές και του Συµβουλίου προέδρους του Συµ-
βουλίου. Ο Γραµµατέας προστασίας δεδοµένων ορίζεται από τον
Αναπληρωτή Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, κατόπιν προτά-
σεως των κοινών ελεγκτικών αρχών, για περίοδο τεσσάρων ετών.
Η εντολή αυτή µπορεί να ανανεώνεται.
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(Τροπολογία 7)
Άρθρο 2, παράγραφος 2

2. Ο Γραµµατέας προστασίας δεδοµένων επιλέγεται µεταξύ ατό-
µων τα οποία είναι πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, πρέπει να απο-
λαύει πλήρως των ατοµικών και πολιτικών δικαιωµάτων και να
παρέχει όλα τα εχέγγυα ανεξαρτησίας. Απέχει από κάθε πράξη
ασυµβίβαστη προς τα καθήκοντά του και, στη διάρκεια της θητείας
του, δεν ασκεί καµία άλλη δραστηριότητα, αµειβόµενη ή µη. Μετά
τη λήξη της θητείας του, συµπεριφέρεται µε εντιµότητα και διακρι-
τικότητα όσον αφορά την αποδοχή θέσεων ή πλεονεκτηµάτων.

2. Ο Γραµµατέας προστασίας δεδοµένων επιλέγεται µεταξύ ατό-
µων τα οποία είναι πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, πρέπει να απο-
λαύει πλήρως των ατοµικών και πολιτικών δικαιωµάτων, να διαθέ-
τει ιδιαίτερη εµπειρία και αρµοδιότητα κατά την άσκηση των
καθηκόντων του και να παρέχει όλα τα εχέγγυα ανεξαρτησίας.
Απέχει από κάθε πράξη ασυµβίβαστη προς τα καθήκοντά του και,
στη διάρκεια της θητείας του, δεν ασκεί καµία άλλη δραστηριό-
τητα, αµειβόµενη ή µη, ή άλλα πολιτικά ή διοικητικά καθήκοντα.
Μετά τη λήξη της θητείας του, συµπεριφέρεται µε εντιµότητα και
διακριτικότητα όσον αφορά την αποδοχή διορισµών, θέσεων ή
πλεονεκτηµάτων.

(Τροπολογία 8)
Άρθρο 2, παράγραφος 3

3. Ο Αναπληρωτής Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου µπορεί
να απαλλάσσει τον Γραµµατέα προστασίας δεδοµένων από τα καθή-
κοντά του, κατόπιν πρότασης των κοινών ελεγκτικών αρχών, εάν ο
τελευταίος δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις που απαιτούνται για
την εκτέλεση των καθηκόντων του ή σε περιπτώσεις σοβαρής παρά-
βασης των υποχρεώσεών του.

3. Ο Αναπληρωτής Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου θα
απαλλάσσει τον Γραµµατέα προστασίας δεδοµένων από τα καθήκο-
ντά του, κατόπιν πρότασης των κοινών ελεγκτικών αρχών, εάν ο
τελευταίος δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις που απαιτούνται
για την εκτέλεση των καθηκόντων του, σε περιπτώσεις σοβαρής
παράβασης των υποχρεώσεών του ή διάπραξης σοβαρού σφάλ-
µατος.

(Τροπολογία 9)
Άρθρο 2, παράγραφος 4

4. Εκτός της περίπτωσης απαλλαγής εκ των καθηκόντων του
σύµφωνα µε την παράγραφο 3, η θητεία του Γραµµατέα προστα-
σίας δεδοµένων λήγει όταν η παραίτησή του παράγει αποτελέ-
σµατα. Σε περίπτωση παραίτησής του, εξακολουθεί να εκτελεί τα
καθήκοντά του έως ότου αντικατασταθεί.

4. Εκτός της κανονικής αντικατάστασης, λόγω λήξεως της
εντολής, ή θανάτου και της περίπτωσης απαλλαγής εκ των καθη-
κόντων του σύµφωνα µε την παράγραφο 3, η θητεία του Γραµµα-
τέα προστασίας δεδοµένων λήγει µε παραίτησή του. Σε περίπτωση
παραίτησής του, και εάν ζητηθεί από τα Κοινά Εποπτικά
Σώµατα εξακολουθεί να εκτελεί τα καθήκοντά του έως ότου αντι-
κατασταθεί.

(Τροπολογία 11)
Άρθρο 2, παράγραφος 6

6. Στη διάρκεια της θητείας του, ο Γραµµατέας προστασίας
δεδοµένων, εκτός εάν άλλως ορίζεται στην παρούσα απόφαση,
υπόκειται στους κανόνες που εφαρµόζονται σε πρόσωπα στα
οποία εφαρµόζεται το καθεστώς του έκτακτου υπαλλήλου κατά
την έννοια του άρθρου 2, στοιχείο α) του καθεστώτος που εφαρ-
µόζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
συµπεριλαµβανοµένων των άρθρων 12 έως 15 και 18 του Πρωτο-
κόλλου περί των προνοµίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των. Ο βαθµός και το κλιµάκιο στα οποία τοποθετείται, καθορίζο-
νται από τα κριτήρια που εφαρµόζονται στους υπαλλήλους και
λοιπό προσωπικό της Γενικής Γραµµατείας του Συµβουλίου. Εάν
το διοριζόµενο πρόσωπο είναι ήδη υπάλληλος των Κοινοτήτων,
αποσπάται για τη διάρκεια της θητείας του προς το συµφέρον της
υπηρεσίας, δυνάµει του άρθρου 37, στοιχείο α), πρώτο εδάφιο του
Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης που εφαρµόζεται στους
υπαλλήλους των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Κανονισµός Υπηρεσια-
κής Κατάστασης). Η πρώτη πρόταση της τελευταίας παραγράφου
του άρθρου 37 του Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης, εφαρ-
µόζεται µε την επιφύλαξη της παραγράφου 1 του παρόντος
άρθρου.

6. Στη διάρκεια της θητείας του, ο Γραµµατέας προστασίας
δεδοµένων υπόκειται στους κανόνες που εφαρµόζονται σε πρόσωπα
στα οποία εφαρµόζεται το καθεστώς του έκτακτου υπαλλήλου κατά
την έννοια του άρθρου 2, στοιχείο α) του καθεστώτος που εφαρ-
µόζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
συµπεριλαµβανοµένων των άρθρων 12 έως 15 και 18 του Πρωτο-
κόλλου περί των προνοµίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των. Ο Γραµµατέας της Γραµµατείας Προστασίας ∆εδοµένων
θα ανήκει στην κατηγορία Α. Ο βαθµός και το κλιµάκιο στα
οποία τοποθετείται, καθορίζονται από τα κριτήρια που εφαρµόζο-
νται στους υπαλλήλους και λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων.
Εάν το διοριζόµενο πρόσωπο είναι ήδη υπάλληλος των Κοινοτήτων,
αποσπάται για τη διάρκεια της θητείας του προς το συµφέρον της
υπηρεσίας, δυνάµει του άρθρου 37, στοιχείο α), πρώτο εδάφιο του
Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης που εφαρµόζεται στους
υπαλλήλους των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Κανονισµός Υπηρεσια-
κής Κατάστασης), µε την εξασφάλιση αυτοδικαίας επανένταξης
στο θεσµικό όργανο προέλευσής του. Η πρώτη πρόταση της
τελευταίας παραγράφου του άρθρου 37 του Κανονισµού Υπηρεσια-
κής Κατάστασης, εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη της παραγράφου 1
του παρόντος άρθρου.
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(Τροπολογία 12)

Άρθρο 3, παράγραφος 1

1. Η Γραµµατεία προστασίας δεδοµένων διαθέτει το απαραίτητο
προσωπικό για την άσκηση των καθηκόντων της. Τα µέλη του προ-
σωπικού που διορίζονται στη Γραµµατεία Προστασίας ∆εδοµένων
καταλαµβάνουν θέσεις που περιλαµβάνονται στον κατάλογο των
θέσεων ο οποίος είναι προσαρτηµένος στο τµήµα του γενικού
προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης που αφορά το Συµβού-
λιο.

1. Η Γραµµατεία προστασίας δεδοµένων διαθέτει το απαραίτητο
προσωπικό για την άσκηση των καθηκόντων της. Οι δαπάνες του
προσωπικού, καθώς και οι λοιπές δαπάνες είναι απαραίτητες
για τη λειτουργία της Γραµµατείας Προστασίας ∆εδοµένων,
αναφέρονται στο τµήµα VIII-Β του γενικού προϋπολογισµού
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Προς το σκοπό αυτό, το Συµ-
βούλιο πρέπει να προωθήσει την έγκριση των απαραίτητων
νοµοθετικών και δηµοσιονοµικών µέτρων.

(Τροπολογία 13)

Άρθρο 3, παράγραφος 3

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, το προσωπικό της
γραµµατείας προστασίας δεδοµένων υπόκειται στους κανονισµούς
και ρυθµίσεις που εφαρµόζονται στους υπαλλήλους και το λοιπό
προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Όσον αφορά την άσκηση
των εξουσιών που ανατίθενται από τον Κανονισµό Υπηρεσιακής
Κατάστασης στην Αρµόδια για τους ∆ιορισµούς Αρχή και τις εξου-
σίες δυνάµει του καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό προσω-
πικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το προσωπικό υπόκειται στους
ίδιους κανόνες µε τους υπαλλήλους και το λοιπό προσωπικό της
Γενικής Γραµµατείας του Συµβουλίου.

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, το προσωπικό της
γραµµατείας προστασίας δεδοµένων υπόκειται στους κανονισµούς
και ρυθµίσεις που εφαρµόζονται στους υπαλλήλους και το λοιπό
προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Όσον αφορά την άσκηση
των εξουσιών που ανατίθενται από τον Κανονισµό Υπηρεσιακής
Κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στην
Αρµόδια για τους ∆ιορισµούς Αρχή και τις εξουσίες δυνάµει του
καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων, το προσωπικό υπόκειται στους ίδιους κανόνες µε
τους υπαλλήλους και το λοιπό προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

(Τροπολογία 14)

Άρθρο 3, παράγραφος 3α) (νέα)

3α. Το προσωπικό που διορίζεται στη Γραµµατεία Προστα-
σίας ∆εδοµένων υποχρεούται να µην αποκαλύπτει τις πληρο-
φορίες και τα έγγραφα των οποίων λαµβάνει γνώση κατά την
επαγγελµατική του δραστηριότητα και υπόκειται, ακόµη και
µετά τη λήξη των καθηκόντων του, στην τήρηση του επαγγελ-
µατικού απορρήτου επί των εµπιστευτικών πληροφοριών των
οποία θα έχει λάβει γνώση κατά την εκτέλεση των καθηκό-
ντων του.

(Τροπολογία 15)

Άρθρο 5, παράγραφος 1

1. Εντός των ορίων του δηµοσιονοµικού δελτίου, τα γενικά
διοικητικά έξοδα της Γραµµατείας Προστασίας ∆εδοµένων (ιδίως,
ο εξοπλισµός, οι αποδοχές, τα επιδόµατα και άλλα έξοδα του προ-
σωπικού) βαρύνουν το τµήµα του γενικού προϋπολογισµού της
Ευρωπαϊκής Ένωσης που αφορά το Συµβούλιο.

1. Τα γενικά διοικητικά έξοδα της Γραµµατείας προστασίας των
δεδοµένων (ιδίως, ο εξοπλισµός, οι αποδοχές, τα επιδόµατα και
άλλα έξοδα του προσωπικού) βαρύνουν το τµήµα VIII-B του γενι-
κού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης που αφορά τη
Γραµµατεία Προστασίας ∆εδοµένων.
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ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΕΣ
ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρωτοβουλία της Πορτογαλικής
∆ηµοκρατίας ενόψει της έγκρισης απόφασης του Συµβουλίου που αφορά σύσταση Γραµµατείας των
κοινών ελεγκτικών αρχών προστασίας των δεδοµένων που έχουν συσταθεί από τη Σύµβαση για τη δη-
µιουργία Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας (Σύµβαση Ευρωπόλ), τη Σύµβαση σχετικά µε τη χρησι-
µοποίηση της τεχνολογίας των πληροφοριών στον τοµέα των τελωνείων και τη Σύµβαση εφαρµογής
της Συµφωνίας του Σένγκεν σχετικά µε τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα (Σύµ-

βαση Σένγκεν) (7381/2000 . C5-0230/2000 � 2000/0804(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρωτοβουλία της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας (7381/2000) (1),

� έχοντας υπόψη το σηµείο γ) της παραγράφου 2 του άρθρου 34 της Συνθήκης ΕΕ,

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του άρθρου 39 της
Συνθήκης ΕΕ (C5-0230/2000),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 106 και 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0225/2000),

1. εγκρίνει την πρωτοβουλία της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας µε τις ανωτέρω τροποποιήσεις·

2. ζητεί από το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το
Κοινοβούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρωτοβουλία της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή
καθώς και την Κυβέρνηση της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας.

(1) ΕΕ C 141 της 19.5.2000, σ. 20.

10. Σύστηµα Eurodac *

A5-0219/2000

Σχέδιο κανονισµού του Συµβουλίου όσον αφορά τη θέσπιση του συστήµατος «Eurodac» για την αντι-
παραβολή των δακτυλικών αποτυπωµάτων των αιτούντων άσυλο και ορισµένων άλλων αλλοδαπών

(8417/2000 . C5-0256/2000 � 1999/0116(CNS))

Η πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 13

(13) Καθόσον η ταυτοποίηση και ταξινόµηση των αποτελεσµά-
των των αντιπαραβολών που διαβιβάζει η Κεντρική Μονάδα,
καθώς και το κλείδωµα των δεδοµένων των σχετικών µε άτοµα
που αναγνωρίζονται και γίνονται δεκτά ως πρόσφυγες, αποτελεί
αποκλειστική ευθύνη των κρατών µελών, και επειδή αυτή η
ευθύνη αφορά τον ιδιαίτερα ευαίσθητο θέµα της επεξεργασίας
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και θα µπορούσε να επηρεά-
σει την άσκηση των ατοµικών ελευθεριών, υπάρχουν συγκεκρι-
µένοι λόγοι για να επιφυλάξει στον εαυτό του το Συµβούλιο την
άσκηση ορισµένων εκτελεστικών αρµοδιοτήτων οι οποίες αφορούν
κυρίως την υιοθέτηση µέτρων που θα διασφαλίζουν την ασφάλεια
και την αξιοπιστία των δεδοµένων αυτών.

∆ιαγράφεται
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(Τροπολογία 6)
Άρθρο 3, παράγραφος 4

4. Σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 23,
παράγραφος 2, µπορεί να ανατεθεί στην κεντρική µονάδα η πραγ-
µατοποίηση ορισµένων άλλων στατιστικών µελετών βάσει των δεδο-
µένων που υποβάλλονται σε επεξεργασία στην κεντρική µονάδα.

4. Σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 22,
µπορεί να ανατεθεί στην κεντρική µονάδα η πραγµατοποίηση ορι-
σµένων άλλων στατιστικών µελετών βάσει των δεδοµένων που υπο-
βάλλονται σε επεξεργασία στην κεντρική µονάδα.

(Τροπολογία 8)
Άρθρο 4, παράγραφος 7

7. Οι εκτελεστικές διατάξεις σχετικά µε τις διαδικασίες που είναι
αναγκαίες για την εφαρµογή των παραγράφων 1 έως 6 θεσπίζονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 22 παρά-
γραφος 1.

7. Οι εκτελεστικές διατάξεις σχετικά µε τις διαδικασίες που είναι
αναγκαίες για την εφαρµογή των παραγράφων 1 έως 6 θεσπίζονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 22.

(Τροπολογία 14)
Άρθρο 12, παράγραφος 5

5. Οι εκτελεστικές ρυθµίσεις που διέπουν τη διαδικασία για το
κλείδωµα των δεδοµένων που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και
την κατάρτιση στατιστικών που αναφέρεται στην παράγραφο 2,
θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 22 παράγραφος 1.

5. Οι εκτελεστικές ρυθµίσεις που διέπουν τη διαδικασία για το
κλείδωµα των δεδοµένων που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και
την κατάρτιση στατιστικών που αναφέρεται στην παράγραφο 2,
θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 22.

(Τροπολογία 15)
Άρθρο 22

1. Ενεργώντας µε την πλειοψηφία που προβλέπεται στο άρθρο
205 παράγραφος 2 της Συνθήκης, το Συµβούλιο θεσπίζει τις ανα-
γκαίες εκτελεστικές διατάξεις για:
� τον καθορισµό της διαδικασίας που αναφέρεται στο άρθρο 4

παράγραφος 7,
� τον καθορισµό της διαδικασίας κλειδώµατος των δεδοµένων

που αναφέρεται στο άρθρο 12, παράγραφος 1,
� τον καταρτισµό των στατιστικών που αναφέρονται στο άρθρο

12 παράγραφος 2.

Οι εκτελεστικές αρµοδιότητες µεταβιβάζονται στην Επιτροπή,
η οποία επικουρείται από κανονιστική επιτροπή σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 5 της απόφασης 1999/468/ΕΚ. Η
περίοδος για την οποία γίνεται λόγος στο άρθρο 5 παράγρα-
φος 6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ είναι τρίµηνη.

Όταν οι εν λόγω εκτελεστικές διατάξεις έχουν επιπτώσεις στις
επιχειρησιακές δαπάνες που επωµίζονται τα κράτη µέλη, το Συµ-
βούλιο ενεργεί µε οµοφωνία.

2. Τα µέτρα που περιέχονται στο άρθρο 3, παράγραφος 4
εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 23, παράγρα-
φος 2.

(Τροπολογία 17)
Άρθρο 23

Άρθρο 23 ∆ιαγράφεται

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή, εφεξής αποκαλού-
µενη απλώς «η επιτροπή».

2. Όταν γίνεται παραποµπή στη διαδικασία της παρούσας
παραγράφου, εφαρµόζονται τα προβλεπόµενα στα άρθρα 5 και
7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος για την οποία γίνεται λόγος στο άρθρο 5 παράγραφος
6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ είναι τρίµηνη.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.
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ΚΕΙΜΕΝΟ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου όσον αφορά τη θέσπιση του συστήµατος «Eurodac» για την αντιπαραβολή των δακτυλικών απο-
τυπωµάτων των αιτούντων άσυλο και ορισµένων άλλων αλλοδαπών (8417/2000 ( C5-0256/2000 �

1999/0116(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη της πρόταση του Συµβουλίου (8417/2000),

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1999)260),

� έχοντας υπόψη τη θέση του της 18ης Νοεµβρίου 1999 (1),

� έχοντας κληθεί εκ νέου από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 63, παράγραφος 1, της
Συνθήκης ΕΚ (C5-0256/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων (A5-0219/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση του Συµβουλίου όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί το Συµβούλιο να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή του·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει τροπο-
ποιήσεις στην πρόταση·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 189 της 7.7.2000, σ. 227.
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11. Καθεστώς συναλλαγών που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προ-
έρχονται από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων *

A5-0228/2000

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3448/93 που
αφορά τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα
που προέρχονται από τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (COM(1999)717 � C5-0095/2000 �

1999/0284(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως (1):

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (2)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)

Αιτιολογική σκέψη −1 (νέα)

(−1) οι προσεχείς γεωργικές διαπραγµατεύσεις που θα πραγ-
µατοποιηθούν στο πλαίσιο του Παγκόσµιου Οργανισµού
Εµπορίου πρέπει να διεξαχθούν, από την ευρωπαϊκή πλευρά,
κατά τρόπον ώστε να διαφυλαχθούν οι προοπτικές εµπορικής
ανάπτυξης της µεταποίησης των γεωργικών προϊόντων διατρο-
φής, τηρώντας ταυτόχρονα τις απαιτήσεις του ευρωπαϊκού
γεωργικού µοντέλου. Η τροποποίηση του κανονισµού ΕΚ
αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου της 6ης ∆εκεµβρίου 1993
για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών που εφαρµό-
ζεται για ορισµένα προϊόντα που προέρχονται από τη µετα-
ποίηση γεωργικών προϊόντων συµβάλλει µόνο στην επείγουσα
και προσωρινή επίλυση των προβληµάτων εφοδιασµού της
ευρωπαϊκής βιοµηχανίας γεωργικών προϊόντων διατροφής, εν
αναµονή της επίλυσης των θεµάτων ουσίας. Για το λόγο αυτό,
πρέπει να βρεθούν εναλλακτικές λύσεις προκειµένου να αντι-
µετωπισθούν ειδικά προβλήµατα του κλάδου· οι επιστροφές
στις εξαγωγές πρέπει να απευθύνονται κατά προτεραιότητα
στους τοµείς εκείνους οι οποίοι στην πράξη δεν έχουν πρό-
σβαση, για συγκεκριµένους λόγους, στο καθεστώς τελειο-
ποίησης προς επανεξαγωγή (π.χ. όταν η βιοµηχανία δεν έχει
πρόσβαση στις εξαγωγές εξαιτίας των προβληµάτων που σχε-
τίζονται µε τους γενετικά τροποποιηµένους οργανισµούς). Σε
κάθε περίπτωση, οι θεσπιζόµενες διατάξεις δεν πρέπει να
αφαιρέσουν από τη µεταποίηση γεωργικών τροφίµων το
εύρος της χρηµατοδότησης που έχει εγκριθεί στο πλαίσιο
των συµφωνιών του Γύρου της Ουρουγουάης·

(Τροπολογία 2)

Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα)

(2α) υπογραµµίζοντας τη σηµασία του εν λόγω βιοµηχανι-
κού τοµέα, από τον οποίο εξαρτώνται 2,5 εκατ. εργαζόµενοι
στην Ευρώπη, αποτελώντας κατά συνέπεια σηµαντικότατο
παράγοντα για την κοινωνική σταθερότητα και τη χωροταξία·

(1) Εφαρµόζεται το άρθρο 69, παράγραφος 2 του Κανονισµού. Το θέµα, ως εκ τούτου, αναπέµπεται στην αρµόδια επιτροπή.
(2) ΕΕ C 89 E της 28.3.2000, σ. 81.
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Πέµπτη, 21 Σεπτεµβρίου 2000



(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 3

(3) δυνάµει των συµφωνιών που συνήφθησαν σύµφωνα µε το
άρθρο 300 της Συνθήκης, οι ανάγκες σε γεωργικές πρώτες ύλες
των βιοµηχανιών µετατροπής κινδυνεύουν να µην µπορούν να εξα-
σφαλίζονται πλήρως, υπό ανταγωνιστικούς όρους, από κοινοτικές
γεωργικές πρώτες ύλες. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του
Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 955/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα, προ-
βλέπει, στο άρθρο 117 σηµείο γ), την αποδοχή εµπορευµάτων υπό
το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, υπό την επιφύλαξη
της τηρήσεως των οικονοµικών συνθηκών, του οποίου οι διατάξεις
καθορίζονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτρο-
πής, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1662/1999. Λαµβάνοντας υπόψη τις προαναφερθείσες συµφωνίες,
είναι σκόπιµο να προβλεφθεί επίσης ότι οι οικονοµικές συνθήκες
θεωρούνται ότι έχουν τηρηθεί για την ένταξη ορισµένων ποσοτήτων
γεωργικών προϊόντων υπό το καθεστώς της τελειοποίησης.

(3) δυνάµει των συµφωνιών που συνήφθησαν σύµφωνα µε το
άρθρο 300 της Συνθήκης, οι ανάγκες σε γεωργικές πρώτες ύλες
των βιοµηχανιών µετατροπής κινδυνεύουν να µην µπορούν να εξα-
σφαλίζονται πλήρως, υπό ανταγωνιστικούς όρους, από κοινοτικές
γεωργικές πρώτες ύλες. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του
Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 955/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα, προ-
βλέπει, στο άρθρο 117 σηµείο γ), την αποδοχή εµπορευµάτων υπό
το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, υπό την επιφύλαξη
της τηρήσεως των οικονοµικών συνθηκών, του οποίου οι διατάξεις
καθορίζονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτρο-
πής, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1662/1999. Λαµβάνοντας υπόψη τις προαναφερθείσες συµφωνίες,
είναι σκόπιµο να προβλεφθεί επίσης ότι οι οικονοµικές συνθήκες
θεωρούνται ότι έχουν τηρηθεί για την ένταξη ορισµένων ποσοτήτων
γεωργικών προϊόντων υπό το καθεστώς της τελειοποίησης. Για το
γάλα εισάγεται διάταξη παρέκκλισης, σύµφωνα µε την οποία
το γάλα της εσωτερικής αγοράς σε υγρή µορφή µπορεί να
εξοµοιώνεται µε το εισαγόµενο γάλα σε σκόνη και/ή το βού-
τυρο, υπό τον όρο ότι υπάρχει ισορροπία στο περιεχόµενο
των συστατικών γάλακτος και ύστερα από διόρθωση της προ-
στιθέµενης αξίας των εισαγόµενων προϊόντων.

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) κατά τη χρησιµοποίηση των πιστώσεων για επιστροφές
στις εξαγωγές για προϊόντα εκτός Παραρτήµατος Ι και για
την κατανοµή τους, πρέπει να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι
η χρηµατοδότηση των επιστροφών στις εξαγωγές για ορισµέ-
νες γεωργικές πρώτες ύλες επιτυγχάνεται µε εισφορές των
παραγωγών και κατά συνέπεια δεν επιβαρύνει τον κοινοτικό
προϋπολογισµό. Το γεγονός αυτό πρέπει να ληφθεί υπόψη
κατά την κατανοµή των επιστροφών στις εξαγωγές, αποδίδο-
ντας προτεραιότητα στις εν λόγω πρώτες ύλες·

(Τροπολογία 5)
Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) τα βασικά γεωργικά προϊόντα που εισάγονται µε τις
τιµές της παγκόσµιας αγοράς στο πλαίσιο του καθεστώτος
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή και τα οποία εξάγονται ως
µεταποιηµένα προϊόντα µε επιστροφές στις εξαγωγές, δεν πρέ-
πει να οδηγούν σε στρέβλωση του εσωτερικού εµπορίου µε τα
προϊόντα αυτά·

(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 4β (νέα)

(4β) προκειµένου να εξασφαλίζεται η τήρηση του ευρωπαϊ-
κού γεωργικού µοντέλου και των περιορισµών που απορρέουν
από τη µεταρρύθµιση της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής στο
σύνολό της, και προκειµένου να διασφαλίζονται τα δηµοσιο-
νοµικά συµφέροντα της Ένωσης, οι ποσότητες των εισαγόµε-
νων πρώτων υλών που υπόκεινται στο καθεστώς τελειοποίησης
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προς επανεξαγωγή πρέπει να λαµβάνουν υπόψη την κατά-
σταση των αγορών, εσωτερικών και εξωτερικών, καθώς και
την εξέλιξη του δηµοσιονοµικού και κανονιστικού πλαισίου.
Οι στρεβλώσεις µεταξύ των διαφόρων πρώτων υλών µπορούν
να αποφευχθούν εάν η άδεια για την τελειοποίηση προς επα-
νεξαγωγή παρέχεται αποκλειστικά για συγκεκριµένες πρώτες
ύλες και όχι µε τη µορφή µεταβιβάσιµου πιστοποιητικού για
περισσότερες πρώτες ύλες.

(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 4γ (νέα)

(4γ) λόγω των ειδικών συµφερόντων των µικρών εξαγωγέων,
οι τελευταίοι απαλλάσσονται από την υποβολή πιστοποιη-
τικών στο πλαίσιο του καθεστώτος χορήγησης επιστροφών
στις εξαγωγές.

(Τροπολογία 9)
Αιτιολογική σκέψη 4δ

(4δ) είναι σκόπιµο να τροποποιηθούν οι απαραίτητες πιστώ-
σεις για τα µεµονωµένα οικονοµικά έτη, ούτως ώστε τα προϊ-
όντα εκτός Παραρτήµατος Ι να επωφεληθούν πλήρως από τις
συνέπειες της υποτίµησης του ευρώ σε σχέση µε το δολάριο
και από τις δυνατότητες µεταφοράς των πιστώσεων για επι-
στροφές που δεν έχουν χρησιµοποιηθεί κατά τα προηγούµενα
οικονοµικά έτη, ούτως ώστε να χρησιµοποιηθεί στο µέγιστο
το ανώτατο όριο του ΠΟΕ.

(Τροπολογία 8)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

Άρθρο 8, παράγραφος 5α (νέα) (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3448/93)

5α. Το ποσό, του οποίου η υπέρβαση παρέχει τη δυνατό-
τητα στους µικροεξαγωγείς να εξαιρούνται από την υπο-
χρέωση υποβολής πιστοποιητικών στο πλαίσιο του καθεστώ-
τος χορήγησης επιστροφών στις εξαγωγές, ορίζεται σε
50 000 ευρώ ετησίως. Το ποσό αυτό µπορεί να κυµαίνεται
ανάλογα µε τις ανάγκες των διαφόρων τοµέων.

(Τροπολογία 10)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 11, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3448/93)

Επιπλέον και σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, οι
οικονοµικές συνθήκες που προβλέπονται στο άρθρο 117, σηµείο γ)
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 θεωρούνται επίσης ότι
τηρούνται για ορισµένες ποσότητες γεωργικών προϊόντων που χρη-
σιµοποιούνται για την κατασκευή εµπορευµάτων. Οι ποσότητες
αυτές καθορίζονται, µε τη βοήθεια ισολογισµού, ο οποίος καταρτί-
ζεται από την Επιτροπή και βασίζεται στη σύγκριση µεταξύ των
επιβαλλοµένων δηµοσιονοµικών διαθεσίµων και των προβλεποµένων
αναγκών σε επιστροφές. Ο ισολογισµός αυτός και, εποµένως, οι εν
λόγω ποσότητες, επανεξετάζονται σε τακτά χρονικά διαστήµατα
προκειµένου να λαµβάνεται υπόψη η εξέλιξη των οικονοµικών και
κανονιστικών παραγόντων.

Επιπλέον και σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, οι
οικονοµικές συνθήκες που προβλέπονται στο άρθρο 117, σηµείο γ)
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 θεωρούνται επίσης ότι
τηρούνται για ορισµένες ποσότητες γεωργικών προϊόντων που χρη-
σιµοποιούνται για την κατασκευή εµπορευµάτων. Οι ποσότητες
αυτές καθορίζονται, µε τη βοήθεια ισολογισµού, ο οποίος καταρτί-
ζεται από την Επιτροπή και βασίζεται στη σύγκριση µεταξύ των
επιβαλλοµένων δηµοσιονοµικών διαθεσίµων και των προβλεποµένων
αναγκών σε επιστροφές (πρέπει να περιλαµβάνονται τα κατ’
εκτίµηση ποσά τα οποία θα εξοικονοµηθούν µε τον τρόπο
αυτό, ούτως ώστε σύντοµα για ορισµένα προϊόντα να µειω-
θούν ή να καταργηθούν οι επιστροφές στις εξαγωγές). Ο ισο-
λογισµός αυτός και, εποµένως, οι εν λόγω ποσότητες, επανεξετά-
ζονται σε τακτά χρονικά διαστήµατα προκειµένου να λαµβάνεται
υπόψη η κατάσταση των αγορών, εσωτερικών και εξωτερικών,
και η εξέλιξη του δηµοσιονοµικού και κανονιστικού πλαισίου.
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(Τροπολογία 11)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 11, παράγραφος 1, τρίτο εδάφιο (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3448/93)

Οι όροι εφαρµογής της προηγούµενης παραγράφου, οι οποίοι επι-
τρέπουν τον καθορισµό των γεωργικών προϊόντων τα οποία πρέπει
να εντάσσονται στο καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή,
τον έλεγχο και τον προγραµµατισµό των ποσοτήτων τους, εγκρί-
νονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 16.

Οι όροι εφαρµογής της προηγούµενης παραγράφου, οι οποίοι επι-
τρέπουν τον καθορισµό των γεωργικών προϊόντων τα οποία πρέπει
να εντάσσονται στο καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή,
τον έλεγχο και τον προγραµµατισµό των ποσοτήτων τους, εγγυώ-
νται αυξηµένη διαφάνεια για τους επιχειρηµατίες µέσω της
προηγούµενης δηµοσίευσης, για κάθε ΚΟΑ, των ενδεικτικών
ποσοτήτων που πρόκειται να εισαχθούν για κάθε περίοδο υπο-
βολής των αιτήσεων σχετικά µε τα πιστοποιητικά των επι-
στροφών. Οι όροι εφαρµογής εγκρίνονται σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 16.

(Τροπολογία 12)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 11, παράγραφος 1α (νέα) (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3448/93)

1α. ∆εδοµένης της ζήτησης πρώτων υλών σε τιµές της πα-
γκόσµιας αγοράς από τη βιοµηχανία τροφίµων στο πλαίσιο
του καθεστώτος τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, η Επιτροπή
πρέπει να εξασφαλίζει ότι από τις πρώτες ύλες που υπάρχουν
στην ΕΕ θα χρησιµοποιούνται κατά προτεραιότητα εκείνες
που στην αντίθετη περίπτωση θα εξάγονταν στην παγκόσµια
αγορά χωρίς επιδότηση των εξαγωγών (π.χ. ζάχαρη C). Κατά
τη χορήγηση πιστοποιητικών επιστροφής στις εξαγωγές πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη το γεγονός ότι οι κοινές οργανώσεις
αγοράς για ορισµένες γεωργικές πρώτες ύλες προβλέπουν
εισφορές των παραγωγών για τη χρηµατοδότηση των επιστρο-
φών στις εξαγωγές. Παράλληλα, κατά την κατανοµή των επι-
στροφών στον προϋπολογισµό πρέπει οι πρώτες ύλες αυτές να
λαµβάνονται υπόψη κατά προτεραιότητα.

(Τροπολογία 16)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 11, παράγραφος 1β (νέα) (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3448/93)

1β. Η Επιτροπή δίνει ιδιαίτερη προσοχή στην κατάσταση
των µικροµεσαίων επιχειρήσεων µεταποίησης των οποίων τα
προϊόντα αποτέλεσαν αντικείµενο στοχοθετηµένης µείωσης
των επιστροφών στις εξαγωγές, ιδίως στις ευπαθείς αποµα-
κρυσµένες κοινότητες και περιφέρειες, και προωθεί καθεστώς
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή µε στόχο τη διαφύλαξη της
οικονοµίας και του κοινωνικού ιστού των ιδιαίτερα πληγεισών
περιοχών.

(Τροπολογία 13)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 11, παράγραφος 2 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3448/93)

2. Η ποσότητα εµπορευµάτων που εντάσσονται στο καθεστώς
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή και, κατά συνέπεια, δεν υπόκεινται
στην υποχρέωση που προβλέπεται στο άρθρο 2 δυνάµει ή ως συνέ-
πεια της εξαγωγής άλλων εµπορευµάτων, είναι εκείνη η οποία στην
πράξη χρησιµοποιείται για την κατασκευή των προϊόντων αυτών.

2. Η ποσότητα εµπορευµάτων που εντάσσονται στο καθεστώς
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή και, κατά συνέπεια, δεν υπόκεινται
στην υποχρέωση που προβλέπεται στο άρθρο 2 δυνάµει ή ως συνέ-
πεια της εξαγωγής άλλων εµπορευµάτων, αντιστοιχεί µε την
ποσότητα των διαφόρων πρώτων υλών που στην πράξη χρησι-
µοποιούνται για την κατασκευή των προϊόντων αυτών.
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(Τροπολογία 14)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 11, παράγραφος 2α (νέα) (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3448/93)

2α. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 115,
παράγραφος 2, του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, η ποσό-
τητα που αναφέρεται στην παράγραφο 2 του ιδίου άρθρου
µπορεί να αντικατασταθεί από εισαγωγές γάλακτος σε σκόνη
και/ή βουτύρου/ βουτυρελαίου, υπό τον όρο ότι κατά την
παρασκευή των εξαγόµενων προϊόντων χρησιµοποιείται γάλα
σε υγρή µορφή ή κρέµα και ότι κανένα από τα ακόλουθα
συστατικά: λίπος γάλακτος, πρωτεΐνη γάλακτος και λακτόζη,
υπολογιζόµενα βάσει ξηρής ύλης, δεν υπερβαίνει τα αντί-
στοιχα συστατικά των οποίων γίνεται χρήση στην παρασκευή.
Ωστόσο, η ποσότητα µειώνεται κατά ένα συντελεστή αντί-
στοιχο προς την προστιθέµενη, κατά την κατεργασία, αξία
των εισαγόµενων προϊόντων, ο οποίος καθορίζεται από την
Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 16.

(Τροπολογία 15)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5α (νέα)

Άρθρο 21α (νέο) (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3448/93)

5α) Μετά το άρθρο 21 να προστεθεί το έξης άρθρο:

Άρθρο 21α

Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο προσω-
ρινή έκθεση µετά το τέλος του πρώτου έτους εφαρµογής του
νέου καθεστώτος, καταρτίζοντας απολογισµό για κάθε σχε-
τική ΚΟΑ.

12. Νοµική δικαιοδοσία σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις *

A5-0253/2000

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την
εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις (COM(1999)348 � C5-0169/1999 �

1999/0154(CNS))

Η πρόταση αυτή τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογίες 2 και 12)
Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) ο παρών κανονισµός πρέπει να εφαρµόζεται και να
ερµηνεύεται κατά τρόπο σύµφωνο µε την κοινοτική νοµοθεσία
και ιδίως που να µην δυσχεραίνει ούτε να καθιστά λιγότερο
ελκυστική την άσκηση των θεµελιωδών αρχών της ελεύθερης
κυκλοφορίας των προϊόντων και των υπηρεσιών, όπως διασφα-
λίζονται από τη Συνθήκη και τις οδηγίες που αφορούν την
εφαρµογή αυτών των αρχών σε ορισµένους τοµείς·

(1) ΕΕ C 376 της 28.12.1999, σ. 1.
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(Τροπολογία 35)

Αιτιολογικές σκέψεις 4α, 4β και 4γ (νέες)

(4α) εάν επιτραπεί στους καταναλωτές να προσφεύγουν στα
δικαστήρια της κατοικίας τους, τούτο ενδέχεται να έχει απο-
τρεπτική επίπτωση στους νεοεισερχόµενους στην αναπτυσσό-
µενη αγορά του ηλεκτρονικού εµπορίου, οι δε δικαστικές δια-
δικασίες πρέπει να θεωρούνται διέξοδος εν εσχάτη ανάγκη για
τον καταναλωτή, λαµβανοµένων επίσης υπόψη και του
κόστους και των καθυστερήσεων που αυτές συνεπάγονται.
Εντούτοις, πρέπει να ληφθεί επίσης υπόψη το γεγονός ότι ο
προµηθευτής και/ή εταιρεία έκδοσης της πιστωτικής κάρτας
(σε περίπτωση που ισχύει καθεστώς επιστρεφόµενης χρέωσης)
µπορούν ευκολότερα να ασφαλισθούν έναντι του κινδύνου
δικαστικής αγωγής από ό,τι ο εντολέας·

(4β) αναγνωρίζεται εντούτοις ότι το δικαστικό σύστηµα
είναι ανεπαρκές για τις αγωγές των καταναλωτών σε ό,τι
αφορά συναλλαγές που πραγµατοποιήθηκαν ηλεκτρονικώς,
ιδίως όταν οι διάδικοι έχουν ως τόπο κατοικίας διαφορετικά
κράτη µέλη, εξαιτίας του κόστους και των καθυστερήσεων
που προαναφέρθηκαν και του στίγµατος που συχνά συνδέεται
συχνά µε την προσφυγή στη δικαιοσύνη. Κατά συνέπεια, λαµ-
βάνεται διάταξη για την εισαγωγή στις καταναλωτικές συµβά-
σεις ρήτρα σύµφωνα µε την οποία ο καταναλωτής και ο εµπο-
ρευόµενος µπορούν να συµφωνήσουν την παραποµπή
οιασδήποτε διαφοράς σε εξωδικαστικό σύστηµα επίλυσης δια-
φορών που έχει εγκριθεί από την Επιτροπή, αρκεί να πληρού-
νται συγκεκριµένοι όροι που να διασφαλίζουν τη λήψη άτυ-
πης απόφασης από την πλευρά του καταναλωτή να
αποδεχθεί µια τέτοια ρήτρα. Τούτο δεν θίγει το δικαίωµα
του καταναλωτή να προσφύγει στα δικαστήρια του τόπου δια-
µονής του σε περίπτωση που το εναλλακτικό σύστηµα επίλυ-
σης διαφορών δεν επιτύχει την ικανοποιητική επίλυση της
διαφοράς, ή προκειµένου να επιβάλει την εκτέλεση οιασδή-
ποτε απόφασης ή διακανονισµού που επετεύχθη στο πλαίσιο
του εξωδικαστικού συστήµατος επίλυσης των διαφορών·

(4γ) η Επιτροπή πρέπει να εγκρίνει εξωδικαστικά συστήµατα
επίλυσης διαφορών, η δε χορήγηση σηµάτων εµπιστοσύνης
από εθνικές αρχές, ενώσεις εµπόρων και καταναλωτών και
από την ίδια την Επιτροπή πρέπει να εξαρτάται από το εάν
προβλέπεται στην εν λόγω ιστοθέση εγκεκριµένο εκ µέρους
της Επιτροπής εναλλακτικό σύστηµα επίλυσης διαφορών. Η
Επιτροπή οφείλει να προτείνει νοµοθεσία για την έγκριση
παρόµοιων συστηµάτων, ενώ συγχρόνως θα ενθαρρύνει την
καθιέρωσή τους ιδίως για τις συναλλαγές στο ∆ιαδίκτυο.

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 4δ (νέα)

(4δ) κατά συνέπεια, ο παρών κανονισµός πρέπει να αντιµε-
τωπισθεί ως µέρος µιας δέσµης νοµοθετικών και µη νοµοθετι-
κών µέτρων που διέπουν το ηλεκτρονικό εµπόριο· ότι, ειδικό-
τερα, η Επιτροπή αποφάσισε, κατεπειγόντως, να υποβάλει
προτάσεις για κατάρτιση εξωδικαστικού συστήµατος διευθέ-
τησης διαφορών και διαδικασίας µικροδιαφορών που µπορεί
να εφαρµόζεται µεταξύ κρατών µελών και εν τέλει σε διεθνές
επίπεδο·
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(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 4ε) (νέα)

(4ε) η πρόταση κανονισµού της Επιτροπής θεωρείται ως
επείγον µέτρο το οποίο θα αποµακρύνει τις υφιστάµενες νοµι-
κές ασάφειες δικαίου σχετικά µε την εφαρµογή της Σύµβασης
των Βρυξελλών για το ηλεκτρονικό εµπόριο. Κατ’ ακολουθία,
είναι απαραίτητες αντίστοιχες προσαρµογές και στη Σύµβαση
της Ρώµης περί συµβατικών ενοχών προκειµένου να δηµιουρ-
γηθεί συνεκτικό νοµικό πλαίσιο. Παράλληλα, πρέπει να
ενθαρρυνθούν προαιρετικές πρωτοβουλίες εκ µέρους επιχειρή-
σεων για τη δηµιουργία εξώδικων συστηµάτων διευθέτησης
διαφορών, τα οποία θα µπορούσαν να αποτελούν, ενόψει των
πολυάριθµων µικροδιαφορών, µία χρήσιµη εναλλακτική λύσης
στη διαδικαστική οδό·

(Τροπολογία 8)
Αιτιολογική σκέψη 4στ) (νέα)

(4στ) επιπλέον, η Επιτροπή προτίθεται να έρχεται σε επαφή
και να συνεργάζεται µε τα ενδιαφερόµενα µέρη, ιδίως µε τον
τραπεζικό τοµέα και τα ιδρύµατα έκδοσης πιστωτικών καρτών
και τις ενώσεις καταναλωτών, προκειµένου να διευκολύνει την
ανάπτυξη άλλων συστηµάτων εξωδικαστικής διευθέτησης δια-
φορών για το ηλεκτρονικό εµπόριο, προτείνοντας όπου χρειά-
ζεται νοµοθεσία πλαίσιο·

(Τροπολογία 10)
Αιτιολογική σκέψη 4ζ) (νέα)

(4ζ) επειδή ο κανονισµός αυτός αποτελεί µέρος της δέσµης
νοµοθετικών και µη νοµοθετικών πρωτοβουλιών, η έναρξη
ισχύος του πρέπει να αναβληθεί έως ότου το υπόλοιπο µέρος
της δέσµης είναι έτοιµο προς έγκριση·

(Τροπολογία 13)
Αιτιολογική σκέψη 4η) (νέα)

(4η) η Επιτροπή αναλαµβάνει να διατυπώσει πρότυπους
όρους και προϋποθέσεις για τις ηλεκτρονικές εµπορικές
συναλλαγές µεταξύ καταναλωτών και επιχειρήσεων («eco-
terms Europe»).

(Τροπολογία 14)
Αιτιολογική σκέψη 5

(5) τα κράτη µέλη συνήψαν στις 27 Σεπτεµβρίου 1968, στο
πλαίσιο του άρθρου 293, τέταρτη περίπτωση, της συνθήκης ΕΚ,
τη σύµβαση των Βρυξελλών για τη διεθνή δικαιοδοσία, και την
εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις· (εφεξής:
η σύµβαση των Βρυξελλών)· η σύµβαση αυτή η οποία αποτελεί
µέρος του κοινοτικού κεκτηµένου επεκτάθηκε σε όλα τα νέα
κράτη µέλη· αποτέλεσε αντικείµενο εργασιών αναθεώρησης και
το Συµβούλιο συµφώνησε µε το περιεχόµενο του αναθεωρηµένου
κειµένου· πρέπει να διασφαλισθεί η συνέχεια των αποτελεσµάτων
που επιτεύχθηκαν στο πλαίσιο αυτής της αναθεώρησης.

(5) τα κράτη µέλη συνήψαν στις 27 Σεπτεµβρίου 1968, στο
πλαίσιο του άρθρου 293, τέταρτη περίπτωση, της συνθήκης ΕΚ,
τη σύµβαση των Βρυξελλών για τη διεθνή δικαιοδοσία, και την
εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις· (εφεξής:
η σύµβαση των Βρυξελλών)· ότι, επειδή η σύµβαση αυτή, που
αποτελεί µέρος του κοινοτικού κεκτηµένου και έχει επεκταθεί
σ’ όλα τα νέα κράτη µέλη, µπορεί να συνεχίσει να ισχύει
µεταξύ της ∆ανίας και των άλλων κρατών µελών, ο παρών
κανονισµός εγκρίθηκε µόνο µετά από τροποποίηση της Σύµ-
βασης των Βρυξελλών σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρό-
ντος κανονισµού.
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(Τροπολογία 36)
Αιτιολογική σκέψη 13

(13) πρέπει να λαµβάνονται υπόψη η συνεχής ανάπτυξη των νέων
τεχνολογιών επικοινωνίας κυρίως στον τοµέα της κατανάλωσης·
ειδικότερα η διάθεση στο εµπόριο αγαθών ή υπηρεσιών µε ηλεκτρο-
νικό µέσο προσβάσιµο σε κράτος µέλος αποτελεί δραστηριότητα
που κατευθύνεται σ’ αυτό το κράτος· όταν το κράτος αυτό είναι
το κράτος κατοικίας του καταναλωτή, αυτός πρέπει να µπορεί να
τύχει της προστασίας που του προσφέρεται από τον κανονισµό
όταν συνάπτει από τον τόπο κατοικίας του σύµβαση κατανάλωσης
µε ηλεκτρονικό µέσο·

(13) πρέπει να λαµβάνονται υπόψη η συνεχής ανάπτυξη των νέων
τεχνολογιών επικοινωνίας κυρίως στον τοµέα της κατανάλωσης·
ειδικότερα η διάθεση στο εµπόριο αγαθών ή υπηρεσιών µε ηλεκτρο-
νικό µέσο προσβάσιµο σε κράτος µέλος αποτελεί δραστηριότητα
που κατευθύνεται σ’ αυτό το κράτος όταν η ιστοθέση άµεσου
ηλεκτρονικού εµπορίου είναι ενεργός υπό την έννοια ότι ο
εµπορευµόµενος σκοπίµως κατευθύνει τη δραστηριότητά του
κατά έναν ουσιαστικό τρόπο στο άλλο κράτος· όταν το κράτος
αυτό είναι το κράτος κατοικίας του καταναλωτή, αυτός πρέπει να
µπορεί να τύχει της προστασίας που του προσφέρεται από τον
κανονισµό όταν συνάπτει από τον τόπο κατοικίας του σύµβαση
κατανάλωσης µε ηλεκτρονικό µέσο· ότι, ωστόσο, υπό την επιφύ-
λαξη της Σύµβασης της Ρώµης για το δίκαιο που διέπει τις
συµβατικές ενοχές (1) και των διατάξεων του ευρωπαϊκού
δικαίου στον τοµέα του ηλεκτρονικό εµπόριο, εφαρµοστέο
στον τοµέα της παροχής αγαθών ή υπηρεσιών παραµένει το
δίκαιο της χώρας προελεύσεως του προµηθευτή αγαθών ή
του παρόχου υπηρεσιών·

(1) ΕΕ C 27 της 26.1.1998, σ. 34.

(Τροπολογία 18)
Αιτιολογική σκέψη 17

(17) Η αµοιβαία εµπιστοσύνη στη δικαιοσύνη εντός της Κοινότη-
τας δικαιολογεί την πλήρη αναγνώριση των αποφάσεων που εκδί-
δονται σε ένα κράτος µέλος, χωρίς να είναι απαραίτητη, εκτός από
την περίπτωση της διένεξης, η προσφυγή σε καµία διαδικασία·

(17) Η αµοιβαία εµπιστοσύνη στη δικαιοσύνη εντός της Κοινότη-
τας δικαιολογεί την πλήρη αναγνώριση των αποφάσεων που εκδί-
δονται σε ένα κράτος µέλος, χωρίς να είναι απαραίτητη, εκτός από
την περίπτωση της διένεξης, η προσφυγή σε καµία διαδικασία. Το
ίδιο ισχύει α) για τα δηµόσια έγγραφα τα οποία, όπως και οι
αποφάσεις, αποτελούν εκδήλωση της δηµοσίας εξουσίας και
έχουν κατά συνέπεια ισότιµη αποδεικτική ισχύ και β) για τις
διευθετήσεις που επετεύχθησαν βάσει εναλλακτικού συστήµα-
τος επίλυσης διαφορών που έχει εγκριθεί από την Επιτροπή.

(Τροπολογία 19)
Αιτιολογική σκέψη 18

(18) η προαναφερόµενη αµοιβαία εµπιστοσύνη δικαιολογεί την
αποτελεσµατικότητα και ταχύτητα της διαδικασίας που αποβλέπει
στην εκτέλεση σε κράτος µέλος, της απόφασης που εκδόθηκε σε
άλλο κράτος µέλος· για τον σκοπό αυτό µια απόφαση πρέπει να
κηρύσσεται εκτελεστή κατά τρόπο σχεδόν αυτόµατο, µετά από
απλό τυπικό έλεγχο των υποβαλλοµένων εγγράφων, χωρίς να είναι
δυνατό να προβληθεί αυτοδίκαια ένας από τους λόγους µη εκτέλε-
σης που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό·

(18) η προαναφερόµενη αµοιβαία εµπιστοσύνη δικαιολογεί την
αποτελεσµατικότητα και ταχύτητα της διαδικασίας που αποβλέπει
στην εκτέλεση σε κράτος µέλος, της απόφασης ή δηµοσίου εγγρά-
φου που εκδόθηκε σε άλλο κράτος µέλος· για τον σκοπό αυτό µια
απόφαση πρέπει να κηρύσσεται εκτελεστή κατά τρόπο σχεδόν αυτό-
µατο, µετά από απλό τυπικό έλεγχο των υποβαλλοµένων εγγράφων,
χωρίς να είναι δυνατό να προβληθεί αυτοδίκαια ένας από τους
λόγους µη εκτέλεσης που προβλέπονται από τον παρόντα κανονι-
σµό·

(Τροπολογία 20)
Αιτιολογική σκέψη 25α (νέα)

(25α) η Επιτροπή αναλαµβάνει να εκπονήσει προτάσεις για
την κατάρτιση κεντρικής ηλεκτρονικής βάσης δεδοµένων για
την καταγραφή των υποθέσεων και των δικαστικών αποφά-
σεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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(Τροπολογία 21)
Άρθρο 5, παράγραφος 5α (νέα)

5α. Υπό την ιδιότητά του ως ιδρυτή, trustee ή δικαιούχου
ενός trust που έχει συσταθεί, είτε δυνάµει νόµου, είτε γρα-
πτώς ή προφορικώς µε γραπτή επιβεβαίωση, ενώπιον των
δικαστηρίων του κράτους µέλους στο έδαφος του οποίου το
trust έχει την έδρα του·

(Τροπολογία 22)
Άρθρο 9, εισαγωγική πρόταση, παράγραφος 2

2) σε άλλο κράτος µέλος, εφόσον την αγωγή έχει ασκήσει ο αντι-
συµβαλλόµενος του ασφαλιστή, ο ασφαλισµένος ή ο δικαιού-
χος, ενώπιον του δικαστηρίου του τόπου όπου ο ενάγων έχει
την κατοικία του, ή

2) σε άλλο κράτος µέλος, εφόσον την αγωγή σχετικά µε µεµο-
νωµένες ασφαλιστικές συµβάσεις έχει ασκήσει ο αντισυµ-
βαλλόµενος του ασφαλιστή, ο ασφαλισµένος ή ο δικαιούχος,
ενώπιον του δικαστηρίου του τόπου όπου ο ενάγων έχει την
κατοικία του, ή

(Τροπολογία 37)
Άρθρο 15, παράγραφος 1α) (νέα)

Η έκφραση «κατευθύνει τέτοιου είδους δραστηριότητες» θεω-
ρείται ότι σηµαίνει ότι ο εµπορευόµενος πρέπει να έχει σκοπί-
µως κατευθύνει τη δραστηριότητά του µε ουσιαστικό τρόπο
προς αυτό το άλλο κράτος µέλος ή προς ορισµένες χώρες
µεταξύ των οποίων και το συγκεκριµένο κράτος µέλος. Τα
δικαστήρια, προκειµένου να προσδιορίσουν κατά πόσον ο
εµπορευόµενος έχει πράγµατι κατευθύνει τις δραστηριότητές
του µε αυτόν τον τρόπο, λαµβάνουν υπόψη όλες τις συνθήκες
της υπόθεσης, συµπεριλαµβανοµένων των προσπαθειών του
εµπορευόµενου να προστατεύσει τις εµπορικές του δραστη-
ριότητες έναντι συναλλαγών µε καταναλωτές που διαµένουν
σε συγκεκριµένα κράτη µέλη.

(Τροπολογία 38)
Άρθρο 16, πρώτο εδάφιο

Η αγωγή καταναλωτή κατά του αντισυµβαλλόµενου µπορεί να
ασκηθεί είτε ενώπιον των δικαστηρίων του κράτους µέλους στο
έδαφος του οποίου έχει την κατοικία του ο αντισυµβαλλόµενος
είτε ενώπιον των δικαστηρίων του τόπου κατοικίας του κατανα-
λωτή.

Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 17α, η αγωγή καταναλωτή κατά
του αντισυµβαλλόµενου µπορεί να ασκηθεί είτε ενώπιον των δικα-
στηρίων του κράτους µέλους στο έδαφος του οποίου έχει την
κατοικία του ο αντισυµβαλλόµενος είτε ενώπιον των δικαστηρίων
του.

(Τροπολογία 39)
Άρθρο 17α, (νέο)

Άρθρο 17α

1. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 16 και
17, σε περίπτωση που κάποιος καταναλωτής έχει συνάψει
σύµβαση δια της ηλεκτρονικής οδού στο ∆ιαδίκτυο µε
άτοµο που αναπτύσσει εµπορικές ή επαγγελµατικές δραστη-
ριότητες, ο καταναλωτής και ο εµπορευόµενος µπορούν να
συµφωνήσουν την παραποµπή οιασδήποτε διαφοράς σε εξωδι-
καστικό σύστηµα επίλυσης διαφορών που έχει εγκριθεί από
την Επιτροπή και το οποίο αναφέρεται στην ιστοθέση του
εµπορευοµένου στο ∆ιαδίκτυο, εφόσον πληρούνται οι ακό-
λουθοι όροι:

α) ο καταναλωτής ενηµερώνεται κατάλληλα ότι, σε περί-
πτωση διαφοράς, οι καταναλωτές µπορούν να είναι οι
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ενάγοντες ή οι καθ’ ού, βάσει του κοινοτικού δικαίου,
στα δικαστήρια των κρατών µελών όπου είναι εγκατεστη-
µένοι·

β) ο καταναλωτής ενηµερώνεται για τα πλεονεκτήµατα που
έχει, τόσο για τον ίδιο όσο και για τον εµπορευόµενο, η
επιλογή της παραποµπής των οιωνδήποτε διαφορών σε
εγκεκριµένο εξωδικαστικό σύστηµα επίλυσης διαφορών·

γ) ο καταναλωτής εφοδιάζεται µε σύνδεσµο (link) µε την
ιστοθέση/τις ιστοθέσεις του/των εγκεκριµένου/-ων εξωδι-
καστικού/-ών συστήµατος/-ων επίλυσης διαφορών που
προσφέρει ο εµπορευόµενος·

δ) ο καταναλωτής συγκατατίθεται στην εισαγωγή της
ρήτρας·

ε) ο καταναλωτής µπορεί να προβεί στη συναλλαγή, µόνον
αφού αποδεχθεί ή απορρίψει τη ρήτρα·

2. Ο εµπορευόµενος µπορεί να αρνηθεί να προβεί στη
συναλλαγή, εάν ο καταναλωτής αρνηθεί να αποδεχθεί τη
ρήτρα.

3. Μια ρήτρα που ικανοποιεί τις απαιτήσεις της παρού-
σας διάταξης θεωρείται ότι έχει αποτελέσει αντικείµενο ατο-
µικής διαπραγµάτευσης βάσει της οδηγίας του Συµβουλίου
93/13/ΕΟΚ της 5ης Απριλίου 1993 για τους αθέµιτους
όρους στις καταναλωτικές συµβάσεις (1).

(1) ΕΕ L 95 της 21.4.1993, σ. 29.

(Τροπολογία 27)
Άρθρο 23, εδάφια 4α και 5

Το δικαστήριο ή τα δικαστήρια συµβαλλοµένου κράτους, στα
οποία προβλέπεται διεθνής δικαιοδοσία από την συστατική
πράξη ενός trust, έχουν αποκλειστική διεθνή δικαιοδοσία ως
προς τυχόν αγωγές κατά του ιδρυτή, του trustee ή του
δικαιούχου ενός trust, αν πρόκειται για ενοχικές σχέσεις
µεταξύ των προσώπων αυτών ή για δικαιώµατα ή υποχρεώσεις
τους στο πλαίσιο του trust.

Οι συµφωνίες διεθνούς δικαιοδοσίας δεν παράγουν αποτελέσµατα
αν είναι αντίθετες προς τις διατάξεις των άρθρων 13 και 17 ή αν
τα δικαστήρια, τη διεθνή δικαιοδοσία των οποίων αποκλείουν,
έχουν αποκλειστική διεθνή δικαιοδοσία σύµφωνα µε το άρθρο 22.

Οι συµφωνίες ή οι διατάξεις µιας συστατικής πράξης ενός
trust διεθνούς δικαιοδοσίας δεν παράγουν αποτελέσµατα αν είναι
αντίθετες προς τις διατάξεις των άρθρων 13 και 17 ή αν τα δικα-
στήρια, τη διεθνή δικαιοδοσία των οποίων αποκλείουν, έχουν απο-
κλειστική διεθνή δικαιοδοσία σύµφωνα µε το άρθρο 22.

(Τροπολογία 28)
Άρθρο 35, πρώτο εδάφιο

Η αίτηση υποβάλλεται στο αρµόδιο δικαστήριο ή αρµόδια αρχή
των οποίων ο κατάλογος σηµειώνεται στο παράρτηµα ΙΙ.

Η αίτηση υποβάλλεται στο αρµόδιο δικαστήριο, τον αρµόδιο συµ-
βολαιογράφο ή την αρµόδια αρχή των οποίων ο κατάλογος ση-
µειώνεται στο παράρτηµα ΙΙ.

(Τροπολογία 29)
Άρθρο 54

∆ηµόσια έγγραφα µε εκτελεστική ισχύ σε ένα κράτος µέλος
αναγνωρίζονται αυτοδικαίως στα άλλα κράτη µέλη σε συµφω-
νία προς την έννοµη τάξη της χώρας υποδοχής.
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Τα γνήσια δηµόσια έγγραφα, που έχουν συνταχθεί και είναι εκτελε-
στά σε κράτος µέλος περιβάλλονται, µετά από αίτηση, τον εκτελε-
στήριο τύπο σε άλλο κράτος µέλος κατά τη διαδικασία των άρθρων
34 και επόµενα. Το δικαστήριο στο οποίο κατατέθηκε το ένδικο
µέσο δυνάµει των άρθρων 39 ή 40 δύναται να απορρίψει ή να
ανακαλέσει κήρυξη εκτελεστότητας µόνον αν η εκτέλεση του δηµο-
σίου εγγράφου αντίκειται στη δηµόσια τάξη του κράτους µέλους
εκτέλεσης.

Τα γνήσια δηµόσια έγγραφα, και είναι εκτελεστά σε κράτος µέλος
περιβάλλονται, µετά από αίτηση, τον εκτελεστήριο τύπο σε άλλο
κράτος µέλος κατά τη διαδικασία των άρθρων 34 και επόµενα. Το
δικαστήριο στο οποίο κατατέθηκε το ένδικο µέσο δυνάµει των
άρθρων 39 ή 40 δύναται να απορρίψει ή να ανακαλέσει κήρυξη
εκτελεστότητας µόνον αν η εκτέλεση του δηµοσίου εγγράφου αντί-
κειται στη δηµόσια τάξη του κράτους µέλους εκτέλεσης.

Το προσκοµιζόµενο έγγραφο πρέπει να συγκεντρώνει τις αναγκαίες
προϋποθέσεις γνησιότητας στο κράτος µέλος προέλευσης.

Το προσκοµιζόµενο έγγραφο πρέπει να συγκεντρώνει τις αναγκαίες
προϋποθέσεις γνησιότητας στο κράτος µέλος προέλευσης.

Οι διατάξεις του τµήµατος 3 του κεφαλαίου III εφαρµόζονται, εφό-
σον συντρέχει, περίπτωση.

Οι διατάξεις του τµήµατος 3 του κεφαλαίου III εφαρµόζονται, εφό-
σον συντρέχει, περίπτωση.

Η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους στο οποίο έχει εδοθεί η
καταχωρηθεί δηµόσιο έγγραφο εκδίδει, κατόπιν αίτησης κάθε ενδια-
φεροµένου διαδίκου, βεβαίωση κάνοντας χρήση του εντύπου υπο-
δείγµατος που παρατίθεται στο παράρτηµα VI.

Η αρµόδια αρχή ή ο αρµόδιος συµβολαιογράφος του κράτους
µέλους στο οποίο έχει εδοθεί η καταχωρηθεί δηµόσιο έγγραφο
εκδίδει, κατόπιν αίτησης κάθε ενδιαφεροµένου διαδίκου, βεβαίωση
κάνοντας χρήση του εντύπου υποδείγµατος που παρατίθεται στο
παράρτηµα VI.

(Τροπολογία 41)
Άρθρο 55α (νέο)

Άρθρο 55α

Συµβιβασµό που έχει επιτευχθεί σύµφωνα µε εναλλακτικό
σύστηµα επίλυσης διαφορών, το οποίο έχει εγκρίνει η Επι-
τροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι εκτελεστός υπό
τους ίδιους όρους όπως και τα γνήσια δηµόσια έγγραφα.

(Τροπολογία 30)
Άρθρο 57, εδάφιο 1α (νέο)

Για να καθορίσει αν trust έχει την έδρα του στο έδαφος συµ-
βαλλόµενου κράτους σε δικαστήριο του οποίου έχει ασκηθεί
η αγωγή, ο δικαστής εφαρµόζει τους κανόνες του ιδιωτικού
διεθνούς δικαίου.

(Τροπολογία 31)
Άρθρο 65

Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο
και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έκθεση για την εφαρ-
µογή του παρόντος κανονισµού το αργότερο πέντε έτη µετά την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού. Η έκθεση αυτή συνοδεύε-
ται, ενδεχοµένως, από προτάσεις που θα αποβλέπουν στην προσαρ-
µογή του κανονισµού.

Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο
και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έκθεση για την εφαρ-
µογή του παρόντος κανονισµού το αργότερο δύο έτη µετά την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, έχοντας ιδίως υπόψη
τις επιπτώσεις του για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις και
τους καταναλωτές.. Η έκθεση αυτή συνοδεύεται, ενδεχοµένως,
από προτάσεις που θα αποβλέπουν στην προσαρµογή του κανονι-
σµού.

(Τροπολογία 32)
Άρθρο 67, πρώτο εδάφιο

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα µετά τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει έξι µήνες µετά την ηµερο-
µηνία δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.
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(Τροπολογία 33)
Παράρτηµα ΙΙ

Τα αρµόδια δικαστήρια ή οι αρχές στα οποία υποβάλλονται οι
αιτήσεις του άρθρου 35 είναι τα ακόλουθα:

Τα αρµόδια δικαστήρια, οι συµβολαιογράφοι ή οι αρχές στα
οποία υποβάλλονται οι αιτήσεις του άρθρου 35 είναι τα ακόλουθα:

(Τροπολογία 34)
Παράρτηµα VΙ, σηµείο 3

3. ∆ηµόσια αρχή που εξέδωσε το έγγραφο 3. Συµβολαιογράφος ή δηµόσια αρχή που εξέδωσε το έγγραφο

3.1. Αρχή που ενέχεται στην έκδοση του δηµοσίου εγγράφου
(όπου χρειάζεται)

3.1. Συµβολαιογράφος ή αρχή που ενέχεται στην έκδοση του
δηµοσίου εγγράφου (όπου χρειάζεται)

3.1.1. Όνοµα και είδος της αρχής 3.1.1. Όνοµα και είδος του συµβολαιογράφου ή της αρχής

3.1.2. Τόπος της αρχής 3.1.2. Έδρα του συµβολαιογράφου ή της αρχής

3.2. Αρχή που έχει καταχωρήσει το δηµόσιο έγγραφο (όπου
χρειάζεται)

3.2. Συµβολαιογράφος ή αρχή που έχει καταχωρήσει το δηµό-
σιο έγγραφο (όπου χρειάζεται)

3.2.1. Τύπος της αρχής 3.2.1. Τύπος της αρχής

3.2.2. Τόπος της αρχής 3.2.2. Έδρα του συµβολαιογράφου ή της αρχής

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά τη νοµική δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και

εµπορικές υποθέσεις (COM(1999)348 τελικό " C5-0169/1999 � 1999/0154(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

) έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1999)348 τελικό) (1),

) έχοντας υπόψη τα άρθρα 61, παράγραφος γ) και 67 της Συνθήκης ΕΕ,

) έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C5-0169/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

) έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς και τη γνωµοδότηση
της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
(A5-0253/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
σηµαντικά από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

(1) ΕΕ C 376 28.12.1999, σ. 1.
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5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

13. Άδηλη εργασία

A5-0220/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την άδηλη εργα-
σία (COM(1998)219 � C4-0566/1998 � 1998/2082(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

 έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(1998)219 
 C4-0566/1998),


 έχοντας υπόψη την οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
16ης ∆εκεµβρίου 1996, σχετικά µε την απόσπαση εργαζοµένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών (1),

 έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση των Ευρωπαίων κοινωνικών εταίρων στον τοµέα του καθαρισµού, της
Ευρωπαϊκής Οµοσπονδίας Επιχειρήσεων Καθαρισµού (EFCI) και της ∆ιεθνούς Οµοσπονδίας Υπαλλήλων και
Τεχνιτών (Euro-Fiet), σχετικά µε την παραοικονοµία, η οποία υιοθετήθηκε τον Οκτώβριο του 1998 στο
πλαίσιο του σχετικού ευρωπαϊκού κοινωνικού διαλόγου,

 έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Συµβουλίου της 22ας Φεβρουαρίου του 1999 σχετικά µε τις Κατευθυντή-
ριες Γραµµές για την απασχόληση για το 1999 (2),

 έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Συµβουλίου της 22ας Απριλίου 1999 µε αντικείµενο έναν κώδικα καλής
συµπεριφοράς για τη βελτίωση της συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών σχετικά µε την καταπολέµηση της
απάτης στις κοινωνικές παροχές και εισφορές και της αδήλωτης εργασίας, καθώς και τη διασυνοριακή διά-
θεση εργαζοµένων (3),

 έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου 2000/185/ΕΚ, της 28ης Φεβρουαρίου 2000, µε την οποία
επιτρέπεται στα κράτη µέλη να εφαρµόσουν µειωµένο συντελεστή ΦΠΑ σε ορισµένες υπηρεσίες υψηλής
έντασης εργασίας, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπει το άρθρο 28, παράγραφο 6, της οδηγίας
77/388/ΕΟΚ (4),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες (A5-0220/2000),

A. έχοντας υπόψη ότι µια αιτία της λαθραίας εργασίας είναι η φτώχεια, γεγονός που γίνεται σαφές από τις
στατιστικές στις οποίες φαίνεται ότι το πρόβληµα είναι εντονότερο στις πιό φτωχές περιφέρειες και στους
τοµείς χαµηλού εισοδήµατος,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι στους άλλους µείζονες λόγους για τη λαθραία εργασία περιλαµβάνονται η υψηλή
φορολογία και οι υψηλές εισφορές για τα άτοµα και ο υπέρµετρος διοικητικός φόρτος και οι επιβαρύνσεις
του κοινωνικού κόστους για τις επιχειρήσεις,

Γ. έχοντας υπόψη ότι το φαινόµενο της λαθραίας εργασίας φαίνεται να παρουσιάζει σε πολλά κράτη µέλη, µε
σταθερούς και ολοένα και ταχύτερους ρυθµούς, µεγαλύτερη ανάπτυξη από την επίσηµη οικονοµία,

(1) ΕΕ L 18 της 21.1.1997, σ. 1.
(2) ΕΕ C 69 της 12.3.1999, σ. 2.
(3) ΕΕ C 125 της 6.5.1999, σ. 1.
(4) ΕΕ L 59 της 4.3.2000, σ. 10.
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∆. έχοντας υπόψη ότι είναι εξ ορισµού δύσκολο να προσδιορισθεί η έκταση του φαινοµένου της λαθραίας
εργασίας,

Ε. έχοντας υπόψη τις σοβαρές επιπτώσεις που η λαθραία εργασία µπορεί να έχει για τα δηµόσια οικονοµικά,
λόγω της συνεπαγόµενης απώλειας φορολογικών εσόδων και ασφαλιστικών εισφορών, και έχοντας επίσης
υπόψη ότι οδηγεί στη µη εφαρµογή των κανόνων υγείας και ασφάλειας στο χώρο εργασίας και των συµφω-
νιών σχετικά µε τις ώρες εργασίας και τα κατώτατα ηµεροµίσθια, και στη στρέβλωση της συνεργασίας µεταξύ
των κοινωνικών εταίρων, µπορεί δε, τέλος, να επιφέρει σοβαρές ζηµίες στην οικονοµία και την κοινωνική
πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη το εκτιµώµενο µερίδιο της αδήλωτης εργασίας στο ΑΕγχΠ και την αποδεδειγµένη σηµα-
σία που έχει το ΑΕγχΠ για τον υπολογισµό πολιτικώς σηµαντικών στοιχείων, όπως εκείνων του δηµοσιονο-
µικού ελλείµµατος και του κρατικού χρέους, της υπανάπτυξης των περιφερειών, της οικονοµικής ανάπτυξης
ή της φτώχειας,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι η καταπολέµηση της λαθραίας εργασίας συµβάλλει αποφασιστικά και άµεσα στην κατα-
πολέµηση της ανεργίας και σηµαίνει αποφασιστική βούληση και προσπάθεια δηµιουργίας σταθερών και
ασφαλών θέσεων εργασίας (ποιοτικής απασχόλησης),

Η. έχοντας υπόψη ότι η λαθραία εργασία αποτελεί σαφή παράβαση του νόµου και υποδηλώνει έλλειψη αλλη-
λεγγύης, τόσο εκ µέρους εκείνων που προσφέρουν τέτοιου είδους θέσεις εργασίας, όσο και εκ µέρους όσων
τις αναζητούν και τις δέχονται  έστω και µε διαφορετικό βαθµό ευθύνης για την κάθε πλευρά και, συνε-
πώς, πρόκειται για πολύ σοβαρή υπόθεση,

Θ. έχοντας υπόψη ότι η συνειδητοποίηση του µεγέθους της ζηµίας που προκαλεί η λαθραία εργασία θα καθυ-
στερήσει ακόµα πολύ,

Ι. έχοντας υπόψη ότι για την καταπολέµηση της λαθραίας εργασίας είναι απαραίτητη η συµβολή όλων των
πολιτικών φορέων σε όλα τα επίπεδα, ανεξάρτητα από την έκταση ή το ειδικό βάρος του φαινοµένου της
λαθραίας εργασίας στην οικονοµία κάθε κράτους, περιφέρειας ή µικρότερου διοικητικού διαµερίσµατος,

ΙΑ. έχοντας υπόψη ότι η λαθραία εργασία µπορεί να καταπολεµηθεί αποτελεσµατικά µόνο µε τη βοήθεια µιας
διττής προσέγγισης, δηλαδή µε προληπτικό και κατασταλτικό τρόπο, µέσω της βελτίωσης του ρυθµιστικού
πλαισίου, καθώς και των δυνατοτήτων ελέγχου και των κυρώσεων,

ΙΒ. εκτιµώντας την ονοµαστική αύξηση καθώς και την πιθανότητα µετατόπισης της αδήλωτης εργασίας συνεπεία
της διεύρυνσης και τις απαιτούµενες προσπάθειες για να καταγραφεί η φύση και η έκταση της αδήλωτης
εργασίας στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης,

1. καλεί τα κράτη µέλη να προβούν σε έναν απολογισµό, όσον αφορά τους κατ’ εξοχήν πληγέντες τοµείς και
τις κυριότερες οµάδες προσώπων, κάνοντας έτσι ένα πρώτο βήµα, και, στη συνέχεια, να επιλέξουν, για αυτή τη
συγκεκριµένη περίπτωση, τα πιο αποτελεσµατικά µέτρα και να τα ενσωµατώσουν σε ένα πρόγραµµα δράσης·

2. ζητεί, µε στόχο την υλοποίηση του εν λόγω προγράµµατος δράσης, τη σύσταση, µιας διεπιστηµονικής και
διυπουργικής οργανωτικής µονάδας (κατά το παράδειγµα της Γαλλίας), µε στόχο το συντονισµό, στο πλαίσιο του
εν λόγω προγράµµατος, όλων των δράσεων και των ενδιαφεροµένων οµάδων·

3. ζητεί να πληροφορηθεί εάν τα κράτη µέλη έχουν αναλάβει, από κοινού ή όχι µε τις συνδικαλιστικές οργα-
νώσεις, πρωτοβουλίες για την καταπολέµηση της λαθραίας εργασίας· εάν ναι, ζητεί να ενηµερωθεί για τα µέσα
που υιοθετήθηκαν και τα αποτελέσµατα που επετεύχθησαν·

4. είναι της γνώµης ότι η καταπολέµηση της λαθραίας εργασίας πρέπει, εξαιτίας του όγκου και των ταχέων
ρυθµών ανάπτυξής της, να ενσωµατωθεί στη ενεργή στρατηγική για την απασχόληση και στην πολιτική για την
κοινωνική συνοχή·

5. επισηµαίνει σχετικώς την χρησιµότητα και την ανάγκη πρωτοβουλιών προκειµένου να ρυθµισθεί και να
τυποποιηθεί η αµειβόµενη οικιακή εργασία η οποία εκτελείται κυρίως από γυναίκες·

6. ζητεί, ως εκ τούτου, την ενσωµάτωση των προγραµµάτων δράσης στα εθνικά σχέδια δράσης που σχετίζονται
µε τις κατευθυντήριες γραµµές για την απασχόληση, προκειµένου να διασφαλιστεί αµοιβαία διαφάνεια και να
καταστεί δυνατή η αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητάς τους·
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7. καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει µεθόδους για την περιγραφή και την καταγραφή των µορφών και της
έκτασης της λαθραίας εργασίας και να αξιολογήσει τις επιπτώσεις της στην οικονοµία και την κοινωνική αλλη-
λεγγύη·

8. καλεί την Επιτροπή να καταστήσει τις πληροφορίες που έχει συλλέξει προσιτές σε όλους τους πολιτικούς
φορείς λήψης αποφάσεων, υπό µορφήν µιας ετήσιας έκθεσης, και να εντείνει τη διαδικασία αυτή µε τη βοήθεια
µιας ετήσιας διάσκεψης·

9. καλεί τα κράτη µέλη να καταπολεµήσουν την αδήλωτη εργασία, τόσο προληπτικώς, όσο και επανορθωτικώς,
µέσω σαφούς νοµοθεσίας και κατάλληλης συµπίεσης των φορολογικών βαρών, καθώς επίσης και κατασταλτικώς
χρησιµοποιώντας αποτελεσµατικούς ελέγχους και επαρκείς κυρώσεις, κατά προτίµηση αποτρεπτικού χαρακτήρα.
Λαµβάνοντας υπόψη τη διασυνοριακή ανάπτυξη των αγορών εργασίας, ο ανωτέρω αγώνας σηµαίνει µεταξύ
άλλων, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, ανταλλαγή δεδοµένων και προσωπικού, συνεργασία µεταξύ υπηρεσιών εξακρίβωσης
και δίωξης, συντονισµό των επιθεωρήσεων (ιδιαιτέρως σε µεθοριακές περιοχές) και της δικαιοσύνης (εκτέλεση των
δικαστικών αποφάσεων) καθώς και εναρµόνιση των ελάχιστων κανόνων για ελέγχους και κυρώσεις·

10. ζητεί, υπό το πρίσµα της διεύρυνσης, αυτοί οι ελάχιστοι κανόνες να αποτελέσουν µέρος του κοινοτικού
κεκτηµένου (διοικητικό δίκαιο) ή της νοµοθεσίας (ποινικό δίκαιο)·

11. παροτρύνει, επισηµαίνοντας την αλληλεξάρτηση µεταξύ του υψηλού βαθµού λαθραίας εργασίας και του
ύψους των φόρων και των εισφορών, σε συνάρτηση µε το βαθµό της κοινωνικής συνοχής και της κοινωνικής
προστασίας, τα κράτη µέλη να καταβάλουν εντονότερες προσπάθειες, προκειµένου να µειώσουν τους φόρους
και τις εισφορές τους και να καταστήσουν τις αγορές εργασίας πιο ευέλικτες σε ένα πλαίσιο κοινωνικής προστα-
σίας·

12. είναι πεπεισµένο για τις θετικές επιπτώσεις που είχε στην καταπολέµηση της λαθραίας εργασίας η µείωση
των συντελεστών ΦΠΑ στις υπηρεσίες έντασης εργασίας, η οποία κατέστη δυνατή χάρη στην απόφαση
2000/185/ΕΚ του Συµβουλίου, και καλεί τα κράτη µέλη τα οποία δεν την έχουν ακόµα εφαρµόσει, να αναθεω-
ρήσουν την απόφασή τους· καλεί επίσης την Επιτροπή να αξιολογήσει τις επιπτώσεις της απόφασης αυτής του
Συµβουλίου και να εξετάσει το ενδεχόµενο παράτασης της ισχύος της µετά την αξιολόγηση αυτή·

13. θεωρεί ότι η ευρωπαϊκή νοµοθεσία πρέπει να λαµβάνει περισσότερο υπόψη της το πρόβληµα της λαθραίας
εργασίας, π.χ. στο πλαίσιο των προσπαθειών για εναρµόνιση της φορολογίας και της κοινωνικής ασφάλισης,
καθώς και κατά τη θέσπιση άλλων µέτρων που συνεπάγονται υψηλό διοικητικό κόστος και που ενδέχεται να
επιφέρουν αύξηση της λαθραίας εργασίας·

14. καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει, ιδιαίτερα, την έκταση της διασυνοριακής λαθραίας εργασίας και την
εκµετάλλευση της εργασίας ανηλίκων·

15. ζητεί, κατά τη ανάθεση δηµοσίων συµβάσεων στα κράτη µέλη και εκ µέρους των θεσµικών οργάνων της
ΕΕ, καθώς και στην περίπτωση δηµοσίων έργων τα οποία χρηµατοδοτούνται από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, τον
αποκλεισµό των «µαύρων προβάτων» από τη διαδικασία υποβολής προσφορών και από την εκτέλεση των συµβά-
σεων·

16. ζητεί από τις κυβερνήσεις να διασφαλίζουν κατά τη σύναψη συµβάσεων ότι δεν ανατίθενται συµβάσεις σε
επιχειρήσεις των οποίων οι τιµές δηµιουργούν σοβαρές υπόνοιες για µερική χρησιµοποίηση λαθραίας εργασίας·

17. ζητεί από την Επιτροπή να µελετήσει το φαινόµενο της λαθραίας εργασίας στις καταχωρηµένες επιχειρή-
σεις, δηλ. τις επιχειρήσεις στις οποίες οι ίδιοι συνεργάτες προσφέρουν εργασία εν µέρει δηλωµένη και εν µέρει
αδήλωτη (µαύρη), και να υποβάλει ενδεχοµένως προτάσεις για την καταπολέµησή του·

18. ζητεί την καθιέρωση ενός είδους αλληλέγγυης ευθύνης για συµβαλλόµενες επιχειρήσεις οι οποίες, βασί-
ζοντας τους υπολογισµούς τους σε εξωπραγµατικές τιµές, υποχρεώνουν τους προµηθευτές τους να εργάζονται
χωρίς να καλύπτουν ούτε το κόστος τους και να καταφεύγουν στην παραοικονοµία ως «κατά συνθήκη» αδίκηµα·

19. ζητεί τη δηµιουργία, στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας, δυνατοτήτων προσανατολισµένων, π.χ., στο
λεγόµενο ολλανδικό µοντέλο, σχετικά µε τη θέσπιση αλληλέγγυας και συλλογικής ενοχικής ευθύνης για τη γενική
επιχείρηση και τους υπεργολάβους της·
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20. καλεί το Συµβούλιο να επεξεργαστεί τον κώδικα συµπεριφοράς του Απριλίου 1999, προκειµένου να τον
µετατρέψει σε ένα αποτελεσµατικό εργαλείο·

21. καλεί την Επιτροπή, εξαιτίας των λειτουργικών ανεπαρκειών που παρουσιάστηκαν, να αναθεωρήσει την
οδηγία 96/71/ΕΚ, σχετικά µε την απόσπαση εργαζοµένων, δίνοντας ιδιαίτερη έµφαση στην ενίσχυση της συνερ-
γασίας µεταξύ των κρατών µελών που αναφέρεται στο άρθρο 4 της οδηγίας·

22. καλεί τα κράτη µέλη να αυξήσουν τις προσπάθειές τους για την καταπολέµηση της εικονικής ανεξάρτητης
εργασίας, αλλά, συγχρόνως, να προσαρµόσουν ορισµένους κανόνες που προστατεύουν τη µορφή αυτή εργασίας
όταν αυτοί ανταποκρίνονται στις πραγµατικές ανάγκες της οικονοµίας·

23. καλεί τους κοινωνικούς εταίρους να εντείνουν τις κοινές τους προσπάθειες για καταπολέµηση της
λαθραίας εργασίας και εκφράζει την επιθυµία να εγκριθούν κατάλληλοι κανόνες που θα ενθαρρύνουν τις επίσηµες
συµβάσεις απασχόλησης προκειµένου να διασφαλίζονται στις εργασιακές σχέσεις  οι οποίες ρυθµίζονται από
διαπραγµατευτικές συνεννοήσεις τα φορολογικά και ασφαλιστικά πλεονεκτήµατα των οποίων απολαύουν οι νεο-
προσλαµβανόµενοι στο πλαίσιο των αντιστοίχων εθνικών νοµοθεσιών·

24. καλεί τα κράτη µέλη να µεριµνήσουν για την ευαισθητοποίηση των πολιτών στο θέµα αυτό, στο οποίο δεν
έχει δοθεί η δέουσα προσοχή, και ούτε έχει γίνει αρκούντως γνωστό, να ενισχύσουν τον κοινωνικό διάλογο, και να
διοργανώσουν σχετικές εκστρατείες ενηµέρωσης, κυρίως σε συνεργασία µε τους κοινωνικούς εταίρους·

25. καλεί τα κράτη µέλη να θεσπίσουν το δικαίωµα των κοινωνικών εταίρων να προσφεύγουν από κοινού στη
δικαιοσύνη για τον έλεγχο της λαθραίας εργασίας

26. υποστηρίζει την άποψη ότι, προς το συµφέρον κάθε ατόµου, µιας λειτουργικής αγοράς εργασίας και της
χρηµατοδοτικής δυνατότητας των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης, θα πρέπει να ληφθούν µέτρα για την προ-
ώθηση της ενσωµάτωσης της λαθραίας εργασίας στη ρυθµισµένη αγορά εργασίας, όπως, για παράδειγµα: προσαρ-
µογή του εργατικού δικαίου, ελαστικά ωράρια εργασίας, µείωση των φορολογικών επιβαρύνσεων και χορήγηση
ξεχωριστής κοινωνικής κάλυψης ανεξαρτήτως της επαγγελµατικής δραστηριότητας του/της συζύγου·

27. ζητεί την έναρξη διαλόγου επί της ουσίας, σχετικά µε τη µελλοντική διαµόρφωση των συστηµάτων κοινω-
νικής πρόνοιας, µε στόχο τον περιορισµό της λαθραίας εργασίας, ενόψει των ανακατατάξεων που επιφέρει η
εξέλιξη της τεχνολογίας των επικοινωνιών και της ελαστικοποίησης της αγοράς εργασίας·

28. ζητεί να µελετηθούν και να αναπτυχθούν τα κατάλληλα µέσα και µέθοδοι ώστε να αποφευχθεί η διείσδυση
της λαθραίας εργασίας στις νέες µορφές εργασίας (∆ιαδίκτυο, τηλεεργασία, µερική απασχόληση κ.λπ.)·

29. υπογραµµίζει ότι µολονότι οι γυναίκες στο σύνολό τους δεν εκπροσωπούνται υπερβολικά όσον αφορά τη
λαθραία εργασία, ωστόσο, σε σύγκριση µε τους άντρες, συνιστούν πολύ υψηλότερη αναλογία εργαζοµένων σε
τοµείς της αγοράς εργασίας που χαρακτηρίζονται από χαµηλή εξειδίκευση, µειωµένη ασφάλεια στη θέση εργασίας,
χαµηλές αµοιβές και ελάχιστη ή ανύπαρκτη κοινωνική προστασία·

30. επισηµαίνει ότι η, κατά κύριο λόγο, ασθενέστερη θέση των γυναικών στην αγορά εργασίας οφείλεται συχνά
στις οικογενειακές υποχρεώσεις που επωµίζονται εξαιτίας των οποίων δυσχεραίνεται η πρόσβασή τους στην επί-
σηµη αγορά εργασίας και γίνεται ευκολότερα αποδεκτή η χαµηλά αµειβόµενη λαθραία εργασία· επισηµαίνει, επί-
σης, τις επακόλουθες σοβαρές συνέπειες για την επαγγελµατική ανέλιξη των γυναικών· τάσσεται υπέρ ενηµερωτι-
κών εκστρατειών για τα ενδιαφερόµενα άτοµα σχετικά µε τους κινδύνους και τα µειονεκτήµατα της άσκησης µη
δεδηλωµένης επαγγελµατικής δραστηριότητας καθώς και για τη διενέργεια ελέγχων στις επιχειρήσεις·

31. καλεί την Επιτροπή να εντατικοποιήσει τον έλεγχο της τήρησης της αρχής της ίσης µεταχείρισης στα
κράτη µέλη και, στο πλαίσιο αυτό, να αξιοποιήσει πλήρως τις νοµικές βάσεις που έχουν δηµιουργηθεί από τη
Συνθήκη του Άµστερνταµ· καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει ετήσια έκθεση σχετικά µε την πρόοδο που έχει επι-
τευχθεί·

32. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνή-
σεις των κρατών µελών, τους κοινωνικούς εταίρους, καθώς και τη ∆ιεθνή Οργάνωση Εργασίας (ΙLΟ).
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Πέµπτη, 21 Σεπτεµβρίου 2000



14. Κανόνες ανταγωνισµού

A5-0217/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για τους κανό-
νες ανταγωνισµού που εφαρµόζονται στις οριζόντιες συµφωνίες συνεργασίας (C5-0304/2000 �

2000/2154(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) του Συµβου-
λίου αριθ. 2821/71 της 20ής ∆εκεµβρίου 1971 σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 81, παράγραφος 3,
της Συνθήκης σε κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεις και εναρµονισµένες πρακτικές όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2743/72 (C5-0304/2000) (1),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0217/2000),

Α. θεωρώντας ότι στον τοµέα της νοµοθεσίας κατά των καταχρηστικών συµπράξεων, των συγχωνεύσεων και των
κάθετων περιορισµών η κρατούσα πρακτική είναι τα σχέδια κειµένων να διαβιβάζονται στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο πριν από τη δηµοσίευσή τους, ακόµα και όταν δεν υπάρχει οιαδήποτε επίσηµη νοµική υποχρέωση,

Β. πεπεισµένο για τη σηµασία της επέκτασης της πρακτικής αυτής και στον τοµέα των οριζόντιων συµφωνιών
συνεργασίας,

Γ. γνωρίζοντας ότι χρειάζεται να τροποποιηθεί το παρόν νοµοθετικό πλαίσιο και οι ισχύουσες πρακτικές προ-
κειµένου να ληφθεί υπόψη η µεταβαλλόµενη οικονοµία σε ό,τι αφορά τις συµφωνίες έρευνας και ανάπτυξης
και τις συµφωνίες εξειδίκευσης, καθώς και άλλες οριζόντιες συµφωνίες,

1. χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής για την εκτίµηση των οριζόντιων συµφωνιών συνεργασίας επί τη
βάσει µιας οικονοµικής προσέγγισης, στα πλαίσια της εκτεταµένης µεταρρύθµισης της πολιτικής ανταγωνισµού
από την Επιτροπή·

2. εκφράζει την ανησυχία του για την επιλογή της Επιτροπής ως προς τη µεταχείριση των οριζόντιων περιορι-
σµών, η οποία διαφέρει από αυτήν που ακολουθείται για τους κάθετους περιορισµούς· στην προκειµένη περί-
πτωση, αντί ενός ενιαίου κανονισµού απαλλαγής κατά κατηγορία, υπάρχουν δύο ειδικά σχέδια κανονισµού, τα
οποία δεν καλύπτουν το σύνολο των εξαιρουµένων περιορισµών, καθώς και κατευθυντήριες γραµµές που καλύ-
πτουν πολλές συµφωνίες οι οποίες δεν περιλαµβάνονται στους κανονισµούς, γεγονός το οποίο οδηγεί σε άνιση
νοµική αντιµετώπιση των διαφόρων συµφωνιών·

3. θεωρεί ότι ορισµένες συµφωνίες που περιλαµβάνονται στις κατευθυντήριες γραµµές, όπως οι σχετικές µε την
αγορά ή την εµπορία, θα πρέπει να συµπεριληφθούν σε έναν κανονισµό περί αναγνώρισης οµαδικών απαλλαγών
ανά κατηγορία·

4. θεωρεί ότι πρέπει να αυξηθεί από πέντε έτη που προτείνεται στον κανονισµό σε δέκα έτη η ανώτατη διάρ-
κεια ισχύος των απαλλαγών σε ορισµένες περιπτώσεις όπου γίνεται από κοινού η εκµετάλλευση των αποτελεσµά-
των, προκειµένου να εξασφαλισθεί νοµική βεβαιότητα και ασφάλεια στα συµβαλλόµενα µέρη, σε ό,τι αφορά
σηµαντικά σχέδια Ε και Α·

5. ζητεί από την Επιτροπή να θεωρήσει τις νέες προτάσεις µόνον ως µεταβατικές για την ανάπτυξη ενός ολο-
κληρωµένου κανονισµού οµαδικής απαλλαγής κατά κατηγορία όσον αφορά τους οριζόντιους περιορισµούς στον
ανταγωνισµό·

6. εκφράζει την ανησυχία του για την εκ µέρους της Επιτροπής προτεινόµενη αποκλειστική χρήση του µερι-
δίου αγοράς ως µέτρου επιβολής στην αγορά, και καλεί την Επιτροπή να εξετάσει ακριβέστερα συµπληρωµατικά
µέσα για την αξιολόγηση µιας τέτοιας θέσης ισχύος·

7. επιδοκιµάζει τις προτάσεις της Επιτροπής να υιοθετηθεί οικονοµική προσέγγιση όσον αφορά την εκτίµηση
οριζόντιων συµφωνιών, αλλά προτρέπει την Επιτροπή να αποσαφηνίσει καλύτερα τις διατάξεις που προσδιορίζουν
εάν θα πρέπει να εφαρµοσθούν οριζόντιες ή κάθετες κατευθυντήριες γραµµές·

(1) ΕΕ C 118 της 27.4.2000, σ. 3.
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Πέµπτη, 21 Σεπτεµβρίου 2000



8. ζητεί από την Επιτροπή να διατυπώσει µε σαφήνεια, µέσω διευκρίνησης στις κατευθυντήριες γραµµές, ότι οι
αµοιβαίες ή απλώς µονοµερείς συµφωνίες παράδοσης («εµπορικές συµφωνίες προµηθειών») δεν επηρεάζονται από
την απαγόρευση του άρθρου 81, παράγραφος 1·

9. αναγνωρίζει ότι πρέπει να αποφευχθεί η επανεθνικοποίηση της κοινοτικής νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού
και προτρέπει την Επιτροπή να αποθαρρύνει τις εθνικές αρχές ανταγωνισµού να επανεξετάζουν δεύτερη φορά
τέτοιες συµφωνίες περί απαλλαγής στα πλαίσια της εθνικής τους νοµοθεσίας·

10. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι οι κατευθυντήριες γραµµές 122 και 141 καθορίζουν
αυθαιρέτως σε ποσοστό 15% το ανώτατο όριο µεριδίου αγοράς, και προτρέπει την Επιτροπή να αυξήσει το
ανώτατο αυτό όριο τουλάχιστον στο 20%·

11. καλεί την Επιτροπή να παρατείνει τη µεταβατική περίοδο για τη θέσπιση των εν λόγω κανονισµών σε δύο
έτη·

12. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, καθώς και τα
κοινοβούλια των κρατών µελών.

15. Συµπληρωµατικότητα των πολιτικών της Κοινότητας και των κρατών µελών στον
τοµέα της συνεργασίας για την ανάπτυξη

A5-0227/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη συµπληρωµατικότητα των πολιτικών της Κοινότητας και των
κρατών µελών στον τοµέα της συνεργασίας για την ανάπτυξη (COM(1999)218 � C5-0179/1999 �

1999/2156(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

- έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(1999)218 
 C5-0179/1999),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1 του Κανονισµού του,

- έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας (A5-0227/2000),

Α. υπενθυµίζοντας τα ψηφίσµατά του της 28ης Οκτωβρίου 1993 για τον ενισχυµένο συντονισµό της βοήθειας
για την ανάπτυξη που δίνουν τα κράτη µέλη και η ΕΟΚ (1), της 21ης Φεβρουαρίου 1997 σχετικά µε την
ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη συµπληρωµατικότητα
µεταξύ της κοινοτικής πολιτικής συνεργασίας για την ανάπτυξη και των πολιτικών των κρατών µελών (2) και
της 17ης Φεβρουαρίου 2000 σχετικά µε την συνοχή των διαφόρων πολιτικών (3),

Β. υπενθυµίζοντας ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 179 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η πολιτική της
Κοινότητας στον τοµέα της συνεργασίας για την ανάπτυξη συµπληρώνει τις πολιτικές εκείνες που ασκούν τα
κράτη µέλη,

Γ. υπενθυµίζοντας το ψήφισµα του Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 1999 σχετικά µε τη συµπληρωµατικότητα·

∆. υπενθυµίζοντας ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 180 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η Κοινότητα και τα
κράτη µέλη της συντονίζουν τις πολιτικές τους στον τοµέα της συνεργασίας για την ανάπτυξη και συµφω-
νούν για τα προγράµµατα βοήθειας και σε επίπεδο διεθνών οργανισµών καθώς και κατά τη διάρκεια διεθνών
διασκέψεων,

Ε. υπενθυµίζοντας ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση αποτελεί, σε διεθνές επίπεδο, τον πρώτο χορηγό βοήθειας για την
ανάπτυξη,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η συµπληρωµατικότητα των αναπτυξιακών πολιτικών οφείλει να αποτελέσει τµήµα συνολικής
στρατηγικής που θα συµπεριλαµβάνει την συνοχή και το συντονισµό των εν λόγω πολιτικών,

(1) ΕΕ C 315 της 22.11.1993, σ. 250.
(2) ΕΕ C 85 της 17.3.1997, σ. 178.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 7.
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Ζ. υπενθυµίζοντας, συγκεκριµένα, ότι σε διάφορες περιπτώσεις έχει υπογραµµίσει τη σηµασία της προόδου σε
θέµατα συντονισµού και συµπληρωµατικότητας προκειµένου να υλοποιήσει καλύτερα τους στόχους της
ευρωπαϊκής αναπτυξιακής πολιτικής, αλλά εκφράζοντας τη λύπη του διότι µέχρι σήµερα το Συµβούλιο και
τα κράτη µέλη δεν έχουν επιδείξει πολιτική βούληση προς την κατεύθυνση αυτή,

Η. εκτιµώντας ότι οι διαφορές προοπτικής προς τις οποίες ευθυγραµµίζονται τόσο οι εθνικές όσο και η ευρω-
παϊκή πολιτική αποτελούν έναν από τους λόγους για την έλλειψη συντονισµού µεταξύ της κοινοτικής πολι-
τικής για την αναπτυξιακή βοήθεια και των πολιτικών των κρατών µελών στον εν λόγω τοµέα,

Θ. πεπεισµένο όµως ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση αποτελεί τη σωστή βαθµίδα για την άρση των εν λόγω πολιτικών
εµποδίων και την πρόοδο προς το στόχο της συµπληρωµατικότητας των πολιτικών των κρατών µελών και
της κοινοτικής πολιτικής,

Ι. εκτιµώντας ότι στις περιπτώσεις εκείνες κατά τις οποίες η Επιτροπή και τα κράτη µέλη έδρασαν συντονισµένα
στο πλαίσιο διεθνών οργανισµών και διασκέψεων όπως, π.χ. στην ∆ιάσκεψη του Πεκίνου και στην ∆ιάσκεψη
του Καΐρου, τα αποτελέσµατα υπήρξαν κατ’ εξοχήν ικανοποιητικά,

ΙΑ. εκτιµώντας τους νέους µηχανισµούς που εφαρµόσθηκαν από τα θεσµικά όργανα του Bretton Woods από το
1999, µεταξύ των οποίων διακρίνονται το Πλαίσιο Ολοκληρωµένης Ανάπτυξης και το στρατηγικό έγγραφο
για τη µείωση της φτώχειας,

ΙΒ. αποδεχόµενο ευνοϊκά την πρόταση της Επιτροπής και ελπίζοντας ότι θα επιτρέψει την πρόοδο στον τοµέα
της συµπληρωµατικότητας,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι διεθνείς προκλήσεις και, συγκεκριµένα, οι ανισότητες και οι διαφορές που ανα-
πτύσσονται στο µέτρο που εξελίσσεται η παγκοσµιοποίηση, επιβάλλουν ενίσχυση της αναπτυξιακής πολιτικής
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ότι οι πρόοδοι στο θέµα της συµπληρωµατικότητας θα επιτρέψουν µια τέτοια
ενίσχυση,

Ι∆. εκτιµώντας ότι η Επιτροπή προβλέπει στην ανακοίνωσή της για τη µεταρρύθµιση της διαχείρισης της εξωτε-
ρικής βοήθειας την απλοποίηση της διαδικασίας επιτροπολογίας,

1. εκφράζει τη λύπη του για το ότι οι σηµαντικοί στόχοι της κοινοτικής ενίσχυσης, και συγκεκριµένα η συµ-
πληρωµατικότητα, ο συντονισµός και η συνοχή, εξετάζονται ξεχωριστά και όχι µε συνεπή τρόπο·

2. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να επιταχύνουν τις εργασίες τους όσον αφορά την συµπληρωµατικό-
τητα και συγκεκριµένα να θέσουν σε εφαρµογή τα διάφορα ψηφίσµατα που εγκρίθηκαν από το Συµβούλιο και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επί του θέµατος αυτού·

3. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι επί τη βάσει πιλοτικών εµπειριών που συγκεντρώθηκαν σε
µερικές χώρες, η µεταβίβαση πληροφοριών και η διαβούλευση επί τόπου σηµείωσαν προόδους κατά την τελευταία
περίοδο·

4. θεωρεί παρά ταύτα ότι τα κράτη µέλη πρέπει να εντατικοποιήσουν τις ανταλλαγές πληροφοριών και την
επικοινωνία µε την Επιτροπή για να βελτιωθεί ο συντονισµός µεταξύ τους και να καταστεί εφαρµόσιµη η συµ-
πληρωµατικότητα των αναπτυξιακών πολιτικών·

5. εκφράζει τη λύπη του όµως διότι η Επιτροπή δεν εκπόνησε συνολικό απολογισµό, ο οποίος θα είχε επιτρέ-
ψει να υπογραµµισθούν οι δυσκολίες και ίσως να διευκρινιστούν καλύτερα τα µέσα για να επιτευχθεί ταχύτερα η
πρόοδος·

6. συµφωνεί µε το Συµβούλιο και την Επιτροπή ότι ο συντονισµός, υπό την προϋπόθεση ότι αναπτύσσεται σε
πλαίσιο συνοχής, αποτελεί το καλύτερο µέσο για να εφαρµοστεί ο στόχος της συµπληρωµατικότητας των πολιτι-
κών των κρατών µελών και της κοινοτικής πολιτικής και για να µπορούν να επηρεασθούν σε µεγάλο βαθµό οι
µηχανισµοί διεθνούς συντονισµού που περιλαµβάνουν όλους τους δωρητές·

7. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να αλλάξουν το σύστηµα της επιτροπολογίας επικεντρώνοντας τη
συµµετοχή των κρατών µελών στη φάση του προγραµµατισµού, κατά τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται η συµπλη-
ρωµατικότητα στον προγραµµατισµό και µεγαλύτερη ισότητα στη φάση εκτέλεσης των µεµονωµένων σχεδίων·

8. εγκρίνει τις προτάσεις της Επιτροπής στο θέµα του λειτουργικού συντονισµού και της διαχείρισης των
ανθρωπίνων πόρων στο επίπεδο της Ένωσης·
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9. τονίζει ότι µια απαραίτητη προϋπόθεση για την επίτευξη µεγαλύτερης συµπληρωµατικότητας είναι η µετα-
βίβαση των εξουσιών λήψης αποφάσεων, εντός τόσο των διοικήσεων αναπτυξιακής συνεργασίας της ΕΕ όσο και
των κρατών µελών, και ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει σύντοµα τα σχέδιά της ως προς το πώς προτίθεται να
ενισχύσει την αποκέντρωση στη λήψη αποφάσεων·

10. φρονεί πως για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας της κοινοτικής ενίσχυσης χρειάζεται να αυξηθούν
εκείνοι οι ανθρώπινοι πόροι της Κοινότητας που θα διαχειρίζονται τα κεφάλαια συνεργασίας για την ανάπτυξη·

11. φρονεί ότι είναι χρήσιµο το γεγονός ότι η Επιτροπή διατήρησε ένα ορισµένο αριθµό τοµέων στους
οποίους διαθέτει ειδικά πλεονεκτήµατα, αλλά εκφράζει τη λύπη του διότι δεν συµπεριέλαβε στο πλαίσιο αυτό
τη γενική ευθύνη όσον αφορά προβληµατισµό και προτάσεις σε θέµατα της αναπτυξιακής πολιτικής· ο προβλη-
µατισµός αυτός, ο οποίος διαµορφώθηκε σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη, αποτελεί απαραίτητη προϋπό-
θεση για να επιτευχθεί ο στόχος της συµπληρωµατικότητας και εξυπηρετεί την ανάδειξη των ευαισθησιών και
ευρωπαϊκών ιδεών στα διεθνή φόρουµ·

12. φρονεί ότι η ενίσχυση της συνοχής υπό την ευρεία έννοια των αναπτυξιακών δράσεων της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας κατέχει πρωταρχική σηµασία προκειµένου να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα των πολιτικών της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και η αξιοπιστία της·

13. καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει το συντοµότερο δυνατόν ένα σχέδιο δράσης για τον εντοπισµό και την
πρόταση των τοµέων δράσης και τα µέσα προτεραιότητας µε τα οποία θα µπορέσει να επιταχυνθεί η εφαρµογή
της συµπληρωµατικότητας·

14. φρονεί ότι η Επιτροπή θα έπρεπε να προχωρήσει πολύ πέραν της παρούσας ανακοίνωσης και να προετοι-
µάσει ένα κείµενο συνόλου στο οποίο να συµπεριλαµβάνονται η συµπληρωµατικότητα, η συνοχή και ο συντονι-
σµός προκειµένου να ενισχυθούν γενικά οι κοινοτικές και διµερείς αναπτυξιακές πολιτικές στο πλαίσιο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, και να µπορεί τοιουτοτρόπως η Ένωση να προβάλλεται καλύτερα·

15. λυπάται που το σοβαρό θέµα του συντονισµού σε διεθνές επίπεδο δεν τυγχάνει επαρκούς προσοχής στον
προβληµατισµό και τις προτάσεις της Επιτροπής·

16. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή όπως, στο πλαίσιο της συµπληρωµατικότητας, της συνοχής και του
λειτουργικού συντονισµού της συνεργασίας, λάβουν υπόψη την ύπαρξη των µη κυβερνητικών φορέων, ιδιαιτέρως
δε των ΜΚΟ και να στηρίξουν και να ενθαρρύνουν τη συµµετοχή τους στις υπηρεσίες συντονισµού τόσο της
Κοινότητας όσο και των κρατών µελών·

17. τονίζει ότι για να µπορεί ο επί τόπου συντονισµός να είναι αποτελεσµατικός, θα πρέπει να πραγµατο-
ποιείται υπό την ευθύνη των ενδιαφεροµένων χωρών βάσει των στρατηγικών που έχουν επιλέξει αυτές·

18. σηµειώνει, όπως και η Επιτροπή ότι οι πρόοδοι στον τοµέα της συµπληρωµατικότητας απαιτούν συγχρό-
νως επαρκή πολιτική βούληση και λειτουργικά µέσα, εκφράζει δε την ικανοποίησή του διότι κατά την τελευταία
περίοδο ενισχύθηκε γενικώς αυτή η πολιτική βούληση σε επίπεδο της Ένωσης, παρά τη συγκρατηµένη στάση
ορισµένων κρατών µελών· ζητεί όµως όπως η προσπάθεια της πολιτικής βούλησης αντικατοπτρίζεται σε συγκε-
κριµένες δράσεις·

19. ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να ενηµερώσουν το Κοινοβούλιο σχετικά µε τη συγκεκριµένη
πρόοδο που έχουν σηµειώσει οι προγραµµατισµένες και οι εν εξελίξει πρωτοβουλίες για την προώθηση της συµ-
πληρωµατικότητας, ιδιαίτερα σε σχέση µε τη διαδικασία καθορισµού των στρατηγικών προγραµµάτων των χωρών·

20. εκφράζει τη λύπη του, γι’ αυτόν και για άλλους τοµείς της αναπτυξιακής πολιτικής, διότι η Επιτροπή δεν
διαθέτει επαρκή µέσα τόσο σε επίπεδο προβληµατισµού όσο και αναλύσεως, γεγονός το οποίο την οδηγεί στη
χρησιµοποίηση µελετών που έχουν εκπονηθεί από οργανισµούς που δεν διαθέτουν την ίδια πολιτική και κοινωνική
ευαισθησία µε την ΕΕ· για το λόγο αυτό ζητεί να ενισχυθούν σηµαντικά οι δυνατότητες της Επιτροπής στον τοµέα
αυτό·

21. εκφράζει τη λύπη του, διότι η Επιτροπή δεν έκανε απολογισµό του συντονισµού στις παγκόσµιες διασκέ-
ψεις και ζητεί όπως πραγµατοποιηθεί µελέτη σχετικά µε τις πραγµατικές δυνατότητες συντονισµού της Επιτροπής
και των κρατών µελών σε διεθνείς οργανισµούς και διασκέψεις µε στόχο να καταστούν περισσότερο συµπληρω-
µατικές και αποτελεσµατικές οι δράσεις τους στα φόρουµ αυτά· ζητεί από το Γραµµατέα του Συµβουλίου και
Εκπρόσωπο της ΚΕΠΠΑ την εκπόνηση µελέτης σχετικά µε τις δυνατότητες συντονισµού των θέσεων των κρατών
µελών στα διάφορα διεθνή φόρουµ·

22. ζητεί επιµόνως να τεθεί το συντοµότερο δυνατόν σε εφαρµογή το εναρµονισµένο πλαίσιο που παρουσίασε
η Επιτροπή για τα έγγραφα στρατηγικής ανά χώρα της Κοινότητας·
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23. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να συντονίσουν τις υπηρεσίες τους στο εξωτερικό προκειµένου
να καταστεί αποτελεσµατική η συµπληρωµατικότητα επί τόπου. Προς τούτο, ζητεί από την Επιτροπή να µελετήσει
το στόχο της συµπληρωµατικότητας στις προβλέψεις της για την αποκέντρωση και αναµόρφωση των αντιπροσω-
πειών·

24. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, καθώς και
τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

16. Ρατσισµός

B5-0766/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Παγκόσµια
∆ιάσκεψη κατά του ρατσισµού και µε την κατάσταση που επικρατεί σήµερα στην Ένωση

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

% έχοντας υπόψη τα άρθρα 6, 7 και 29 της ΣΕΕ και το άρθρο 13 της ΣΕΚ,

% έχοντας υπόψη τα διεθνή νοµικά κείµενα που έχουν συνταχθεί για το θέµα αυτό από τον ΟΗΕ, την ΠΟΕ, την
UNESCO και το Συµβούλιο της Ευρώπης και ειδικότερα τη ∆ιεθνή Σύµβαση του 1965 για την εξάλειψη
κάθε µορφής φυλετικών διακρίσεων και τη Σύµβαση-πλαίσιο του 1995 για την προστασία των εθνικών µειο-
νοτήτων,

% έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατά του και τις εκθέσεις της Επιτροπής Έρευνας σχετικά µε το ρατσισµό, την
ξενοφοβία και τον αντισηµιτισµό και ειδικότερα το ψήφισµά του της 16ης Μαρτίου 2000 (1),

% έχοντας υπόψη την οδηγία 2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου περί εφαρµογής της αρχής περί ίσης µεταχείρισης
των ανθρώπων αδιακρίτως φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής, που εγκρίθηκε στις 29 Ιουνίου 2000 µε την
υποστήριξη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

% έχοντας υπόψη τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου των Φαινοµένων Ρατσισµού και Ξενοφοβίας
στη Βιέννη,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι πράξεις ρατσιστικής βίας στα κράτη µέλη έχουν αυξηθεί τόσο εις βάρος µετανα-
στών όσο και µελών µειονοτήτων,

Β. επισηµαίνοντας τις εκλογικές επιτυχίες κοµµάτων ρατσιστικής και ξενόφοβης ιδεολογίας,

Γ. επισηµαίνοντας ότι παρατηρείται η ύπαρξη στενής σχέσης µεταξύ της αύξησης των πράξεων βίας και των
δραστηριοτήτων ακροδεξιών κοµµάτων και κινηµάτων και ότι αυτά χρησιµοποιούν σε παγκόσµιο επίπεδο τις
νέες τεχνολογίες της πληροφορίας για την επίτευξη των στόχων τους,

1. εκφράζει την υποστήριξή του προς την Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη που οργανώνει το Συµβούλιο της Ευρώπης
στις 11-13 Οκτωβρίου 2000 στο Στρασβούργο, µε θέµα «Όλοι διαφορετικοί, όλοι ίσοι», ως ευρωπαϊκή συµβολή
στην Παγκόσµια ∆ιάσκεψη κατά του ρατσισµού που θα πραγµατοποιηθεί το έτος 2001·

2. επισηµαίνει όντως την αναζωπύρωση των ρατσιστικών και ξενοφοβικών φαινοµένων στον κόσµο, τη στιγµή
που αυτές οι µορφές ρατσισµού και φυλετικών διακρίσεων συνιστούν µια από τις σοβαρότερες περιπτώσεις παρα-
βίασης των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

3. ζητεί εποµένως από το Συµβούλιο, βάσει των αρχών και των υποχρεώσεων που ορίζονται στο θέµα αυτό
από τη Συνθήκη του Άµστερνταµ καθώς και από το µελλοντικό Ευρωπαϊκό Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, να
παρουσιάσει µια κοινή θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά την Παγκόσµια ∆ιάσκεψη του 2001 κατά του ρατσι-
σµού·

4. θεωρεί ότι η κοινή αυτή θέση του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα πρέπει να εκφράζει τη δέσµευση
της Ένωσης να εργαστεί, δυνάµει των διατάξεων αυτής της ίδιας της Συνθήκης, ταυτόχρονα για µια καλύτερη
κατανόηση των αιτίων και των αποτελεσµάτων των ρατσιστικών και ξενοφοβικών φαινοµένων και για την εφαρ-
µογή µιας πολιτικής πρόληψης και κυρώσεων έναντι τέτοιων συµπεριφορών·

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 17.
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Μια βαθύτερη κατανόηση του ρατσιστικού και ξενοφοβικού φαινοµένου

5. εκτιµά ως αναγκαία την επίτευξη βαθύτερης κατανόησης των ρατσιστικών και ξενοφοβικών φαινοµένων στην
Ευρωπαϊκή Ένωση και αναµένει ειδικότερα από την Επιτροπή και από το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο των Φαινο-
µένων Ρατσισµού και Ξενοφοβίας να συγκεντρώσουν, σε συνεργασία µε τις ενδιαφερόµενες ΜΚΟ και µέσω του
ευρωπαϊκού δικτύου πληροφόρησης RAXEN, όσο το δυνατόν περισσότερες χρήσιµες πληροφορίες πάνω σε αυτό
το θέµα και να επεξεργαστούν δείκτες όσο το δυνατόν πιο αντικειµενικούς και ακριβείς·

6. συνιστά επίσης να υπάρξει όσο το δυνατόν περισσότερη αλληλουχία στις εργασίες που πραγµατοποιούν σε
αυτό τον τοµέα τόσο η Υπάτη Αρµοστεία των Ηνωµένων Εθνών για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα και η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή κατά του Ρατσισµού και της Μισαλλοδοξίας (ECRI) του Συµβουλίου της Ευρώπης, όσο και το Ευρω-
παϊκό Παρατηρητήριο των Φαινοµένων Ρατσισµού και Ξενοφοβίας·

Μεγαλύτερη πρόληψη για τα φαινόµενα ρατσισµού και ξενοφοβίας

7. ζητεί από το Συµβούλιο να διασφαλίσει ότι τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να συµ-
περιληφθεί ως υποχρεωτική ύλη στα σχολικά προγράµµατα και στα προγράµµατα κατάρτισης των διδασκόντων
ένα ιστορικό µάθηµα για τους κινδύνους του ρατσισµού, της ξενοφοβίας, της µισαλλοδοξίας και του αντισηµιτι-
σµού και για την αξία της ποικιλοµορφίας·

8. ζητεί από το Συµβούλιο να µεριµνήσει ώστε τα κράτη µέλη καταβάλλουν προσπάθειες ώστε, από κοινού µε
τους οργανισµούς των µέσων ενηµέρωσης να αναλάβουν πρωτοβουλίες ή να οργανώσουν εκστρατείες, µε στόχο
την πληροφόρηση και την ευαισθητοποίηση των νέων σχετικά µε τις συνέπειες των καθεστώτων που ακολουθούν
ρατσιστικές πολιτικές και να αντανακλούν εν γένει την ποικιλοµορφία µιας πολυπολιτισµικής κοινωνίας και κυρίως
προκειµένου να γνωρίσουν οι ευρωπαίοι πολίτες τον πολιτισµό των ξένων και τη θετική συµβολή τους στην
οικονοµία και τον πολιτισµό της Ευρώπης·

9. ζητεί ακόµη από το Συµβούλιο και από τα κράτη µέλη να αγωνιστούν µε κάθε πρόσφορο µέσον κατά του
οικονοµικού, κοινωνικού και πολιτισµικού αποκλεισµού του οποίου θύµατα είναι οι πιο ευάλωτες οµάδες· για το
λόγο αυτό απαιτείται ενεργός πολιτική στον τοµέα της απασχόλησης και στον κοινωνικό τοµέα, και ιδιαίτερα
υπέρ των νέων·

10. καλεί το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να παροτρύνουν τον ΟΗΕ να προτείνει αναστολή της συµµετοχής
των κρατών µελών που εξακολουθούν να επιτρέπουν την ύπαρξη κατάφωρων φυλετικών διακρίσεων στις εσωτερι-
κές τους υποθέσεις·

11. λαµβάνει υπόψη του την απόφαση των κρατών µελών σχετικά µε την άρση των κυρώσεων κατά της
Αυστρίας και χαιρετίζει το γεγονός ότι η επιτροπή των σοφών κλήθηκε να θεσπίσει ένα µηχανισµό εντός της ΕΕ
ο οποίος να επιτρέπει τον έλεγχο και την αξιολόγηση της δέσµευσης και της ανάληψης συγκεκριµένης δράσης εκ
µέρους των κρατών µελών, όσον αφορά το σεβασµό των κοινών ευρωπαϊκών αξιών·

12. ζητεί όσα από τα κράτη µέλη δεν το έχουν κάνει ακόµη, να θεσπίσουν ή να ενισχύσουν τις διατάξεις κατά
του ρατσισµού µε βάση την αρχή ότι ο ρατσισµός αποτελεί αξιόποινο πράξη, είτε πρόκειται για ενέργειες, δηλώ-
σεις ή διάδοση µηνυµάτων (κυρίως µέσω του ∆ιαδικτύου)·

13. καλεί το Συµβούλιο να καταστήσει την καταπολέµηση των ακροδεξιών εξτρεµιστικών φαινοµένων, του
ρατσισµού, του αντισηµιτισµού και της ξενοφοβίας κεντρικό στόχο της ευρωπαϊκής και εθνικής πολιτικής

Αποτελεσµατικές κυρώσεις κατά των ρατσιστικών και ξενοφοβικών διακρίσεων

14. καλεί το Συµβούλιο να συνεχίσει µε την ίδια αποφασιστικότητα που είχε και η Πορτογαλική Προεδρία, την
έγκριση των δυο προτάσεων που αποµένουν (Οδηγία για την Απασχόληση και Πρόγραµµα ∆ράσης) από την
πρώτη δέσµη προτάσεων που είχε παρουσιάσει η Επιτροπή για την καταπολέµηση των διακρίσεων και, εν γένει,
να θέσει πλήρως σε εφαρµογή το άρθρο 13 της ΣΕΚ·

15. καλεί τα κράτη µέλη να εκπονήσουν προγράµµατα για την κατάρτιση αστυνοµικών και δικαστικών, και
συγκεκριµένα, των υπηρεσιών που ασχολούνται µε τους µετανάστες στα σύνορα (γνωριµία και κατανόηση των
ξένων πολιτισµών, πρόληψη της ρατσιστικής συµπεριφοράς, στάση ανεκτικότητας)·

16. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να δώσουν µεγαλύτερη έµφαση στην προώθηση προγραµµάτων
δράσης κατά των ακροδεξιών εξτρεµιστικών φαινοµένων, του ρατσισµού, του αντισηµιτισµού και της ξενοφοβίας
και να υποστηρίξουν, από πολιτικής, πρακτικής και οικονοµικής απόψεως, τις πρωτοβουλίες της κοινωνίας των
πολιτών και ιδιαιτέρως των ΜΚΟ και της τοπικής αυτοδιοίκησης,
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17. καλεί επίσης το Συµβούλιο να ενισχύσει, δυνάµει του άρθρου 29 της ΣΕΕ, την αστυνοµική και δικαστική
συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών, για την καταπολέµηση του ρατσισµού, υπό µορφή απόφασης-πλαισίου που
θα αντικαταστήσει την εγκριθείσα το 1996 Κοινή ∆ράση που µέχρι σήµερα δεν σηµείωσε αξιόλογη πρόοδο, ενώ
αφετέρου η αµοιβαία αρωγή θα πρέπει όλως απαραιτήτως να καλύψει την καταστολή των ρατσιστικών συµπερι-
φορών στο Internet·

18. καλεί το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να ασκήσουν την επιρροή τους στα πολιτικά κόµµατα, ούτως ώστε
να υπογράψουν και να τηρήσουν τον «Χάρτη των Ευρωπαϊκών Κοµµάτων για µια µη Ρατσιστική Κοινωνία», να
καταδικάσουν τη µισαλλοδοξία και τις δηλώσεις και ενέργειες ξενόφοβου και ρατσιστικού χαρακτήρα και να
αποφύγουν την εκλογή υποψηφίων και τη συνεργασία µε πολιτικές οµάδες ρατσιστικής και ξενόφοβης ιδεολογίας.

19. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να ενθαρρύνουν την εργασία των νέων και τα προγράµµατα ανταλ-
λαγών νέων και να αναπτύξουν περαιτέρω τα προγράµµατα ανταλλαγών σε ολόκληρη την ΕΕ,

20. ζητεί επίσης από το Συµβούλιο να αναζητήσει από κοινού µε τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη την ενίσχυση
των νοµικών µέσων που επιτρέπουν τη δίωξη των πολιτικών εκείνων κοµµάτων των οποίων τα ρατσιστικά και
ξενόφοβα προγράµµατα υποσκάπτουν σε αυτές τις χώρες την αρχή της ίσης µεταχείρισης·

21. καταδικάζει τις επιθέσεις εναντίον µελών µειονοτήτων και µεταναστών, καλεί τα κράτη µέλη να λάβουν τα
κατάλληλα µέτρα κατά της αύξησης της ρατσιστικής βίας στα κράτη µέλη και να ενισχύσουν την ευρωπαϊκή και
διεθνή συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τις δραστηριότητες ακροδεξιών και νεοναζιστικών
οµάδων·

22. καλεί το Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να ελέγχουν τόσο την πρόσβαση εξτρεµιστικών και
νεοναζιστικών οµάδων στις νέες τεχνολογίες της πληροφορίας, όπως το Internet, όσο και την κατάχρηση αυτών
από τις προαναφερθείσες οµάδες, και µεριµνήσουν ώστε να τεθεί προς συζήτηση το εν λόγω ζήτηµα στο πλαίσιο
της Παγκόσµιας ∆ιάσκεψης του 2001 κατά του ρατσισµού µε στόχο την παγκόσµια συνεργασία υπό την αιγίδα
του ΟΗΕ·

23. καλεί, ταυτόχρονα, τα κράτη µέλη να δώσουν, µέσω της βελτίωσης της προστασίας των θυµάτων ρατσι-
στικών επιθέσεων, ένα σαφές µήνυµα αλληλεγγύης και να επιδείξουν, στο πλαίσιο του δηµόσιου τοµέα, παραδειγ-
µατική συµπεριφορά, όσον αφορά τη µεταχείριση ανθρώπων διαφορετικής φυλής, γλώσσας, εθνικής προέλευσης,
θρησκείας ή ιδεολογίας και καλεί, επιπλέον, την Επιτροπή και το Συµβούλιο να βασιστούν στις θετικές εµπειρίες
που καταγράφηκαν στο πλαίσιο του «Ευρωπαϊκού Έτους κατά του Ρατσισµού και της Ξενοφοβίας», προκειµένου
να καταρτίσουν νέα προγράµµατα µε κύριο στόχο την υποστήριξη των τοπικών κοινωνικών φορέων·

24. ζητεί αύξηση των κονδυλίων του προϋπολογισµού που προορίζονται για την καταπολέµηση του ρατσι-
σµού·

25. καλεί το Συµβούλιο να συστήσει σε όλα τα κράτη µέλη και στα υποψήφια προς ένταξη κράτη να άρουν
τις τυχόν τελευταίες επιφυλάξεις τους ως προς την εφαρµογή της Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών που υπεγράφη
στις 21 ∆εκεµβρίου 1965 σχετικά µε την εξάλειψη κάθε µορφής φυλετικών διακρίσεων·

26. ζητεί, κατά τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων ένταξης, οι υποψήφιες χώρες να αναλάβουν τη δέσµευση
ότι θα εγγυώνται την προστασία των µειονοτήτων που ζουν στο έδαφός τους, και ιδιαίτερα των αθιγγάνων·

27. καλεί το Συµβούλιο να συστήσει στα κράτη µέλη να υπογράψουν και να επικυρώσουν το πρωτόκολλο
αριθ. 12 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων·

Μια ευρωπαϊκή εξωτερική στρατηγική κατά του ρατσισµού και της ξενοφοβίας

28. καλεί το Συµβούλιο, εφόσον η Ευρωπαϊκή Ένωση αποφασίσει να αγωνιστεί σθεναρά µε τον προαναφερ-
θέντα τρόπο κατά του ρατσισµού και της ξενοφοβίας, να ασκεί, δυνάµει εξ άλλου και των άρθρων 11, 49 της
ΣΕΕ, 177 της ΣΕΚ, τόσο την αναπτυξιακή πολιτική του ειδικότερα έναντι των χωρών ΑΚΕ, όσο και την εµπορική
και εξωτερική πολιτική του έναντι των υποψήφιων προς ένταξη χωρών, µε τη σταθερή θέληση να καταπολεµήσει
κάθε µορφή ρατσισµού·

29. καλεί συνεπώς το Συµβούλιο να διατυπώσει προς την κατεύθυνση αυτή την κοινή θέση που προτίθεται να
παρουσιάσει εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Παγκόσµια ∆ιάσκεψη του 2001 κατά του ρατσισµού και
να του την υποβάλει προηγουµένως και εγκαίρως προς εξέταση·

30. καλεί το Συµβούλιο να διοργανώσει κοινή συνεδρίαση στην οποία θα συµµετάσχουν εκπρόσωποι του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, των κρατών µελών και των χωρών ΑΚΕ, µε στόχο τη διατύπωση κοινής προσέγγισης
για τη ∆ιάσκεψη του 2001·
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31. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνή-
σεις των κρατών µελών και το Συµβούλιο της Ευρώπης.

17. Οργανωµένο έγκληµα

B5-0506/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το σχέδιο δράσης του Συµβουλίου «Πρόληψη και
Έλεγχος του Οργανωµένου Εγκλήµατος $ Στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την αρχή της νέας

Χιλιετίας»

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

 έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης του Συµβουλίου «Πρόληψη και Έλεγχος του Οργανωµένου Εγκλήµατος  
Στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην αρχή της Νέας Χιλιετίας» (1),

 έχοντας υπόψη τον Τίτλο VI της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το άρθρο 29,

 έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο (Τάµπερε) της 15ης και
16ης Οκτωβρίου 1999 και ιδίως τα σηµεία 41 έως 62,

 έχοντας υπόψη το σχέδιο της Επιτροπής για τη δηµιουργία «Scoreboard» µε τη βοήθεια το οποίου θα
επιτελεσθούν βήµατα προόδου κατά την εφαρµογή των µέτρων που απαιτούνται για την πραγµάτωση ενός
χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαίου, εφόσον αυτά αφορούν την καταπολέµηση του εγκλήµατος σε όλο
το έδαφος της Ένωσης,

Α. έχοντας επίγνωση του γεγονότος ότι το οργανωµένο έγκληµα µέσα στην ΕΕ έχει σηµειώσει σηµαντική αύξηση
κατά τη διάρκεια της τελευταίας δεκαετίας και ότι υπάρχει οξεία ανάγκη ανάληψης δράσης κυρίως στους
τοµείς των εγκληµάτων του κυβερνοχώρου, της τροµοκρατίας, του εµπορίου ανθρώπων, ναρκωτικών και
όπλων, της παιδικής πορνογραφίας, της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες καθώς και
της δωροδοκίας και της απάτης και λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να υιοθετήσει έναν
εναρµονισµένο ορισµό της έννοιας του οργανωµένου εγκλήµατος που θα περιλαµβάνει τους τοµείς αυτούς,

Β. εκτιµώντας ότι η Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση στον τίτλο VI αναφέρει ορθά την καταπολέµηση του
οργανωµένου και µη οργανωµένου εγκλήµατος ως σηµαντική προϋπόθεση για τη σταδιακή εγκαθίδρυση ενός
χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαίου,

Γ. εκτιµώντας ότι για τον τοµέα του Τίτλου VI της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση όπως διατυπώθηκε µε
τη Συνθήκη του Άµστερνταµ προβλέπεται µεν ρητά η υποχρεωτική γνωµοδότηση µόνο για την έκδοση ορι-
σµένων νοµικών πράξεων (άρθρο 39 παράγραφος 1), αλλά στο άρθρο Κ.6 παράγραφος 2 της Συνθήκης για
την Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως διατυπώθηκε µε τη Συνθήκη του Μάαστριχτ, προβλεπόταν υποχρεωτικά η γνω-
µοδότηση του Κοινοβουλίου «για τις σηµαντικότερες πτυχές δραστηριότητας» στο πλαίσιο της «συνεργασίας
στους τοµείς της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων» και ότι µια από τις θεµελιώδεις ιδέες της
Συνθήκης του Άµστερνταµ υπήρξε η ενίσχυση της θέσης του Κοινοβουλίου,

∆. συνειδητοποιώντας το γεγονός ότι η καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος αποτελεί βασικό αίτηµα
των ευρωπαίων πολιτών, δεδοµένου ότι το οργανωµένο έγκληµα µπορεί να χρησιµοποιήσει τις σηµαντικές
οικονοµικές δυνατότητές του για να διεισδύσει στην πολιτική ζωή, στην αστυνοµία και την οικονοµία ενός
κράτους, υποσκάπτοντας έτσι ολόκληρη την κοινωνία,

Ε. έχοντας επίγνωση του γεγονότος ότι σε ορισµένες τρίτες χώρες, το οργανωµένο έγκληµα έχει ήδη διαβρώσει
ορισµένους τοµείς των δηµοσίων υπηρεσιών, της οικονοµίας και των οικονοµικών κύκλων, γεγονός που υπο-
χρεώνει τα κράτη µέλη να επιδείξουν µεγαλύτερη επαγρύπνηση και αυστηρότητα στις πολιτικές, εµπορικές
και οικονοµικές σχέσεις που προτίθενται να συνάψουν ή έχουν ήδη συνάψει µε τα κράτη αυτά,

(1) ΕΕ C 124 της 3.5.2000, σ. 1.

17.5.2001 EL C 146/113Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η υπονόµευση της κοινωνίας από το οργανωµένο έγκληµα συνιστά
συγκεκριµένο κίνδυνο για τις θεµελιώδεις αρχές του κράτους δικαίου καθώς και για την ανεξαρτησία της
δικαιοσύνης ή τη νοµιµότητα της διοίκησης, ενώ η Ευρωπαϊκή Ένωση, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος
1 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, είναι προσηλωµένη στις βασικές αρχές της ελευθερίας, της
δηµοκρατίας, του σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών καθώς και
του κράτους δικαίου και, συνεπώς, ισχύει νοµική και ηθική υποχρέωση για την Ευρωπαϊκή Ένωση να συµ-
βάλλει στην καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος,

Ζ. θεωρώντας ότι το οργανωµένο έγκληµα επωφελείται από την έως σήµερα πολιτική των Κοινοτήτων για την
υλοποίηση των θεµελιωδών ελευθεριών και την κατάργηση των συνοριακών ελέγχων εντός της ΕΕ και ότι
πρέπει να καταβληθεί κάθε δυνατή προσπάθεια προκειµένου να εξασφαλισθεί η στενότερη συνεργασία
µεταξύ αστυνοµικών και δικαστικών αρχών, προκειµένου να καταπολεµηθεί η διάδοση όλων των µορφών
οργανωµένου εγκλήµατος και η απειλή που τούτο συνιστά για την κοινωνία και την Κοινότητα στο σύνολό
της,

Η. εκφράζοντας την ανησυχία του για το γεγονός ότι εγκληµατικές οργανώσεις οι οποίες κατά κανόνα δρουν
διασυνοριακά επωφελούνται µέσω σχετικά υψηλής κινητικότητας από τον περιορισµό των αρµοδιοτήτων των
αρχών στην αντίστοιχη εθνική τους επικράτεια και, επιπλέον, από την ποικιλία των διοικητικών και ποινικών
συστηµάτων, επιλέγοντας την έδρα δράσης τους ανάλογα µε τις «ανάγκες τους»,

Θ. φρονώντας ότι υπάρχουν αποκλίσεις µεταξύ των εθνικών συστηµάτων ποινικής δίωξης και ότι, για τον λόγο
αυτό, πρέπει να υπάρξει στενότερη συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών προκειµένου να καθορισθούν οι
τοµείς στους οποίους τα εθνικά συστήµατα ποινικής δίωξης πρέπει να εναρµονισθούν περισσότερο ούτως
ώστε να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατική δίωξη των εγκληµατιών και των εγκληµατικών οργανώσεων µε δια-
συνοριακή δράση,

Ι. έχοντας την πεποίθηση ότι, κυρίως ο κίνδυνος ανακάλυψης συγκρατεί από την τέλεση αξιοποίνων πράξεων
και, ως εκ τούτου, η αποτελεσµατική καταπολέµηση περιέχει συγχρόνως έντονα το στοιχείο της πρόληψης,
αλλά ότι, ανεξάρτητα από αυτό, παράλληλα µε την ποινική δίωξη, η πρόληψη πρέπει να διαδραµατίσει
µείζονα ρόλο στην ευρωπαϊκή στρατηγική για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι η πραγµάτωση ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαίου απαιτεί την επιτυχή καταπο-
λέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος και ότι τούτο µπορεί να επιτύχει µόνον εφόσον τα κράτη µέλη της ΕΕ
αναλάβουν κοινή δράση και είναι πρόθυµα να παραµερίσουν εθνικά συµφέροντα, όποτε τα κοινά µέτρα
παρουσιάζουν µεγαλύτερες προοπτικές επιτυχίας,

ΙΒ. πιστεύοντας ότι για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος είναι βασικό να αναβαθµισθεί και να
επεκταθεί η συνεργασία µε τις αρχές τρίτων χωρών και να υπάρξει ανταλλαγή πληροφοριών, πράγµα που θα
συµβάλει στην επιτυχή καταπολέµηση του διεθνούς οργανωµένου εγκλήµατος που δρα διασυνοριακώς σε
παγκόσµιο επίπεδο,

ΙΓ. θεωρώντας ότι για το λόγο αυτό απαιτείται κοινή στρατηγική η οποία θα είναι µακροπρόθεσµη και δεν θα
περιέχει µόνο στοχοθεσίες αλλά και προθεσµίες για την υλοποίησή της, θέτοντας συγχρόνως προτεραι-
ότητες,

Ι∆. έχοντας επίγνωση του γεγονότος ότι ένα τέτοιο σχέδιο δράσης δεν µπορεί να έχει ως γνώµονα κατά την
διατύπωση των στόχων του µόνο τις επιθυµίες αλλά πρέπει να λαµβάνει υπόψη το θέµα της σκοπιµότητας
και της δυνατότητας εφαρµογής,

ΙΕ. εκφράζοντας την πεποίθηση ότι πρέπει επίσης να εξετασθούν αµελλητί φλέγοντα θέµατα, διότι η αναβολή
δεν περικλείει ελπίδες βελτίωσης,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι σηµερινές τεχνολογικές ανακαλύψεις αύξησαν το πεδίο και τη δυνατότητα επιρ-
ροής του οργανωµένου εγκλήµατος στην κοινωνία και ότι υπό αυτό το πρίσµα πρέπει να αποδίδεται όλο και
µεγαλύτερη προσοχή στις παράτυπες πρακτικές πληροφορικής και στην παράνοµη χρήση του Internet,

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη τα σοβαρά αδικήµατα παιδεραστίας που διαπράττονται και διακινούνται µέσω Ιnternet

Όσον αφορά την έλλειψη γνωµοδότησης του ΕΚ επί στρατηγικών εγγράφων

1. επιβεβαιώνει ότι είναι αναγκαία η καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος σε επίπεδο Ένωσης µε
παράλληλη διασφάλιση του πλήρους σεβασµού των θεµελιωδών ελευθεριών, των δικαιωµάτων του ατόµου και
των διαδικαστικών εγγυήσεων, ιδίως σε ό,τι αφορά το δικαίωµα της άµυνας και της προστασίας της ιδιωτικής
ζωής·

2. χαιρετίζει, συνεπώς, κατ’ αρχήν την εκπόνηση του νέου σχεδίου δράσης το οποίο προβλέπει στρατηγική της
ΕΕ στον τοµέα της πρόληψης και της καταπολέµησης του οργανωµένου εγκλήµατος για την αρχή της νέας
Χιλιετίας, διασφαλίζοντας έτσι κοινή δράση,
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3. επισηµαίνει σχετικά ότι στη Συνθήκη του Μάαστριχτ προβλεπόταν υποχρεωτική γνωµοδότηση του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου για τις «σηµαντικότερες πτυχές της δραστηριότητας» στους τοµείς της δικαιοσύνης και των
εσωτερικών υποθέσεων·

4. τονίζει ότι η Συνθήκη του Άµστερνταµ είχε µεταξύ άλλων ως στόχο να αντιµετωπίσει την έλλειψη δηµο-
κρατικής νοµιµότητας των νοµικών πράξεων της ΕΕ, κατά συνέπεια δε κάθε οπισθοδρόµηση όσον αφορά τα
δικαιώµατα του Κοινοβουλίου θα αντέβαινε στο πνεύµα της εν λόγω Συνθήκης·

5. τάσσεται συνεπώς αποφασιστικά κατά της συµπεριφοράς του Συµβουλίου το οποίο φαίνεται να σηµατοδοτεί
ότι θεωρεί την ενηµέρωση του Κοινοβουλίου για εργασίες που αφορούν στρατηγικά έγγραφα ως καθαρή πράξη
φιλοφροσύνης και ως εκ τούτου περιττή τη διαβούλευση µε το Κοινοβούλιο·

6. καλεί το Συµβούλιο να ζητεί στο µέλλον τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για όλα τα στρατηγικά
έγγραφα, πράγµα που σηµαίνει ότι όχι µόνο θα αναµένει τη θέση του Κοινοβουλίου αλλά και θα τη λαµβάνει υπό
σηµείωση και θα την υποβάλλει σε ενδελεχή εξέταση·

Όσον αφορά το περιεχόµενο του σχεδίου δράσης

7. διαπιστώνει ότι η ιεράρχηση των προτεραιοτήτων που περιέχουν οι επί µέρους συστάσεις στο σχέδιο δράσης
δεν έχει πάντα ως γνώµονα τον κατεπείγοντα χαρακτήρα των στόχων αλλά συχνά τη δυνατότητα υλοποίησής
τους·

8. επισηµαίνει ότι πρέπει να διασφαλισθεί απόλυτη προτεραιότητα στη λήψη µέτρων που θα στοχεύουν στην
επίτευξη σηµαντικών στόχων, όπως του εντοπισµού, του παγώµατος, της δήµευσης και της κατάσχεσης προϊόντων
εγκλήµατος και της ανακύκλωσης χρηµάτων ή άλλης µορφής ωφεληµάτων που προέρχονται από παράνοµες δρα-
στηριότητες, δεδοµένου ότι ο σκοπός των εγκληµατικών οργανώσεων είναι η παράνοµη συσσώρευση υλικών αγα-
θών και η ισχύς τους έγκειται στη δυνατότητα διάθεσης τεράστιων οικονοµικών και χρηµατοπιστωτικών πόρων·

9. εκφράζει φόβους ότι θα µπορούσε να αµφισβητηθεί η σοβαρότητα των εργασιών όταν διαπιστωθεί ότι
σύµφωνα µε το σχέδιο δράσης πρέπει να τίθεται κλίµακα προτεραιοτήτων 1-5 χωρίς ωστόσο να παραχωρείται σε
κανένα από τα σηµεία η προτεραιότητα 5 αλλά µόνο η σύσταση για προτεραιότητα 4·

10. για το λόγο αυτό, καλεί το Συµβούλιο να επανεξετάσει εκ νέου την ιεράρχηση προτεραιοτήτων στο
σύνολό τους·

Όσον αφορά τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόληψη του
εγκλήµατος

11. χαιρετίζει την απόφαση της Πορτογαλικής Προεδρίας να εξάρει, µε τη σύγκληση διάσκεψης υψηλού επι-
πέδου για την πρόληψη του εγκλήµατος, τον κατεπείγοντα χαρακτήρα και τη σηµασία του εν λόγω θέµατος·

12. καλεί, εξάλλου, το Συµβούλιο να ενεργοποιήσει αποτελεσµατικά το µηχανισµό αµοιβαίας αξιολόγησης,
ανακοινώνοντας τα αποτελέσµατα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τα εθνικά κοινοβούλια και τους πολίτες της Ένω-
σης, προκειµένου να αποκατασταθεί µεγαλύτερη διαφάνεια των δράσεων των κρατών µελών στον τοµέα της κατα-
πολέµησης του οργανωµένου εγκλήµατος·

13. συγχαίρει την Προεδρία του Συµβουλίου για τη διατύπωση των συµπερασµάτων στη διάσκεψη αυτή τα
οποία περιέχουν µέρος των αιτηµάτων της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και
Εσωτερικών Υποθέσεων·

14. καλεί το Συµβούλιο να λάβει επίσης υπόψη του τα ακόλουθα σηµεία:

 πρέπει να κληθούν τα κράτη µέλη και η Επιτροπή να εργασθούν στο πλαίσιο του νοµοθετικού έργου ώστε να
δυσχερανθεί η τέλεση αξιόποινων πράξεων και να συνδεθεί µε υψηλότερο κίνδυνο για τους δράστες ενώ
συγχρόνως να µηδενισθούν τα πλεονεκτήµατα τα οποία αποκοµίζει ο δράστης από την πράξη του·

 πρέπει να κινητοποιηθούν όλα τα τµήµατα της κοινωνίας προκειµένου να µειωθεί η ζήτηση παρανόµων αγα-
θών και υπηρεσιών, διότι και αυτό συµβάλλει στη µείωση της εγκληµατικότητας·

 πρέπει να ενθαρρυνθούν οι φορείς της βιοµηχανίας και οι αρχές να υλοποιήσουν µέτρα «τεχνικής πρόληψης»·
θα πρέπει να εξετάσει η Επιτροπή κατά πόσον είναι δυνατό, µε τη συγκεκριµένη χρησιµοποίηση τεχνικών
βοηθηµάτων όπως π.χ. ηλεκτρονικών συστηµάτων εµπλοκής της εκκίνησης για τα αυτοκίνητα, ειδικές προδια-
γραφές ασφάλειας για πιστωτικές κάρτες κλπ., να αποτρέπονται οι δράστες από την τέλεση αξιόποινων πρά-
ξεων·

 πρέπει να υποβάλουν η Επιτροπή και το Συµβούλιο στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρόταση για την έκδοση
νοµικής πράξης η οποία θα διασφαλίζει ότι σε όλες τις νοµοθετικές διαδικασίες λήψης αποφάσεων σε εθνικό
ή σε κοινοτικό επίπεδο θα συνεκτιµώνται οι συνέπειές τους για την εγκληµατικότητα·
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 µεταξύ των µέτρων πρόληψης του εγκλήµατος θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη ώθηση στις πολιτικές που στο-
χεύουν στη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και στον περιορισµό της κοινωνικής περιθωριοποίησης, δεδο-
µένου ότι τα προβλήµατα αυτά, στο πλαίσιο της στρατηγικής της ΕΕ, θεωρούνται ως παράγοντες που
ευνοούν την εγκληµατικότητα·

 για να αποτραπεί η επέκταση της τοξικοµανίας και, κατά συνέπεια, για την καλύτερη πρόληψη των πάσης
φύσεως συναφών εγκληµάτων  ιδίως κατά της περιουσίας πρέπει να προωθηθεί µια σειρά πολιτικών που
θα στοχεύει στον περιορισµό των ζηµιών·

 ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να δεσµευθούν στην καταπολέµηση της εγκληµατικότητας που
διακινείται µέσω Internet µε ιδιαίτερη προσοχή στις ιστοσελίδες που περιέχουν βίαιες πράξεις σε βάρος
ανηλίκων και διαδίδουν την παιδεραστία·

15. προσδοκά ότι τα συµπεράσµατα θα καταλήξουν σε συγκεκριµένο πρόγραµµα δράσης µε επακριβή οριοθέ-
τηση ευθυνών και καθορισµό προθεσµιών στον τοµέα της πρόληψης του εγκλήµατος, εφόσον µάλιστα στο κεφά-
λαιο 2.3. του σχεδίου δράσης για το οργανωµένο έγκληµα που είναι αφιερωµένο στην ενίσχυση της πρόληψης
διατυπώνονται στην ανάλυση πολυάριθµες λογικές σκέψεις για το θέµα της πρόληψης οι οποίες όµως δεν έχουν
καταγραφεί στις σχετικές συστάσεις·

16. καλεί το Συµβούλιο να ενηµερώσει το ΕΚ σχετικά µε περαιτέρω εργασίες στον τοµέα της πρόληψης του
εγκλήµατος και να ζητήσει, πριν από την έγκριση των σχετικών στρατηγικών εγγράφων, να εκφέρει τη γνώµη του
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

*
* *

17. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή και το Συµβούλιο.
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